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Olympia nehezen szánja rá magát, hogy felkeresse egykori vőlegényét, és felkínálkozzék neki. De ha nem sikerül házasságra bírnia a férfit, nem tud segíteni beteg édesanyján. Gregoris meglepően gyorsan beleegyezik a házasságba, a lány azonban nem sejti, hogy az önérzetében mélyen megbántott férfi elsődleges célja a bosszú…
1. FEJEZET
– Anyád lánya vagy – jelentette ki megvetően Spiros Manoulis. – Te is elfuseráltad az életedet, ugyanúgy, mint ő.

Olympia állta nagyapja tekintetét, pedig a legszívesebben elmenekült volna az elegáns londoni szállodából. Mivel azonban koldulni jött, nem lehetett nagyon érzékeny. Ha a nagyapjának arra támadt kedve, hogy sértegesse, ám legyen. Mindent hajlandó lett volna eltűrni annak érdekében, hogy az öreg megenyhüljön a leányával, vagyis az ő édesanyjával szemben.

Spiros Manoulis fel-alá járkált a lakosztály szalonjában. Noha elmúlt hetvenéves, még mindig ruganyos maradt a járása, és a haja is ugyanolyan dús volt, mint régen igaz, időközben hófehér lett.
– Nézz csak magadra, mi lett belőled, Olympia! Itt állsz huszonhét évesen, és még mindig nincs férjed, a gyerekekről már nem is beszélve. Pedig tíz évvel ezelőtt tárt karokkal fogadtalak, egyengettem az utadat, és mindent megtettem, hogy révbe juttassalak…

Az idős férfi lélegzetvételnyi szünetet tartott. Olympia természetesen tudta, mi következik. Zöld szeme résnyire szűkült, az arcából kifutott minden vér. Sápadtsága miatt most egészen sötétnek tűnt hosszú, vörösesbarna haja, melyet copfba fonva viselt.
– És te mivel viszonoztad a nagylelkűségemet? – mennydörögte Spiros, mind jobban belelovallva magát sérelmei felidézésébe. – Szégyent hoztál a családra, sárba tiportad a nevemet, tönkretetted a jó híredet, mellesleg vérig sértetted Cozakisékat!
– Igen – bólintott Olympia.

Akár egy gyilkosságot is kész lett volna magára vállalni, ha cserébe szólhat egy jó szót az édesanyja érdekében.
– Még most sem értem, mi ütött beléd! Hogy lehetett elpuskázni egy ilyen lehetőséget?! Egy ilyen előnyös házasságot! Ráadásul még kedvelted is Gregoris Cozakist… Emlékszem, könnyekig meghatódtál, amikor az ujjadra húzta a jegygyűrűt.

Olympia összeszorította a száját. Érzékenyen érintették a szemrehányások, és nem akarta elveszíteni a fejét.
– És te valami érthetetlen szeszélyből mindent tönkretettél. Ellehetetlenítetted magad, engem, az egész…
– Tíz év telt el azóta – szakította félbe Olympia, ám az idős férfi megrázta a fejét.
– Tíz év hosszú idő, de nem elég hosszú ahhoz, hogy elfelejtsem ezt a gyalázatot. Ha éppen tudni akarod, csak azért fogadtalak, mert kíváncsi voltam, hogy nézel ki. Anyagi támogatásra ne számíts! Nincs kidobni való pénzem.

A lánynak az arcába szökött a vér.
– Ami engem illet, egyetlen pennyt sem fogadnék el tőled. Anyám miatt jöttem, aki édesgyermeked…
– Szerencsétlen, megtévedt teremtés! Ha a görög hagyományok szerint nevelt volna téged, akkor most tiszteletreméltó férjes asszony lennél, és a becsületemen nem ejtett volna foltot az a szégyenletes história.

Olympia bátorsága némiképp megfogyatkozott, de mindenáron szerette volna megakadályozni, hogy az édesanyja bűnhődjön az ő múltbéli vétkeiért. Kihúzta hát magát, és eltökélten a nagyapjára nézett.
– Játsszunk nyílt kártyákkal!
– Nem! Nem foglak végighallgatni, nem vagyok kíváncsi az érveidre. – Spiros az ablakhoz sétált. – Menj haza, és gondolkozz el egy kicsit, Olympia! Fogd fel végre, mennyit ártottál magadnak meg anyádnak! Ha hozzámentél volna Gregoris Cozakishoz…
– Előbb fojtottam volna meg saját kezűleg azt a szoknyapecért! – Miután nyilvánvalóvá vált, hogy nem tudja megbékíteni az öreget, a lány kezdte elveszíteni az önuralmát. De ahogy Spiros felhúzott szemöldökkel, megvetően végigmérte, elvörösödött. – Bocsánat…
– Látod? Anyád azt is elmulasztotta megtanítani neked, hogy amikor egy férfi beszél, az asszonynak hallgass a neve.

Olympia mély levegőt vett. Már bánta, hogy idejött. Ahelyett, hogy kiengesztelte volna a nagyapját, csak olajat öntött a tűzre. Bűntudatosnak kellett volna mutatkoznia, és megbánást tanúsítania, amikor az öreg szóba hozta a felbontott eljegyzését.

Spiros Manoulis elutasító mozdulatot tett.
– Egyetlen módja van, hogy bocsánatot nyerj – tagolta lassan. – Ha hozzámész Gregorishoz.
– Miért nem mindjárt arra kérsz, hogy másszam meg a Mount Everestet? – háborgott Olympia.
– Látom, megértettél – biccentett hűvösen a nagyapja.

A lányba most már belebújt a kisördög.
– Ezt úgy értsem, hogy ha ráveszem Gregorist a házasságra, a történtek ellenére megkapom hozományul a Manoulis-vállalatbirodalmat?
– Mit forgatsz a fejedben? – horkant fel Spiros. – Elfelejtetted, mit műveltél Gregoris Cozakisszal? Megaláztad és megsértetted, méghozzá úgy, hogy annál jobban férfit megalázni és megsérteni nem lehet. Ráadásul egy olyan férfival bántál el így, aki minden nőt megkaphat, akit csak akar!
– Elég kevés nő rendelkezik hasonlóan meggyőző hozománnyal.

Spiros szeme tágra nyílt a megrökönyödéstől.
– Ez azért mégis… Hát már semmitől sem riadsz vissza, te lány?
– Amióta áruba bocsátottál, mintha csak egy lennék az olajszállító hajóid közül, valahogy már nem tűnik olyan magasztosnak számomra a szerelem és a házasság szentsége – vágott vissza Olympia. – De még nem válaszoltál a kérdésemre.
– Mert semmi értelme sem lenne. Már a kérdésfeltevés is nevetséges.
– Tegyük fel, hogy tisztán elméleti alapon kérdezem.
– Annak idején nászajándékul Gregorisra akartam ruházni a vállalataim és érdekeltségeim irányítási jogát. Ezt nagyon szívesen megtenném ma is. Sőt boldog lennék, ha megtehetném.

Az idős férfi haragja teljesen elpárolgott. Olympia csak egy csalódott, megtört öregembert látott most maga előtt.
– Egyetlen vágyam, hogy életem fő művét olyasvalakire bízhassam, aki méltó a feladatra. Olyan nehéz ezt megérteni?

A lány az ajkába harapott. A cégei ezek szerint sokkal fontosabbak a nagyapjának, mint a lánya vagy az unokája. A felismerés nem sújtotta le túlságosan, hiszen már régóta valami hasonlót feltételezett az öreg iparmágnásról. Az édesanyja volt az a javíthatatlan álmodozó, aki hitt, hinni akart Spiros szeretetében és nagylelkűségében. A galamblelkű Irini Manoulis még azt is megbocsátotta apjának, hogy eltaszította és kitagadta.

Azonban teljesen felesleges ezen morfondíroznia, gondolta a lány. A küldetése dicstelen véget ért. Nagyapja hajlíthatatlannak bizonyult, és csak kíváncsiságból akart találkozni vele. Mi a csudát keres még mindig itt? Határozott léptekkel az ajtóhoz sietett, de a küszöbről még visszafordult, hogy tegyen egy utolsó kísérletet, hátha ezzel sikerül meglágyítani az öreg kőszívét.
– Az édesanyám, a te lányod, nagyon beteg…

Spiros görög szitokszavakat mormolt, mire Olympiánál betelt a pohár.
– Ha meghal, mert pénz hiányában nem kap megfelelő orvosi ellátást, a halála a te lelkeden szárad! – villant meg a szeme. – És akkor remélem, a sírig kínoz majd a lelkiismeret-furdalás! Ez a legkevesebb, amit megérdemelsz!

Manoulis szótlanul meredt az unokájára. Azután egyszerűen hátat fordított neki.

Olympia pedig mit tehetett volna mást, távozott. Elhagyta a lakosztályt, végigment a folyosón, keresztülvágott az előcsarnokon, majd kilépett az utca forgatagába. Kilátástalannak ítélte a helyzetét, és úgy érezte, mindezért egyes-egyedül Gregoris Cozakis a felelős. Mert – noha mérhetetlenül gazdag volt – nem átallott puszta nyereségvágyból tizenkilenc évesen eljegyezni egy gyanútlan, tapasztalatlan kamaszlányt, aki még csak nem is tetszett neki. A Manoulis-vagyon jelentette a szépségflastromot, amely jótékonyan eltakarta a menyasszony hiányosságait.

Gregoris Cozakis összetörte Olympia szívét, lábbal tiporta női büszkeségét, és mellesleg tett róla, hogy Spiros soha többé ne bocsásson meg a lányának meg az unokájának.

Irini Manoulis valószínűleg rossz csillagzat alatt született. Igaz, életének első huszonegy évét szinte burokban töltötte, mindent megkapott, amit csak kívánt, elképzelhetetlen fényűzés közepette nevelkedett. Azonban végzetes hibát követett el: beleszeretett egy angol férfiba. Spiros természetesen ellenezte a kapcsolatot, aminek következtében Irini nem tehetett mást, a szerelmesével Londonba szökött. Csakhogy a férfi az esküvőjüket megelőző napon halálos motorbalesetet szenvedett.

Irini nem sokkal később rájött, hogy gyermeket vár, így az is nyilvánvalóvá vált számára, hogy a családjához nem mehet vissza többé. Egy, a hagyományokhoz ragaszkodó görög családban óriási szégyent jelentett volna egy megesett leány.

Mint jó házból való úrinő, sajnos semmilyen hasznosítható szakmát nem tanult, ezért nem válogathatott a munkalehetőségek között. El kellett vállalnia, ami éppen adódott. Ennek ellenére egyedül, minden segítség nélkül, becsülettel felnevelte a lányát.

Bár nem volt különösebben erős testfelépítésű, nem riadt vissza a legnehezebb munkáktól sem. Áldozatkészségéért azonban nagy árat kellett fizetnie. Olympia ha visszaemlékezett a gyermekkorára – mindig is egy sápadt, elgyötört asszonyt látott maga előtt. Irini egyre vékonyabb lett, egyre betegebb. Szíve nem bírta az állandó megterhelést.

Amikor Olympia felnőtt és munkába állt, sokat javult az anyagi helyzetük. Még azt is megengedhették maguknak, hogy egy kis lakást vásároljanak. Ez az időszak úgy maradt meg a lányban, mint maga a boldogság, a megvalósult álom. Csakhogy másfél évvel ezelőtt csődbe ment a cég, amelynél Olympia titkárnőként alkalmazásban állt, és azóta nem sikerült állandó állást találnia. Alkalmi munkákból tengődtek, ám ezek a lehetőségek is egyre ritkábbá váltak.

Miután felélték minden tartalékukat, el kellett adni a lakásukat, és egy szükségszállásra költöztek, amelyet az önkormányzat bocsátott rendelkezésükre. Az épületben azonban, ahol otthonra leltek, munkanélküli fiatalok is laktak, akik között akadt jó néhány nagyhangú, erőszakos alak. Irini annyira félt tőlük, hogy egyedül nem is mert kimenni a lakásból. Olympia pedig tehetetlenül figyelte, hogyan lesz anyja napról napra egyre gyengébb, sápadtabb és levertebb.

Ha ez így megy tovább, nemsokára meg fog halni, gondolta a lány kétségbeesetten. Hiszen máris a múltba menekül, a kétségbeejtő jelen annyira elviselhetetlennek tűnik számára, hogy beszélni sem hajlandó róla! Ez persze nem is csoda. A fűtetlen szükséglakásban, ahol meghúzták magukat, nem volt sem telefon, sem pedig televízió, és a tulajdon szomszédaiktól is rettegniük kellett. Hát élet ez így?

Olympia gyakran feltette magának a kérdést, vajon hogyan döntött volna tíz évvel ezelőtt, ha sejti, mit tartogat számára a jövő. Mert ha akkor bebizonyítja az ártatlanságát, most a világ egyik leggazdagabb emberének lehetne a felesége, és édesanyja a létező leggondosabb orvosi ellátásban részesülhetne.

Hát igen… A lány nagyot sóhajtott. Ha előre tudja mindezt, bizony lenyelte volna a békát, és hozzámegy Gregoris Cozakishoz.

Még azután is, hogy a szemed láttára ölelgetett egy hosszú combú szőkeséget? – kérdezte gúnyosan egy belső hang.

Még akkor is, ha azt mondta rólad az unokahúgának, hogy buta vagy, kövér és közönséges, de a súlyod sokszorosát éred aranyban?

Még akkor is, ha a végzetes éjszakát követő reggelen szajhának nevezett, és kijelentette, neki bizony nem kell más férfi elhasznált babája?

Olympia megtorpant egy kirakat előtt, hogy szemügyre vegye a kínálatot, így próbálta meg elűzni fájdalmas emlékeit. Biztosra vette, hogy jelenleg Gregoris is Londonban tartózkodik, mégpedig ugyanazon okból, mint a nagyapja. A héten ugyanis egy tanácskozás zajlott a brit fővárosban, amelyre meghívtak minden olyan görög üzletembert, aki angliai érdekeltségekkel rendelkezett.

Gregoris vállalatának egyik központja pedig éppen itt található, Londonban.

Olympia mérget vett volna rá, hogy a férfi jelenleg az itteni irodaházában tartózkodik – elhatározta hát, hogy felkeresi. Jelenlegi helyzetében nem volt veszítenivalója.

Tudta, Gregoris még mindig legényember, és azt is, hogy a nagyapja sohasem tréfál, ha pénzről van szó. Az öreg Spirosnak sok-sok milliót megér, ha unokáját a neves Cozakis família sarjához adhatja nőül. Az ilyen házasságok esetén persze szó sem esik szerelemről, szeretetről, kölcsönös megbecsülésről. Két vállalatbirodalom egyesül, ennyi az egész, semmi több. Pontosan ezért látott esélyt Olympia vakmerő tervének megvalósítására. Igen, Gregoris meg fogja fontolni a frigyet, még akkor is, ha a lelke mélyén csúnyának és erkölcstelennek tartja őt.

A lány megborzongott, de hamar összeszedte magát. Úgy érezte, tartozik ennyivel az édesanyjának, aki rengeteg lemondás árán, és az egészsége feláldozásával nevelte őt fel. Eljött az ideje, hogy most ő hozzon áldozatot érte. A kirakatüvegre meredt, hogy szemügyre vegye a tükörképét. Vörösesbarna, csaknem derékig érő, dús hajával elégedett volt, csakúgy, mint százhetven centis magasságával. Az öltözékével, a jobb napokat látott, viseltes szürke kosztümmel már nem annyira. A legkevésbé gömbölyded formái tetszettek neki. Sehogy sem tudott piszkafa vékonyságúvá soványodni, pedig mostanában gyakran előfordult, hogy kevesebbet evett a kelleténél. Manapság szörnyűségesen idejétmúlt dús idomokkal rendelkezett. Feltehetően apai részről örökölte őket, mert semmiben sem hasonlított anyja, Irini alacsony és madárcsontú termetére.

Viszont a súlyom többszörösét érem aranyban, mosolyodott el keserűen Olympia. És ha valami érdekli Gregoris Cozakist, akkor az a pénz.

Gregoris Cozakis épp egy merész pénzügyi tranzakciót tervezett a legközelebbi munkatársaival, ezért minden figyelmét erre igyekezett összpontosítani. Ráncba szaladt a homloka, amikor a titkára, Gerry Marsden belépett az irodába, és melléje állva zavartan megköszörülte a torkát.
– Elnézést, uram, de van itt egy hölgy, aki mindenképpen beszélni akar önnel.
– Megmondtam, hogy ne zavarjanak! – csattant fel Gregoris. – Küldje el! Nincs időm ilyesmikre.
– De a hölgy azt állítja, hogy a neve Olympia Manoulis, és ő Spiros Manoulis unokája.

Olympia Manoulis? Gregoris mozdulatlanná dermedt, és hosszan, elgondolkodva meredt maga elé. Olympia Manoulis. A fájdalom és a düh, amelyet tíz évvel ezelőtt sikerült elfojtania magában, most újult erővel kezdte marcangolni a lelkét. Egyáltalán hogy merészelt idejönni ez a… ez az erkölcstelen perszóna?

Olyan indulatosan ugrott fel a helyéről, hogy az asztal körül ülő munkatársai összerezzentek. Öles léptekkel az ablakhoz csörtetett, majd hátat fordított a beosztottjainak. Spiros jutott eszébe, az idős Spiros Manoulis, akit szívből sajnált. Egyetlen fia vízbe fúlt egy vitorlásverseny alkalmával, leánya pedig törvénytelen gyermeket szült.

Gregoris apja úgy vélekedett, a Manoulis família nem méltó hozzájuk, így a fia csak örülhet, hogy végül meghiúsult ez a házasság. Gregoris maga azonban nem volt erről meggyőződve.

Ha csak eszébe jutottak a tíz évvel ezelőtti események, szívében felparázslott a harag. Micsoda iszonyatos érzés azzal szembesülni, hogy a menyasszonya lefeküdt a legjobb barátjával, méghozzá egy parkoló kellős közepén, a vőlegénye autójában!

A férfi a mai napig fájlalta, hogy soha nem adódott alkalma megbosszulni ezt a szörnyű megaláztatást.
– Uram? – törte meg a feszült csendet tétován Gerry Marsden.

Gregoris lassan megfordult.
– Szóljanak Miss Manoulisnak, hogy várjon!

A személyi titkár láthatóan elcsodálkozott a válaszon.
– De hát mégis meddig? Mit mondjak a titkárnőnek?
– Semmit – vetette fel az állát büszkén Gregoris. – Egyszerűen csak várjon, és kész!

Csigalassúsággal vánszorogtak a percek, de azért mégis eljött a dél, majd a délután. Olympia esküdni mert volna rá, hogy a cég sok munkatársa csak azért ejtette útba a fényűzően berendezett előcsarnokot, hogy lopva végigmérhesse őt.

Ennek ellenére nem csüggedt. Megőrizte tartását, bizakodva várt tovább. Már az is valami, gondolta, hogy Gregoris nem dobatta ki az épületből, sőt olyasmit sem üzent, hogy nem hajlandó találkozni vele. Feltehetően rengeteg a dolga, és nehezen tud időt szakítani rá. Igen, csak ez lehet a hosszas várakozás oka.

Gregoris volt az utolsó reménye, tehát igyekezett úgy tenni, mintha nem sértette volna a büszkeségét ez a méltatlan helyzet. Ami azt illeti, Irini sem sokat foglalkozott a büszkeségével, amikor idegen lakások padlóját súrolta, hogy jóllakathassa őt.

Néhány perccel öt előtt a fontos emberek folyosóját őrző titkárnő felállt az asztala mellől.
– Ne várjon tovább, Miss Manoulis! Mr. Cozakis már nincs az épületben.

Olympia elsápadt, de egyébként rezzenéstelen arccal vette tudomásul a bejelentést. Udvariasan elköszönt, majd emelt fővel, méltóságteljes léptekkel elindult a kijárat felé. Eltökélte, hogy nem fogja feladni. Holnap megint eljön, bármilyen nehezére essék is.

Csak amikor már a megállóban állt a buszra várva, jutott eszébe, hogy alighanem tévesen ítélte meg Gregorist. Egykori vőlegénye már nem az a féktelen, türelmetlen fiatalember, akit ismert és szeretett. Az aranyifjú férfivá érett, sikeres üzletember vált belőle. Sikeres görög üzletember. Ugyanúgy, mint Spiros Manoulisnak, neki sem jutna eszébe, hogy magyarázkodjék. Így aztán ahelyett, hogy megüzente volna, miért nem fogadja, inkább hagyta, hadd várjon. Hadd várjon, és hadd reménykedjen.

Tulajdonképpen számolnom kellett volna ezzel a taktikával, sóhajtott fel Olympia.

Alig ért haza, már az ajtó előtt érezte a vacsora illatát. Egyenesen a konyhába sietett.
– Jaj, anya! Hiszen megegyeztünk, hogy én főzök, nem emlékszel? – korholta szelíden az idős, beteg asszonyt, aki most talán még gyengébbnek, még sápadtabbnak tűnt, mint rendesen.
– Ez a legkevesebb, amit tehetek érted, kislányom – mosolyodott el halványan Irini. – Hiszen egész nap munka után jársz, nem várhatom el, hogy még a főzést is magadra vállald.

Olympia hallgatott. Nem töltötte el éppen büszkeséggel, hogy hazudott az édesanyjának, de nem tehetett mást. Irini ugyan nem tudta pontosan, mi történt tíz éve Athénban – Olympia akkor is meg akarta kímélni a rossz hírektől –, de még így is felzaklatta volna, ha értesül róla, mit tervez a lánya. Márpedig Olympia tűzzel-vassal meg akarta akadályozni, hogy imádott anyja feleslegesen izgassa magát.

Másnap reggel pontban kilenckor Olympia újfent megjelent a Cozakis-irodaházban, és bejelentkezett a titkárságon. Tíz perccel később Gerry Marsden tiszteletteljesen bekopogott a főnökéhez, aki egyébként már jó egy órája az íróasztalánál ült.
– Miss Manoulis megint itt van, uram.

Gregoris úgy tett, mintha meg sem hallotta volna.
– Sikerült megszereznie a Tenco-aktát? – nézett fel a papírjaiból.

Ahogy estefelé a titkárnő közölte Olympiával, hogy Gregoris már elment, a lány sikítani tudott volna kétségbeesésében.

Amikor másnap reggel ismét belépett az irodaházba, Olympiának már jelentős erőfeszítésébe került, hogy uralkodjék magán. Déltájban azonban, a mosdóból visszatérve, kellemes meglepetésben lett része: a széke előtti asztalkán egy csésze teát és néhány aprósüteményt talált. Hálásan a titkárnőre mosolygott, aki cinkos hunyorítással válaszolt.

Olympia esküdni mert volna rá, hogy háromnapos vesszőfutása során már az irodaház valamennyi dolgozójához volt szerencséje legalább egyszer. Senki sem állta meg, hogy arrafelé ne vegye útját, és ne vessen rá egy pillantást. Az első napokban főleg értetlen, csodálkozó tekintettel méregették, ezek a pillantások azonban mostanra együtt érzővé szelídültek.

Kár, hogy nem megyek sokra a sajnálatukkal, gondolta keserűen Olympia, akin délután három óra tájt úrrá lett a kétségbeesés. Attól tartott, Gregoris hamarosan visszarepül Görögországba, és ezzel örökre elérhetetlenné válik a számára. Cselekednie kell, hiszen már úgysem maradt semmi veszítenivalója.

Nem sokat teketóriázott: felpattant a helyéről, elsietett a döbbenten hápogó titkárnő mellett, és végigment a folyosón, amely – mint időközben rájött – Gregoris irodájához vezetett.

Mielőtt azonban lenyomhatta volna a folyosó végén található ajtó kilincsét, hirtelen egy nagydarab fickó termett előtte, és megfogta a karját.
– Nagyon sajnálom, Miss Manoulis – szólalt meg erős görög akcentussal –, de ide senki sem léphet be engedély nélkül.
– Damianos… – A lány azonnal megismerte Gregoris testőrét. – Néhány másodpercre igazán elfordíthatná a fejét! Csak amíg beosonok…
– Menjen inkább haza, kisasszony! Gondoljon a nagyapjára!

Damianos lazított kicsit a szorításon, ám ez hibának bizonyult. Olympia ugyanis kitépte magát a markából, és egyetlen ugrással az ajtónál termett, amelyet sikerült is kinyitnia.

Gregoris meglepetten pillantott rá, majd lassan felemelkedett az íróasztala mellől. Olympia sejtette, hogy legfeljebb néhány másodperce lehet, mert Damianos mindjárt kidobja az irodaházból.
– És te még férfinak merészeled nevezni magad?! – sziszegte indulatosan. – Te, aki egy gyönge nőtől is félsz?

2. FEJEZET

Gregoris kurtán biccentett, mire Damianos beengedte a lányt az irodába, és becsukta az ajtót mögötte.

Olympia nyugalmat parancsolt magára. Csodálattal töltötte el a férfi önuralma, ahogy egyetlen arcizma sem rezzent a vaskos sértés hallatán.

Lenyűgözve figyelte Gregorist. Egykori vőlegénye magasabbnak és izmosabbnak tűnt, mint valaha. Legalább százkilencven centi, gondolta a lány, és a gyomra görcsbe rándult, ahogy pillantása végigvándorolt a széles vállakon, a domború mellkason.

Gregoris egyszerűen ellenállhatatlanul festett. Sötét öltönyt viselt, de az üzletemberek szokásos, unalmas öltözete felkavaró ellentétben állt erős, férfias kisugárzásával. Semmi kétség, Gregoris férfivá érett.

Csupán szabályos arcvonásai emlékeztettek arra a csinos ifjúra, aki tíz évvel ezelőtt egyetlen szempillantás alatt meghódította Olympia szívét. És persze aranybarna szeme, amiről a lánynak akkor is, most is egy veszélyes ragadozó, a puha léptű jaguár jutott az eszébe.
– Micsoda méltatlan viselkedés! Nem szégyelled magad? – szólalt meg Gregoris teljesen érzelemmentes hangon.
– Semmi olyat nem tettem, amiért szégyellnem kellene magam!
– Na ne mondd! Kizárólag a nagyapádra való tekintettel nem hajítottalak ki mindjárt az első nap, amikor bejelentkeztél.

A lányt meglepte és összezavarta Gregoris szenvtelensége. Alig mert a férfi szemébe nézni.
– Van egy ajánlatom a számodra.
– Nem vagyok kíváncsi az ajánlatodra – rázta meg a fejét határozottan Gregoris, és bár a hangja továbbra is teljesen nyugodt maradt, a levegő megtelt feszültséggel.

Olympia beleborzongott, ahogy a férfi szemügyre vette, és tetőtől talpig megvetően végigmérte. Most ébredt csak rá, milyen gyűrött a kosztümje a hosszas ücsörgéstől, és hogy a várakozás órái alatt bizonyára szétbomlott a reggel gondosan feltűzött frizurája is. Szörnyűségesen csúf lehetek, futott át az agyán, de mivel rég megbékélt a gondolattal, emiatt nem nagyon zavartatta magát. Tíz évvel ezelőtt bezzeg porig sújtotta volna, hogy a külseje nem felel meg Gregoris elvárásainak.
– Hogy tudsz egyáltalán a szemembe nézni azok után, ami történt? – A férfi hangja már nem csengett olyan nyugodtan, mint az előbb.
– Egyszerű oka van: tiszta a lelkiismeretem – vetette fel az állát büszkén Olympia.

Gregoris gúnyosan elmosolyodott.
– Mióta van a szajháknak lelkiismeretük?

Olympia a jelen helyzetében nem tehetett mást, meg kellett alkudnia az önérzetével, egyszerűen nem vehette fel a kesztyűt. Mindenesetre meglepőnek találta, hogy Gregoris még tíz év múltán is szükségét érzi, hogy sértegesse. A sors különös fintora, gondolta, hogy szajhaként sokkal nagyobb hatással vagyok rá, mint amikor még a menyasszonya voltam.

Keserűen felnevetett.
– Fütyülök rá, mit gondolsz rólam. Üzleti ügyben jöttem.
– Spiros Manoulisnak álmában sem jutna eszébe, hogy éppen téged küldjön tárgyalni hozzám!
– Ebből is látszik, hogy hármunk közül én vagyok az egyetlen, aki nevén meri nevezni a dolgokat. Mi lenne, ha egy pillanatra elfelejtenéd a múltat, és meghallgatnád, amit mondani akarok?
– Nem.

Olympia őszintén elcsodálkozott.
– De hát miért nem?

A férfi nem felelt, csak kifejezéstelen arccal nézett rá. Olympia erre mély levegőt vett, és belekezdett a mondandójába:
– Nagyapám még mindig azt szeretné, ha te vennéd át a vállalatai irányítását. Ha jól emlékszem, ezt akartad te is, és a családod is üdvözölte az ötletet. Én csak egy mellékes tényező voltam ebben a játszmában tíz évvel ezelőtt.
– Fogalmam sincs, miket fecsegsz itt össze…
– Mindjárt megérted. Igyekszem a lényegre szorítkozni, jó?
– Szerintem meg teljesen felesleges lenne folytatnod. Légy szíves, hagyd el az irodámat!
– Eszemben sincs! – Olympia reszkető keze ökölbe szorult. – Tíz éven át élvezhetted a bosszú édességét, az a legkevesebb, hogy most végighallgatsz!
– Micsoda? Miről beszélsz?
– Ha feleségül veszel, rád íratok mindent. Az egész örökségemet.

Végre! Sikerült magára vonnia Gregoris osztatlan figyelmét. A férfi úgy állt ott, mint akit villám sújtott.
– Természetesen nem igazi házasságra gondoltam, csak afféle látszatfrigyre, hogy a nagyapámat megnyugtassuk. Valójában fütyül rám, csöppet sem érdekli, mi van velem, úgyhogy nem fog fennakadni rajta, ha nem élünk együtt – hadarta gyorsan a lány, aki szeretett volna mindent elmagyarázni, még mielőtt Gregoris felocsúdik ebből a rá csöppet sem jellemző kábulatból. – Egy percig sem lennék a terhedre. Itt maradnék Angliában, és csupán annyi ellátásra tartanék igényt, hogy éppen megéljek belőle. Cserébe viszont tiéd lesz a Manoulis Művek.

Gregoris arca bíborszínűre vált a dühtől.
– Kérlek, ne izgasd fel magad! Próbálj megérteni! Kétségbeejtő helyzetbe jutottam, máskülönben gondolhatod, hogy nem állnék elő ilyen javaslattal. Igen, én is tudom…
– Megőrültél? – rivallt rá a férfi, miközben megragadta Olympia karját. – Hogy merészelsz ilyesmit kérni tőlem? Ha az életem volna a tét, akkor sem vennék feleségül egy ilyen utolsó cafkát!
– Az üzletre gondolj, a házasság úgysem számít! – próbálta lecsillapítani a lány, holott ő is egész testében reszketett a felindulástól. De végtére is mit számít, hogyan vélekedik róla Gregoris?
– Elvegyek egy olyan nőt, aki egy nyilvános parkolóban széttette a lábát a legjobb barátomnak?

Olympia elsápadt.
– Nem hiszem, hogy ennek ma bármi jelentősége volna, de soha nem tettem ilyesmit.

Gregoris eltaszította magától a lányt.
– Kímélj meg a hazugságaidtól! Nem az ujjamból szoptam a történetet, tanúim vannak a hűtlenségedre. És nem kérek a sértő ajánlatodból sem!
– Miért lenne az ajánlatom sértő? – ámult el Olympia. – Próbálj egy percre eltekinteni mindattól, ami tíz éve történt! Rögtön rá fogsz jönni, hogy mindig is arra vágytál, amit most felajánlottam neked. Sőt a jelenlegi helyzet még kedvezőbb a számodra, hiszen együtt sem kell élned velem.
– Spiros agyonütne, ha hallaná, miket mondasz.
– Nem hinném. Lehet, hogy a módszereimet nem helyeselné, de a céllal feltétlenül egyetértene. – A lány erőltetetten felnevetett. – Három napja beszéltem vele. Közölte, csak akkor bocsát meg, ha hozzád megyek. Így aztán nem lehetek nagyon válogatós.
– A parkolóban sem voltál nagyon válogatós.

Olympia úgy tett, mintha a szőnyeg mintáit vizsgálgatná. Sejtette, hogy nem lesz könnyű meggyőzni a férfit az ártatlanságáról. Tíz éve a sértett büszkeségére hallgatva sajnos nem tagadott, nem magyarázkodott, csak makacsul hallgatott, amit Gregoris a bűnösség biztos jelének vélt.

Fáradtan, elgyötörten pillantott fel, és meglepetten vette észre, hogy Gregoris tekintete a blúzára tapad. Olympia zavartan odakapott, és reszkető ujjakkal begombolta a legfelső gombot, de a férfi továbbra sem vette le róla a szemét.
– Ha valóban a kedvesed lehettem volna, eszedbe sem jut, hogy egy autó hátsó ülésén odadobd magad az első jöttmentnek.
– Kikérem magamnak ezt a hangot! – Olympia idegesen próbálta összegombolni mellén a kosztümkabátkát is. Igyekezete gúnyos mosolyt csalt Gregoris ajkára.
– Olyan hangot használok veled szemben, amilyet akarok – jelentette ki a férfi fensőbbségesen. – Ne hidd, hogy csak neked van jogod a szabad véleménynyilvánításhoz!
– Nem is erre gondoltam…
– Hát mire? Azt hitted, hogy miután előterjesztetted a piszkos kis ajánlatodat, még a nőknek kijáró kötelező tiszteletet is megkövetelheted tőlem?
– Nem. De biztosra vettem, hogy tiszteled a vagyont, amely mögöttem áll.

Gregoris arcáról eltűnt a mosoly. Ajka elkeskenyedett, szája széle időnként idegesen megrándult.
– A tűzzel játszol, Olympia – jelentette ki végül. – Tényleg olyan kétségbeejtő a helyzeted?

A lánynak remegni kezdett a térde. Eljött a várva várt lehetőség. Gregoris dühe elpárolgott, sőt a tekintetében érdeklődés csillant.
– Anyám nagyon beteg…
– Jaj, ne! Hagyjuk a szívfacsaró történeteket! Hát ennyire ostobának tartasz? Azt hiszed, én mindent beveszek?

Olympia ökölbe szorította a kezét.
– Talán csak elegem lett a szegénységből – vágta oda haragosan. – És? Mi közöd hozzá?
– Semmi. – Gregoris hátralépett, majd hanyagul leült az íróasztala szélére. – Egyet azonban meg kell hagyni: bátor nő vagy, Olympia. Még soha nem találkoztam ilyen merész teremtéssel.

A lány nyelt egyet.
– Nagy lehet a baj, ha rászántad magad, hogy éppen nekem tégy házassági ajánlatot. Azt hiszed, hogy a felkínált Manoulis-érdekeltségek feledtethetik velem a múltbéli megaláztatásokat?

Olympia homloka ráncba szaladt. Nem értette, hová akar a férfi kilyukadni.
– Üzletember vagy – felelte óvatosan. – Semmit sem veszítesz, ha elfogadod az ajánlatomat, ellenben rengeteget nyerhetsz az üzleten.
– Vagy úgy! – Gregoris kifejezéstelen arccal meredt rá.

Tulajdonképpen nem engem néz, nyugtatgatta magát a lány. A hatalmat és a gazdagságot látja, amit megtestesítek a számára…

Teljesen összezavarodott a férfi pillantásától, a szíve a torkában dobogott. Akár a régi szép időkben, amikor még szerelmes volt Gregorisba. Mivel azonban már nem szerette őt, az izgatottság és az éhség számlájára írta a fura, megmagyarázhatatlan érzéseket.
– Hol érhetlek el?

Olympia kihúzta magát. A büszkesége nem engedte, hogy megvallja: szükséglakásban él, és még telefonja sincsen. Nem, Gregoris sohasem tudhatja meg, milyen mélyre süllyedt!
– Megadok egy telefonszámot, ahol üzenetet hagyhatsz számomra.
– Mire jó ez a titokzatoskodás?

A lány elengedte a kérdést a füle mellett, és felírta Mrs. Scott számát egy darab papírra. Mrs. Scott, az idős özvegyasszony a szomszédjuk volt, az egyetlen, akivel összebarátkoztak a házban.
– Akkor… most elmegyek – mondta bizonytalanul, és mivel választ nem kapott, elindult kifelé.

Az előcsarnokig valahogy elvitte a lába, ám ott, ha nem akart összeesni, le kellett ülnie néhány percre. Életében nem érezte még magát ennyire fáradtnak és összetörtnek, de a fő, hogy túljutott a nagy megpróbáltatáson. Megtette, amit tudott.

Hamarosan kipihente magát annyira, hogy elindulhatott hazafelé. A házukba érve elsőként Mrs. Scotthoz csöngetett be, hogy szóljon neki: valaki üzenetet fog hagyni nála a számára. Az idős asszony cinkosan rákacsintott, amikor Olympia arra kérte, hogy édesanyjának ne említse a dolgot.

Pontosan egy hét telt el Olympia és Gregoris találkozása óta, amikor a lány az utca túloldalán észrevette az izgatottan integető Mrs. Scottot. Gyorsan bedobta a postaládába a különböző álláshirdetésekre írt pályázatait, azután átszaladt az idős asszonyhoz.
– Ma reggel megjött az üzenet, amiről beszélt, kedveském. Egy férfi telefonált. Nem mondta meg a nevét, de azt kéri magától, hogy ma este nyolckor keresse fel az irodájában. – Mrs. Scott leplezetlen kíváncsisággal nézett a lányra.

Olympia fejében egymást kergették a kuszábbnál kuszább gondolatok. Vajon ez most jót jelent, vagy rosszat? Nyert ügye van, vagy épp ellenkezőleg: a férfi csak azért kért személyes találkozót, hogy annál jobban megalázhassa, amikor visszautasítja az ajánlatát?

Lesütött szemmel, halkan mondott köszönetet Mrs. Scottnak.
– Mi ez? Valami bemutatkozó beszélgetés? – érdeklődött az idős asszony.
– Úgy is mondhatjuk.
– Ó, milyen kár! Már azt hittem, hogy egy titkos találkát közvetítek. Magának sem ártana egy kis szenvedély meg romantika, kedveském!

A lány meglepetten nézett a szomszédasszonyra, aki barátságosan még hozzátette:
– Akkor ma este átmegyek az édesanyjához. Tudom, hogy sötétedés után nem szeret egyedül lenni.

Szenvedély és romantika! Ó, ha Mrs. Scott tudná! – sóhajtott nagyot Olympia, amikor valamivel később felvette hosszú, sötétkék szoknyáját, és a hozzá való felsőrészt, amely elrejtette dús idomait. Közben keserűen gondolt arra, hogy nincs értelme túlzott jelentőséget tulajdonítani a külsejének. Ez jelentette a tíz évvel ezelőtti események legfájdalmasabb tanulságát.

Gregoris olyannyira fütyült rá, annyira unalmasnak és jelentéktelennek találta, hogy még az eljegyzésük után sem nyúlt hozzá, egyetlen ujjal sem.

Olympia vetett egy pillantást a tükörbe, és megállapította, hogy ugyanolyan szolid és észrevehetetlen, mint mindig. Fiatal lányként bezzeg bátran kísérletezett az arcfestéssel, és a legkülönfélébb színekkel próbálkozott. Büszke volt zöld szemére, makulátlan bőrére, és az alakjában sem talált különösebb kivetnivalót – elvégre egyetlen nő sem lehet tökéletes. Rossz emlékű görögországi kalandját követően azonban minden önbizalmát elveszítette.

Irini korán elhunyt édesanyjáról nevezte el a leányát, és minden évben, karácsonykor elküldte a családnak Olympia fényképét. Spiros Manoulis azonban sohasem válaszolt. Mindössze kétszer jelentkezett az eltelt több mint huszonhét év alatt.

Először azért, hogy röviden tudassa: egyetlen fia – Irini bátyja – halálos balesetet szenvedett. Másodszor egy évvel később írt: meghívta magához az akkor tizenhét éves Olympiát.
– Téged viszont látni sem akar! – háborgott az önérzetes kamaszlány.
– Egyszer majd arra is sor kerül – csillapította az édesanyja. – Már az is nagy szó, hogy kíváncsi lett rád. El sem tudom mondani, milyen boldog vagyok!

Olympia kizárólag azért utazott el Athénba, mert érezte, milyen sokat jelent anyjának ez a meghívás. Bár Irini gyakran mesélt neki arról, hogy gazdag, nagyon gazdag családból származik, mégis váratlanul érte az a határtalan fényűzés, amelybe hirtelen belecsöppent.

A másik meglepetés a nagyapja volt, aki nem rejtette véka alá csalódottságát, amikor kiderült, hogy unokája jó, ha három hibátlan mondatot tud mondani görögül.

Spiros természetesen folyékonyan beszélt angolul, valahogy mégsem értettek igazán szót egymással. Idegen maradt a fiatal lány számára, méghozzá egy kellemetlen idegen. Mindjárt az első találkozásuk alkalmával közölte ugyanis Olympiával, hogy a jelenlétében nem ejtheti ki az anyja nevét érthető tehát, ha a kis bakfis nem zárta a szívébe a morc öreget.

Spiros mindjárt másnap elküldte unokáját az egyik üzlettársa feleségével vásárolni, nyilván azért, mert szégyenkezett Olympia szegényes megjelenése miatt.

A vásárlás izgalma sok mindent feledtetett a lánnyal. Bár feltűnt neki, hogy sem miniszoknyát, sem mélyen kivágott ruhákat vagy blúzokat nem szabad vennie, eszébe sem jutott, hogy hátsó szándékot keressen a tilalom mögött.

Egy nappal később Spiros társaságot hívott össze, hogy az unokáját összeismertesse néhány, korban hozzá illő lánnyal és fiatalemberrel. Olympia éppen a szekrénye előtt ácsorgott, és azon tanakodott, vajon mit vegyen fel, amikor kopogtattak az ajtaján.

Egy csinos, barna szemű, fekete hajú lány lépett be a szobájába.
– Katerina Pallas vagyok, annak a hölgynek az unokahúga, akivel tegnap bevásárolni mentél.

A gyanútlan Olympia már a nagynénit is rokonszenvesnek találta, így kezdettől fogva barátnőt látott az unokahúgban. Bizalmával ajándékozta meg Katerinát, és hálásan fogadta az öltözködési tanácsokat, hiszen nem lévén járatos a nagyapja köreiben, még csak nem is sejtette, mikor mit illik viselni, és mit nem.

Meg sem fordult a fejében, hogy a ruhák, amelyeket Katerina nagynénje összeválogatott számára, egyáltalán nem állnak jól neki. És persze Katerina sem sietett felnyitni a szemét, hogy a keresztben csíkos szoknyák meg fürdőruhák erősen kövérítik, holott más színek és fazonok esetleg előnyösen hangsúlyoznák az alakját.

Ha néha visszagondolt erre az időszakra, Olympia csak a fejét csóválta. Ó, milyen butácska volt, milyen jóhiszemű! Fel sem merült benne, hogy a kedvesség, amellyel fogadják, akár színlelt is lehet, hiszen talán egyedül előtte maradt rejtve a közismert tény: nevezetesen, hogy Spiros Manoulis őt szemelte ki az örökösének, így aztán nem csoda, ha arról sem szerezett tudomást, hogy már akkor eldöntötték a házasságkötését Gregoris Cozakisszal, amikor ő még meg sem érkezett Görögországba, és mind a Manoulis, mind a Cozakis családban bizony akadtak jó néhányan, akiknek ez csípte a szemét.

Olympiát az éjjeliőr eresztette be az irodaházba, néhány perccel nyolc óra előtt.

Halkan bekopogott Gregoris ajtaján.
– Pontos voltál, és ennek őszintén örülök – áll fel a helyéről üdvözlés gyanánt a férfi, aki remekül festett méretre szabott, ezüstszürke öltönyében.

Olympia lesütötte a szemét zavarában. Amikor egy héttel ezelőtt találkoztak, határozott céllal érkezett ide – a kilátástalanságból merített erőt, az acélozta meg a bátorságát. Mára azonban szemernyi harci szellem sem maradt benne, így Gregoris szabta meg a beszélgetés menetét.
– Kérsz valamit inni?
– Igen, egy pohár ásványvizet, ha lehet.

Olympia figyelte, ahogy a férfi kinyitja a bárszekrényt. Mindig is csodálta könnyed, harmonikus mozdulatait, annál is inkább, mivel önmagát rémesen esetlennek tartotta.
– Régebben is ugyanígy figyeltél mindig – jegyezte meg Gregoris, miközben átnyújtott a lánynak egy poharat. – De ha viszonoztam a pillantásodat, rendszerint fülig pirultál, és lesütötted a szemed. Remek alakítást nyújtottál, Olympia. Akármibe lefogadtam volna, hogy még érintetlen vagy.

A lány nagyot nyelt. Nem számított rá, hogy Gregoris megint előhozakodik ezzel a régi históriával.
– Még mielőtt áttérnénk az üzleti ügyekre, szeretnék feltenni egy kérdést, ami tíz éve itt motoszkál a fejemben. Azon a bizonyos estén, a klubban… Láttad, hogy egy szőke lányt ölelgetek, ugye? Ez zaklatott fel annyira, hogy beültél Lukasszal a kocsimba, és ő aljas módon kihasználta a helyzetet… vagy pedig…?

Olympia nem mert felnézni. Az íróasztal lámpájára meredt, és görcsösen igyekezett megőrizni az önuralmát. Mi értelme ennek most, tíz év elteltével? Gregoris akkor eltaszította egy olyan bűnre hivatkozva, amit nem követett el – miért kellene megvallania, milyen szenvedéseken ment keresztül az igaztalan vádak miatt?
– Vagy pedig? – vetette fel a fejét kihívóan. A férfi nyugodtan nézett vissza rá. – Vagy azért mentél el Lukasszal, mert azt hitted, senki sem figyel rád, és…

Számonkérő hangja, önteltsége felpaprikázta Olympiát.
– Azért mentem Lukasszal, mert egészen odavoltam érte! – vágta a férfi arcába dacosan, miközben zöld szeme haragos szikrákat szórt.

A lelke mélyén azonban megdöbbentette a saját hazugsága, hogy még tíz év elteltével is kap az alkalmon, ha fájdalmat okozhat Gregorisnak.

Hát ezt alaposan elrontottam, gondolta aztán megadóan. Most már biztosra vette, semmi sem lesz a névházasságból, így egyetlen vágya maradt: mihamarabb véget vetni ennek a gyötrelmes eszmecserének.
– Mire jó ez a macska-egér játék? – kérdezte keserűen. – Miért nem mondasz egyszerűen nemet?
– Ne siess annyira, Olympia! – Gregoris puha léptekkel közelebb sétált hozzá. – Miért nem veszed le a blézeredet? Miért nem helyezed magad kényelembe?

A lány nem mozdult. Iszonyú melege volt ugyan, de már csak azért sem akarta levenni a kosztümkabátot. Gregoris a fejét rázta ennyi makacsság láttán, és csendesen felnevetett.
– Mi az? Mi olyan mulatságos? – csattant fel Olympia.
– Mindig csendesnek és visszahúzódónak tartottalak. Olyan tulajdonságokkal ruháztalak fel, amelyek csöppet sem jellemzőek rád. – A férfi megvetően elhúzta a száját. – Most végre alkalmam nyílt megismerni az igazi Olympia Manoulist, azt a nyakas, hirtelen haragú teremtést, aki semmitől sem riad vissza.
– Ez a mostani egy kivételes eset. Ne hidd, hogy bármit tudsz rólam!
– Ha nem veszed le nyomban azt a csúf, zsákszerű kabátot, esküszöm, magam vetkőztetlek le – váltott hirtelen témát Gregoris.

Olympia csodálkozva pillantott rá, és mivel a férfi igen eltökéltnek látszott, összeszorított szájjal, kelletlenül engedelmeskedett.
– Így mindjárt más – biccentett Gregoris, miután a lány egy szék karfájára fektette a blézert. – Akkor most foglalj helyet, kérlek, és hallgass végig! Elfogadom az ajánlatodat, de nem egészen abban a formában, ahogyan előadtad. Természetesen nekem is vannak feltételeim.

A pillantásuk találkozott, és Olympiának elakadt a lélegzete. Úgy érezte, lassan kicsúszik a lába alól a talaj. Istenem, milyen kifejező szempár! – futott át az agyán, miközben zavartan végigsimított a szoknyáján. Legnagyobb megdöbbenésére heves vágy fogta el Gregoris után, még a mellbimbói is megkeményedtek a vékony blúz alatt. Szégyenkezve lehajtotta a fejét, és gyorsan összefonta karját a melle előtt. Sehogy sem értette, mi ütött belé.
– Olympia?

A lány felpillantott. Gregoris közben az ablakhoz sétált, de továbbra sem vette le róla a tekintetét. Olympia azt hitte, jobban fog örülni a sikernek. Volt vőlegénye az imént igent mondott az ajánlatára, tehát elérte a célját. Akkor meg mitől van benne ez a kényelmetlen, szorongó érzés? Talán attól, hogy Gregoris még mindig ilyen erős hatással van rá? Ó, ez igazán semmiség, csupán az ösztönök játéka, egyszerű testi vonzalom! A későbbiekben sem lehet majd különösebb jelentősége, hiszen a magánéletükben alig érintkeznek majd egymással.
– Nem is vagy kíváncsi a feltételeimre?
– Dehogynem.
– Házassági szerződést kötünk…
– Ez csak természetes.
– …amelyben a házasságkötésünk napjától kezdve rám ruházod minden vagyonodat.
– Kivéve…
– Nincs kivétel. Mindent rám íratsz.
– De szeretnék egy házat venni anyámnak!
– Ne aggódj, róla gondoskodom! Mintha a tulajdon édesanyám lenne… És kérlek, ne kárhoztasd a nagyapádat! Hetvennégy éves, egy egészen más kor gyermeke.

Soha nem heverte ki a szégyent, amelyet a lánya szökése meg egy házasságon kívül született unoka jelentett számára.
– Ezzel én is tisztában vagyok, de…
– Hallgass! Fogalmad sincs semmiről! – rivallt rá Gregoris. – Anyád gondosan távol tartott mindentől, ami Görögországgal, a görög hagyományokkal kapcsolatos. Nem mintha ezt felrónám neki, mindenkinek joga van úgy nevelni a gyerekét, ahogy akarja. De ne gyere nekem azzal, hogy bármit is tudnál rólunk, görögökről!

Olympiának a szeme se rebbent.
– Ott tartottunk, hogy mindenről le kell mondanom a javadra.
– Úgy van. Ebben a kérdésben nincs alku. Ha nem tetszik, akár el is mehetsz!

Olympia habozott. Nem töltötte el éppen jó érzéssel a tudat, hogy anyagilag teljesen ki lesz szolgáltatva leendő férjének. Abban egy pillanatig sem kételkedett, hogy Gregoris gondoskodik majd Iriniről, de mi lesz vele, ha…?
– Olyan embernek tartasz, aki eltűri, hogy a felesége szociális segélyből tengődjék?

A lány elvörösödött.
– Nem.

Gregoris az arany karórájára pillantott.
– Hú, de elszaladt az idő! Rövidre fogom a mondókámat, ha megengeded.

Olympia biccentett.
– Az ötleted a névházassággal egyenesen nevetséges. Nem válhatunk szét egyből az esküvő után. Nagyapád úgysem tűrné el, nekem pedig egyébként sincs semmi kedvem félrevezetni szegény öreget. Tehát nincs más választásod, együtt kell élned velem. Legalábbis egy ideig…

Olympia rosszat sejtett, de eszébe jutott az édesanyja, és rábólintott a férfi szavaira.
– Legalább addig házasok maradunk, amíg fiút nem szülsz nekem.

A lánynak leesett az álla. Döbbenten meredt Gregorisra, aki szemmel láthatóan élvezte a helyzetet.
– Jól hallottad – vigyorodott el gúnyosan. – Ha már egyszer megnősülök, nem szalasztom el a kedvező alkalmat, hogy törvényes örököst nemzzek, akire a vagyonomat hagyhatom.

Olympia még most sem tért magához egészen. Semmi kétség, a férfi megbolondult.
– De hát… te gyűlölsz engem! – hebegte. – Nem akarhatsz pont tőlem…
– Ó, e tekintetben nincsenek fenntartásaim. Alapjában véve gyakorlatias ember vagyok, nem zavar túlságosan, hogy nem vagy már szűz. – Oldalt hajtotta a fejét, és olyan behatóan kezdte el tanulmányozni a lányt, mintha gondolatban máris vetkőztetné. – És mivel nem kell tekintettel lennem a tapasztalatlanságodra, gondolom, remekül el fogunk szórakozni.
– Soha! Saját jószántamból soha nem egyezem bele, hogy…

A férfi felnevetett.
– Ó, dehogyisnem! Sőt a végén térden állva könyörögsz majd, nehogy elhagyjalak. Eddig még minden nő így tett, akivel dolgom akadt, ugyanis átkozottul jó vagyok az ágyban.

Ez volt az utolsó csepp a pohárban. Olympia hevesen hátralökte a székét, és miután felpattant a helyéről, a blézere után kapott.
– Tudod, mit? Süsd meg a feltételeidet, Gregoris Cozakis! Akkor lássalak, amikor a hátam közepét!

Elindult kifelé, ám a férfi hangja megállította.
– Ne hidd, hogy egyszerűen faképnél hagyhatsz! Ha nem tudnád, kutyaszorítóba kerültél.

A lány lassan megfordult.
– Fogalmam sincs, miről beszélsz.
– Csak azon gondolkodtam, vajon elmesélted-e édesanyádnak, miért kellett tíz évvel ezelőtt olyan hirtelen távoznod Athénból.

A lánnyal fordult egyet a világ. A gyomra görcsbe rándult, úgy érezte, menten elájul.

3. FEJEZET

Gregoris odalépett Olympiához, kivette a kezéből a blézert, majd egyszerűen félredobta. Azután átölelte a lány vállát, és visszakísérte a székéhez.
– Ezt nem mondhatod komolyan… Nem lehetsz olyan aljas, hogy anyámat belekeverd a mi ügyünkbe! – hebegte Olympia, miközben hagyta, hogy a férfi szelíden visszanyomja a székre.

Gregoris vele szemben foglalt helyet, és a világért sem vette volna le róla a szemét. Roppant elégedettnek látszott.
– Szegény kis Olympia! Most, gondolom, elátkozod a napot, amikor olyan határozottan becsörtettél az irodámba.
– Csak blöffölsz, ugye? Halvány fogalmad sem lehet róla, miről számoltam be édesanyámnak, és miről nem!

Gregoris elmosolyodott.
– Mit gondolsz, mivel töltöttem az elmúlt hetet? Igyekeztem begyűjteni minden veled kapcsolatos adatot. Az akkori lakhelyeteken szerencsére igen készségesnek bizonyult a szomszédasszony.
– Ugyan már! Mire emlékezhet Mrs. Barnes? Hiszen évek teltek el azóta…
– Ahhoz képest elég sok mindent megjegyzett. Te alattomos kis hazudozó! Szépen kiötlötted, hogyan magyarázd meg anyádnak a felbontott eljegyzést!

Olympia levegő után kapkodott.
– Nem hazudtam! – kiáltotta kétségbeesetten. – Csak megkíméltem a fájdalmas részletektől.

Gregoris nagyot sóhajtott, és megrázta a fejét.
– Nem értem, miért izgatod fel ennyire magad. Ha azt teszed, amit mondok, nincs mitől félned. Magammal viszem a mocskos kis titkodat a sírba. Én vagyok az utolsó ezen a világon, aki fájdalmat akarna okozni az édesanyádnak.
– Én viszont nem értem, miért kell így kiforgatnod a javaslatomat. Ha nem tetszik, nem kell elfogadnod. Senki sem kényszerít ilyesmire…
– De igen! A szégyen, amelyet a fejemre hoztál, bosszúért kiált. – Gregoris hirtelen felpattant a helyéről, és színpadiasan széttárta a karját. – Ahogy te megsértettél, annál jobban férfit megsérteni nem lehet. Philotimo… Vagy már azt sem tudod, mit jelent ez?

Olympia elsápadt. Ezt a görög kifejezést nem lehetett egyetlen szóval visszaadni. Magába foglalt mindent, ami a görögök szerint férfivá tesz egy férfit. A büszkeséget, a becsületet, az önérzetet és a tiszteletet.
– Amint látom, anyád azért megtanított a görög alapfogalmakra – biccentett elégedetten Gregoris. – Le akarom mosni a becsületemen esett foltot. Megszégyenítettél engem a családom meg a barátaim előtt.
– Gregoris, én…
– Azóta nem láttalak, és mivel nem kellett rád gondolnom, nem fájt annyira a megaláztatás. Most viszont újra betörtél az életembe, és kétségbe vontad, hogy joggal nevezem-e férfinak magam. Rövidesen saját magad fogod megadni a választ erre a kérdésre.

A lány a kezét kezdte tördelni kétségbeesésében.
– Egyszerűen… képtelen vagyok elhinni, hogy komolyan beszélsz! Ugye, csak meg akartál ijeszteni… Ó, bárcsak sohase jöttem volna ide!
– Sejtettem, hogy ezt fogod mondani. De már késő a bánat.

Olympia védekezően maga elé emelte a kezét.
– Hiszen én csak…
– Te csak micsoda? – Gregoris szeme villámokat szórt. – Te csak úgy vélted, hogy megvásárolható vagyok, ugye? És ami még ennél is rosszabb, magától értetődőnek tartottad, hogy én, Gregoris Cozakis félrevezetek egy idős embert, aki mellesleg atyai jó barátom és a te nagyapád! Nem szégyelled magad?

Olympia megrándult, mintha korbáccsal vágtak volna végig rajta. Hiszen ez borzasztó! A férfi addig csűrte-csavarta a tényeket, hogy a végén valóságos szörnyetegnek tüntette fel őt.
– Ez így egyszerűen nem igaz! Én csak arra gondoltam…
– Fütyülök rá, mire gondoltál! Hazudsz, valahányszor kinyitod a szádat, és egyre jobban belebonyolódsz a hazugságaidba. Úgyhogy, ha elfogadsz tőlem egy jó tanácsot, inkább hallgass! – Gregoris lesújtó pillantást vetett rá. – Épp elég embernek okoztál fájdalmat. De majd én elégtételt veszek a szenvedéseikért.
– Nem értem, miről beszélsz.
– Talán inkább kiről! Többek között édesanyádról beszélek, akinek az utolsó reményét is szertefoszlattad, hogy valaha is kibékülhet az apjával. Szégyent hoztál nagyapád ősz fejére, arról már nem is beszélve, én mit éreztem a történtek után.

Olympiát szíven ütötte a vád, hogy a viselkedésével fájdalmat okozott imádott édesanyjának.
– Nem az én hibám… Hazug színjáték volt… – hebegte lehajtott fejjel, és arcán könnycseppek gördültek végig. – Az egészet megrendezték…
– Ne strapáld magad! A vádaskodás és a megjátszott bűnbánat nem segít rajtad.
– Ez rettenetes, Gregoris! – A lány felzokogott. – Tudod, néha valósággal félek tőled…

A férfi ekkor váratlanul kezet nyújtott, és felsegítette Olympiát.
– Azért ennyire nem kellene felizgatnod magad – jegyezte meg halkan.
– Ugye nem gondoltad komolyan? Mondd, hogy nem gondoltad komolyan, amit az imént mondtál!
– De igen, komolyan gondoltam. Viszont nem bírom a női könnyeket.

Átölelte és magához szorította a lányt, amitől Olympiának a lélegzete is elakadt.

A vér vadul dobolt a fülében. Beleszédült Gregoris közelségébe, abba, hogy érezhette a teste melegét, az arcszesze illatát.
– Látod, jó módszerem van, hogy felitassam a krokodilkönnyeket.

A férfi olyan közel húzta magához Olympia csípőjét, hogy a lány érezhette gerjedelmét.
– Ne, Gregoris…!
– Ó, igen, Gregoris, igen…! Ezt fogod nemsokára görögül suttogni a fülembe, méghozzá a vágyakozástól remegő hangon. – Ezzel a férfi lehajolt, és forrón, keményen szájon csókolta.

A csók hatása leírhatatlan volt. A minden ízében reszkető Olympia kéjesen felnyögött, és Gregorishoz simult. Egyszerűen nem tudott betelni vele. Szenvedélyesen a nyaka köré fonta a karját, miközben teljesen átadta magát az ölelkezés mámorának.

A görög ekkor azonban eltolta magától.
– Régen szerelmeskedtél férfival, ugye?

A szégyen és a düh Olympia arcába kergette a vért. Már lendítette a kezét, hogy csattanós pofonnal torolja meg az arcátlan megjegyzést, ám Gregoris elkapta a csuklóját.
– Nocsak, nocsak, a sértett ártatlanság! – kacagott fel gúnyosan.

A lány hátrált egy lépést, és kitépte a kezét egykori vőlegénye markából. Még mindig nem tudta mire vélni az iménti zűrzavaros érzéseket, amelyeket az ölelés meg a csók keltett életre benne. Mi az? Csak nem megkívánta ezt az öntelt szoknyavadászt?
– Képes lennél szegény anyámat belerángatni ebbe a…
– Légy szíves, ne feszítsd túl a húrt! Nem értem, miért akarod lejáratni előttem az egyetlen jellemvonásodat, amelyet tisztelni tudok benned.
– Melyik tulajdonságomra célzói?
– A gyermeki szeretetedre és arra a törekvésedre, hogy elrejtsd anyád elől az igazi énedet.
– Nem… Ennek semmi értelme – rázta meg a fejét Olympia. – Te nem akarhatsz feleségül venni engem.
– Miért nem? Megkapom a Manoulis-vállalatbirodalmat, ráadásként meg egy fiú örököst, aki továbbviszi a nevemet. Spiros is jól jár: biztos kézben tudhatja az életművét, mellesleg még egy dédunokával is megörvendeztetjük. Ennyi igazán kijár neki azok után, amin keresztülment. Én pedig kapok egy feleséget, aki tisztában van vele, hol a helye. Egy olyan asszonyt, aki sohasem kérdezi meg, hol jártam, mit csináltam, mert megfelelő szerződést írt alá a házasságkötés előtt. El sem képzelheted, hányan fognak irigyelni emiatt! Meg azért, hogy még csak udvarolnom sem kellett a menyasszonyomnak: jött, és felkínálkozott nekem.
– Gyűlöllek! Soha nem leszek a feleséged!
– Jaj, Olympia, mire jó ez a cirkusz? Nem félsz, hogy kezdesz unalmassá válni? – Gregoris megfogta a lány kezét, és egy gyűrűt húzott az ujjára. – Íme, a jegygyűrűd. Természetesen nem ugyanaz a régi családi ékszer, amelyet tíz évvel ezelőtt a lábam elé hajítottál. Az túl jó lenne neked.

Olympia mereven nézte a gyűrűsujján szikrázó gyémántot.
– Kell egy kis romantika, nem igaz? – hallotta közben a férfi gúnyos hangját. – Édesanyád, veled ellentétben, biztosan értékelni fogja nagyvonalú gesztusomat.

Gregoris a saját, kizárólagos használatú liftjéhez vezette a lányt.
– Damianos odalenn vár. Gondoskodik róla, hogy biztonságban hazaérj. Aludd ki magad! Holnap találkozunk. – Azzal kituszkolta régi-új menyasszonyát az ajtón, és megnyomta a felvonó hívógombját.

Másnap Olympia zúgó fejjel ébredt.

Anyja aludt már, amikor előző este hazaért, így nem beszélhetett vele, nem kérhette ki a tanácsát. Lefekvés után sokáig forgolódott még az ágyában, s egyre azon töprengett, mit feleljen Gregorisnak. Végül úgy határozott, elutasítja a férfi feltételeit. A tudomására hozza, hogy anyja szívbeteg, és végzetes lehet számára minden megrázkódtatás. Mert akárhogy gyűlöli is Gregoris őt, a szegény beteg Irininek egész biztosan nem akar ártani.

A lány felült az ágyban, és két kezével hátrasimította dús, hullámos haját. Önkéntelenül is elmosolyodott, amikor arra gondolt, hogy nem sok huszonhét éves lány lehet Londonban, akinek derékig ér a haja. Még emlékezett rá, mennyit kefélte édesanyja a makrancos fürtöket, és azt sem felejtette el, milyen szívesen túrt a tincsei közé annak idején Gregoris.
– Imádom a hajadat – suttogta olyankor mindig fátyolos hangon.

És Olympia hitt neki. Megbízott benne, de a férfi visszaélt a bizalmával. Olympia pedig fájdalmában kegyetlen bosszút állt rajta. Amikor másnap Gregoris hűtlenséggel vádolta, nem tiltakozott. Egy szóval sem mondta, hogy nem feküdt le Lukas Theotokasszal, holott ez volt a valóság.

Olympia úgy érezte, nincs már egyetlen igaz barátja sem, mindenkiben csalódott, hiszen csúnyán becsapták és elárulták. Ezért nem utasította vissza a könnyű nőcske felkínált szerepét. Inkább vállalta, hogy erkölcstelennek bélyegezzék, mintsem elismerje, milyen nevetségesen gyanútlanul és hiszékenyen viselkedett hosszú heteken keresztül.

Eszébe sem jutott, hogy a kedvesség meg a bókok mögött csalárd szándékot, számítást sejtsen. Készpénznek vett mindent, amit mondtak neki, noha valójában senkit sem érdekelt, mi az, ami őt boldoggá teszi. A nagyapja például csak arra gondolt, hogy rátermett, köztiszteletben álló utódot állíthasson a Manoulis Művek élére. Gregoris és az apja pedig késznek mutatkozott a hőn áhított vállalatbirodalomért megadni a kívánt árat: a jegygyűrűt. A házasság eldöntött tény volt, még mielőtt Olympia görög földre lépett volna.

A lányt hirtelen megrohanták a sokáig elfojtott emlékek. Olyan tisztán látta maga előtt első találkozásukat Gregorisszal, mintha csak tegnap történt volna…

A férfi az úszómedence mellett állt Spiros Manoulis kertjében, és a barátaival beszélgetett. Fekete pólójához világos nadrágot viselt, kezében egy poharat tartott.

Olympia kezdetben rosszul érezte magát az összejövetelen, amelyet a nagyapja az ő tiszteletére rendezett. Kifejezetten szorongott a sok idegen arc miatt, amíg észre nem vette Gregorist. Utána azonban már csak a férfit látta.

Amikor Olympia kijött a házból, Gregoris felpillantott, és ránézett. Akkoriban a lány nagyon örült ennek a csodálkozó tekintetnek, és csak később értette meg, leendő vőlegénye nyilván azon lepődött meg, hogy a valóságban még csúnyább, még jelentéktelenebb, mint a fényképeken.

Spiros nem sokat teketóriázott: odaintette Gregorist, és bemutatta az unokájának.

Olympia – így, utólag visszagondolva – roppant ügyetlenül viselkedett. Jóformán rá sem mert nézni a férfira, zavarában minduntalan elpirult, és alig tudott kinyögni egy-két értelmes szót. Gregoris azonban segített leküzdeni kezdeti elfogódottságát: hamarosan talált olyan beszédtémát, amely megoldotta a lány nyelvét.

Olympia felsóhajtott. Mi értelme most, tíz év után újból a múlton rágódnia? Inkább a jelenlegi gondokkal kellene foglalkoznia, van azokból is éppen elég. Vajon elmesélje édesanyjának, mi is történt azon a nyáron? Olympia biztosra vette, hogy anyja hinne neki, de attól félt, az asszonyt túlságosan felzaklatná a tudat, milyen megaláztatásokat kellett a leányának annak idején elszenvednie. Mellesleg Irini képtelen lett volna megérteni, miért hallgatott Olympia dacosan ahelyett, hogy védte volna a becsületét.

Azt csak a lány tudhatta, mennyire reménytelenül festett a helyzete a végzetes éjszakát követően. Hogyan bizonyíthatta volna az ártatlanságát, amikor állítólagos legjobb barátnője, Katerina is ellene vallott, s azt állította, rajtakapta őt meg Lukast Gregoris autójában? Arról már nem is beszélve, hogy Olympia akkor nem is bírt volna következetesen gondolkozni, hiszen szabályosan eszét vette a féltékenység.

Azért rohant ki ugyanis zokogva a bár parkolójába, mert a vőlegényét egy világszép szőke modell karjában találta.

Másnap úgy állt bosszút Gregoris hűtlenségéért, hogy nem tiltakozott a gyanúsítás ellen. Ezzel egyben megbüntette a nagyapját is, aki szintén óriási vétket követett el ellene, amikor egyből készpénznek vette az ellene felhozott képtelen vádakat.

Gregoris valósággal tombolt haragjában. A felfedezés, hogy szelídnek és ártatlannak vélt menyasszonya, ez a jelentéktelen szürke kisegér ilyet merészelt tenni, súlyos csapást mért az önbecsülésére.

Olympia viszont tíz év elteltével rádöbbent, hogy végzetes hibát követett el. Ráébredt, hogy nem lett volna szabad dacos hallgatásával egyszer s mindenkorra tönkretennie a jó hírét, nem lett volna szabad úgy megsértenie Gregorist, hogy a férfi még most, annyi idő elteltével is bosszú után lihegjen.

Este megrémítették Gregoris fenyegetései, most azonban már nem hitte, hogy egykori vőlegénye komolyan gondolta, amit mondott. Még hogy ő szüljön neki fiút! Nevetséges! A szenvedélyes csók pedig, amely elcsattant közöttük, csak arra bizonyíték, hogy Gregoris minden további nélkül képes egy másik nőre gondolni, miközben őt öleli. 

 Olympia fejében egymást kergették a kusza gondolatok. Közben véletlenül az ébresztőórára tévedt a pillantása. Szentséges ég, ez nem lehet! Tíz perc múlva dél! Vajon miért nem keltette fel az édesanyja?

A lány kiugrott az ágyból, és a nappaliba sietett. Későn hallotta meg Gregoris nevetését.

Csak a küszöbön torpant meg. Úgy állt ott már-már áttetszőre kopott hálóingében, mintha sóbálvánnyá vált volna. Az asztalnál, amelyen a féltve őrzött ünnepi kávéskészlet díszelgett, kéz a kézben üldögélt Irini és Gregoris. Az asszony szeme könnyektől volt homályos, de ezek a boldogság könnyeinek tűntek. Olympia rég nem látta ilyen derűsnek és életvidámnak az édesanyját.

Az elegáns, sötétszürke öltönyt viselő Gregoris olyan természetességgel kávézott a lepusztult nappaliban, mintha ez volna a megszokott környezete. Görögül beszélgettek, és Irini olyan bizakodással, örömmel tekintett rá, mint egy régi kedves ismerősére.

A férfi ekkor Olympiára nézett.
– Kérlek, bocsásd meg nekem, kedvesem, hogy a távollétedben közöltem édesanyáddal a nagy hírt, de egyszerűen már nem bírtam tovább várni!
– Mi… miféle nagy hírt?

Irininek csak most tűnt fel, hogy a leánya is a szobában van. Amikor pedig észrevette, hogy Olympia még hálóinget visel, rosszallóan ráncolta össze a homlokát.
– Öltözz fel gyorsan, kislányom! Gregoris elvisz minket ebédelni.

Olympia, mintha csak álmában cselekedne, visszatámolygott a hálószobába, és lerogyott az ágyára. Micsoda ravasz húzás ez a férfi részéről, hogy jó előre bejelenti a házassági szándékukat, nehogy meggondolhassa magát!

Irini követte lányát a hálóba.
– Gregoris éppen asztalt foglal nekünk a mobiltelefonján – újságolta lelkesen. – Én is átöltözöm, a legjobb ruhámat akarom felvenni. Ó, Olympia, még mindig nem tudom elhinni! Olyan boldog és izgatott vagyok, hogy még csak szemrehányástsem teszek neked a titkolózásod miatt… Jaj, kislányom, London összes hajadona téged irigyel majd! Gregoris egész biztosan gyöngéd és szerető férjed lesz, jobbat nem is kívánhatnál!

Lelkendezve ölelte át a lányát, aki még mindig kőszoborrá dermedve ült az ágya szélén. Gregoris semmit sem bízott a véletlenre. Olyan ügyesen intézte a dolgokat, hogy neki esélye se maradjon a menekülésre. Csapdába került.
– Mióta van itt? – kérdezte nyugalmat erőltetve magára a lány.
– Reggel óta. Ne haragudj, hogy nem ébresztettelek fel, de gondolhatod, hogy rengeteg megbeszélnivalónk akadt. Képzeld, Gregoris felajánlotta, hogy lakjam nálatok, de természetesen nem fogadtam el. Talán később, ha megöregszem, hozzátok költözöm, ám a fiatal házasoknak nem hiányzik mindjárt egy anyós. Egyébként is csak akkor térnék haza Görögországba, ha apám erre kérne. Amíg nem békülünk ki, London maradok.
– Mit… mit mesélt neked Gregoris? – érdeklődött izgatottan Olympia, miközben megcirógatta anyja agyondolgozott kezét.
– Mindent. Valósággal megszégyenített a nyíltságával. Ne aggódj, kislányom, a legcsekélyebb fenntartásom sincs a választásoddal kapcsolatban. – Irini felsóhajtott. – Képzelem, mit érezhettél, amikor annak idején megláttad a bárban azzal a fotómodellel!

Olympia kis híján felnyögött.
– Túl fiatalok voltatok mindketten, és túlságosan sokat kellett volna várnotok az esküvőig. Két év iszonyúan hosszú idő egy egészséges fiatal férfi számára, még akkor is, ha komolyak a szándékai.

Olympia nehezen uralkodott magán.
– Amikor ez a szégyenletes esemény történt, még csak két hónapja jártunk jegyben – magyarázta.
– Tudom – biccentett Irini. – De leitatták szegényt. Hiszen te is tapasztalhattad már, a fiatalság nem éppen arról híres, hogy olyan nagyon gyakorolná az önfegyelmet. A férfiak egyébként is ösztönlények. Nekem aztán elhiheted!

Olympia az ajkába harapott, hogy fel ne sikoltson a vaskos közhely hallatán.
– Azt pedig nyilván neked is elmondták már, hogy a nagyapád nyomatékosan figyelmeztette Gregorist: nem szeretné, ha egy terhesség kényszerítené ki idejekorán az esküvőt. Vagyis gyakorlatilag megtiltotta, hogy a vőlegényed hozzád nyúljon.

Olympia nagyot nyelt. Micsoda találékonyság! Álmában sem gondolta volna, hogy Gregoris Cozakis ilyen hangzatos történeteket talál ki, csak hogy az igazát bizonyítsa.
– Tulajdonképpen apámat is meg tudom érteni – sóhajtott fel Irini. – Féltett téged, hiszen szinte gyerek voltál még. Gregoris azonban…
– …egészséges fiatal férfi, és mint ilyen, ösztönlény – fejezte be a mondatot epésen Olympia, anyja azonban nem is figyelt rá.
– Hol a gyűrűd? – kíváncsiskodott inkább.

Olympia felállt, és kivette az ékszert a szekrény legeldugottabb sarkából. Édesanyja nem lepődött meg.
– Elmeséltem Gregorisnak, hogy már kétszer betörtek hozzánk. Azt mondta, ha rajta múlik, egyetlen éjszakát sem töltünk itt többet. – Irini rácsodálkozva pillantott a jegygyűrűre. – Gyönyörű! Olyan ez az egész, mint valami tündérmese! Hogy te és Gregoris… El sem képzelheted, milyen boldog vagyok!

Tíz perccel később Olympia a legelegánsabb selyemblúzában és szűk szabású fekete nadrágjában lépett be a nappaliba. Gregoris még mindig telefonált – ezúttal görögül. A puszta látványa elegendőnek bizonyult ahhoz, hogy a lányt elfussa a pulykaméreg. Még hogy tündérmese! Megrázta a fejét. Inkább rémálom, gondolta, de megfogadta magában, hogy sohasem fogja felvilágosítani az édesanyját, nehogy megszakadjon az a szegény beteg szíve.
– Gondolom, most nagyon büszke vagy magadra! – támadt haragosan a férfira.

Gregoris komótosan kikapcsolta a mobilját, és csak azután fordult feléje. Jelentőségteljesen a szemébe nézett, majd pillantása végigvándorolt a lány testén.

Olympia nagyot nyelt, amikor észrevette, hogy tekintete elidőz nőies domborulatain: telt keblén, amelyet a bő selyemblúz sem tudott elrejteni, gömbölyű csípőjén, hosszú combján. Úgy mustrálta végig, mintha csak lóvásáron szemrevételezné a kiválasztott állatot.
– Akárhogy is, legalább sikerült egy kis örömöt csempésznem anyád életébe – vetette oda gúnyosan.
– Miféle mesékkel traktáltad szegényt?

Gregoris jóízűen felnevetett.
– Egy mély érzésű fiatal lányról meséltem neki, aki nem meri bevallani az édesanyjának, hogy megint azzal a férfival találkozgat, aki tíz évvel ezelőtt állítólag megcsalta.
– Még van képed ezen élcelődni?! – fortyogott Olympia. – Ha azt képzeled, hogy ezek után hajlandó leszek kihordani a gyerekedet, hát nagyon tévedsz!

A férfinak arcizma sem rezzent.
– Akkor viszont nincs válás – jelentette ki szenvtelenül. – Egyedül rajtad áll, mit választasz. És most megkérlek, hogy anyád kedvéért fogd vissza magad! A társalgás irányítását szívesen átvállalom, de cserébe próbáld meg hihetően alakítani a boldog arát!
– És ha nem vagyok hajlandó szerepet játszani?
– Ugyan, ugyan! Tudom, hogy megteszed. Ha másért nem, anyád miatt. Egyébként tegnap felhívtam a nagyapádat, és mindent elmeséltem neki. Nem tett fel felesleges kérdéseket, csak annyit mondott, nagyon örül, és szerinte jó férjed leszek.
– Gondolom, abban bízik, hogy minden éjjel kékre-zöldre versz.

Gregoris elmosolyodott.
– Nem hinném. De ha mégis, az első dédunoka érkezése hamarosan rádöbbenti, hogy sokkal kellemesebb dolgokkal szoktam tölteni az éjszakáimat.

Gregoris a Savoyban foglalt asztalt, és mindhármuknak pompás étkeket rendelt.

Emellett tartotta a szavát: nemcsak irányította a társalgást, de arról is gondoskodott, hogy kerüljék a kellemetlen, kínos témákat. Azzal a javaslattal fordult a hölgyekhez, hogy haladéktalanul költözzenek át az ő londoni lakásába, Irinivel pedig közölte, hogy egészen addig ott maradhat, amíg nem dönti el, hol szeretne lakni a továbbiakban. Ő maga még ma este vissza akart repülni Görögországba, és csak közvetlenül a két hét múlva esedékes esküvő előtt szándékozott visszatérni Londonba.

Ebéd után Gregoris hazavitte őket, hogy összecsomagoljanak, azután a londoni lakásába szállította anyát meg lányát. Irinit olyannyira kimerítették a nap eseményei, hogy azonnal lepihent.
– Még az esküvő előtt vidd el édesanyádat egy szívspecialistához! – kérte Olympiát a férfi. – A kezelés költségeit természetesen én állom. Nem hittem volna, hogy valaha ilyet mondok, de nagyapád szégyellheti magát. Tudja egyáltalán, milyen állapotban, milyen körülmények között él a lánya?
– Sohasem érdekelte, mi van velünk. – Olympia idegesen tördelte a kezét. – Az ég szerelmére, Gregoris, most még nem késő visszalépni… Hogyan élhetnénk együtt, ha egyszer gyűlöljük egymást?
– Csak nem képzeled, hogy együtt akarok élni veled?

A lány teljesen összezavarodott.
– Miért, hát nem… Én azt hittem…

Gregoris felnevetett.
– Azért nekem is van büszkeségem, Olympia. Az, hogy néhanapján együtt hálunk, még nem jelenti azt, hogy közös jövőt terveznék veled.

4. FEJEZET
Spiros Manoulis néhány órával az esküvő előtt érkezett meg Gregoris londoni lakásába. Olympia nem hallotta, hogy bárki csengetett volna, ezért meglepődött, amikor anyját keresve hálóköntösben lement a földszintre, és hangokat hallott a szalonból. Óvatosan bekukucskált, és meglátta nagyapját, aki meghatottan szorongatta Irini kezét. A lány erre gyorsan visszavonult, ugyanolyan hangtalanul, mint ahogy jött.

Éppen egy héttel ezelőtt járt a közjegyzőnél, és aláírta a házassági szerződést.

Nemhogy jogász tanácsát nem kérte ki ez ügyben, de még csak el sem olvasta az iratot. A célját elérte: biztosította anyja jövőjét, minden más mellékesnek tűnt a számára.

Titokban abban reménykedett, ezzel a gesztussal is bizonyíthatja Gregorisnak, mennyire nem érdeklik az anyagiak. Talán ha a férfi látja, hogy egyáltalán nem olyan pénzsóvár, mint amilyennek eleinte tartotta, megenyhül iránta, és nem üríti fenékig a bosszú poharát. Elvégre még harmincéves sincs, bőven lesz rá később is ideje, hogy örökösről gondoskodjék.

Az elmúlt két hétben kizárólag telefonon érintkeztek. A távolság jót tett Olympiának. Megnyugodott, visszanyerte józan, derűs, kiegyensúlyozott énjét. És persze abban reménykedett, hogy időközben Gregoris is hasonló változáson ment keresztül…
– Ne haragudj, kislányom, de úgy elszaladt az idő! Csak most látom, hogy rövidesen indulnunk kell.

Irini lépett a fényűzően berendezett vendégszobába, melyben most Olympia lakott.

Anyámat mintha kicserélték volna, állapította meg magában a lány. Két hét leforgása alatt szinte teljesen megváltozott. Jobb lett az étvágya, újra tudott aludni, és ami a legfontosabb, tele volt életkedvvel, energiával. Természetesen továbbra is kímélnie kellett magát, de Gregorisnak hála, maradéktalanul betarthatta a szívspecialista utasításait: pihenhetett, amennyit akart, és élvezhette a gondtalan élet minden kényelmét.
– Gyönyörű vagy – csodálkozott rá a menyasszonyi ruhájába belebújó Olympiára az asszony. – Nem csoda, hogy Gregoris ennyire sürgette az esküvőt. Biztos vagyok benne, ha valaki, ő majd segít visszanyerni az elvesztett önbizalmadat.

Olympia az ajkába harapott. Nem akarta mondani, hogy Gregoris csak azért sietett a friggyel, hogy mihamarabb hozzájuthasson a hozományhoz.

Egyvalamiben viszont igazat kellett adnia az édesanyjának. A menyasszonyi ruha, melyet néhány más ruhadarabbal együtt a múlt héten vásárolt, valóban csodaszépen nézett ki. A szabása ugyan egyszerűnek tűnt, viszont mesés, kézzel vert csipkéből készült. Vakító hófehér színe nyilván gúnyos mosolyt fog csalni Gregoris ajkára, gondolta Olympia, ennek ellenére csöppet sem bánta meg a választását. Ha őszinte akart lenni, el kellett ismernie, hogy a többi modell elsősorban azért nem tetszett neki, mert nem találta őket eléggé fehérnek.

Olympia csak akkor jött rá, hogy nagyapja fogja az oltár elé kísérni, amikor beültették Spiros mellé egy fekete limuzinba.
– Túl keményen viselkedtem anyáddal – törte meg a csendet útközben az öreg. – De mindent megteszek, hogy jóvátegyem a múltat. Az otthonom Irini rendelkezésére áll, akkor költözik haza, amikor akar.
– Ennek igazán örülök – biccentett udvariasan Olympia, de nem érezte kötelességének, hogy folytassa a társalgást.
– Makacs teremtés vagy, annyi szent – jegyezte meg a nagyapja. – Fogalmam sincs, hogyan sikerülhetett Gregorist ilyen rövid idő alatt rábírnod a házasságra, de ez nem is tartozik rám. Ellenben kötelességemnek érzem, hogy figyelmeztesselek: anyósod és apósod aligha fogad majd tárt karokkal.
– Tessék? – A lány annyira meglepődött, hogy kiesett a szerepéből.

Spiros vállat vont.
– Nem kell túl nagy jelentőséget tulajdonítani neki. Gregoris szülei nem helyeslik ugyan a fiuk választását, de idővel biztosan megbékülnek. Cozakisék mindig is példamutató családi életet éltek.

Míg az idősebbik gyermekük el nem határozta, hogy egy kétes erkölcsű nőszemélyt vezet oltár elé, tette hozzá magában Olympia, akinek a maradék kedve is elment az esküvőtől. Korábban kifejezetten kedvelte Gregoris szüleit és kisöccsét, Periklészt, aki akkoriban még csak tízéves volt.
– Pedig inkább örülniük kellene, hogy ily módon természetes véget ér Gregoris botrányos viszonya azzal a lehetetlen nőszeméllyel – mormolta Spiros inkább önmagának, mint az unokájának.

Olympia összeráncolta a homlokát. Szóval a vőlegényének szeretője van, aki még nála is kevésbé szalonképes. De mit bánja ő, ha ezer szeretője is van! Maradjon csak meg a kis nőcskéinél, akik állítólag térden állva könyörögnek a kegyeiért.

Akkor legalább ő biztonságban lesz a tökéletes szeretőtől.

A templomot betöltötte a díszítésre felhasznált virágok bódító illata. Gregoris már az oltár előtt állt, amikor Olympia, nagyapja karján, elindult befelé. Ahogy tekintete a vőlegényéével találkozott, szinte elakadt a lélegzete. Eszébe jutott, mennyire szerette ezt a férfit egykor. Hogy a nap minden percében erről a pillanatról álmodott, amikor végre egybekelhet vele. Egek! Hogyan csúszhatott így félre minden?

Olympia meglepetten állapította meg, hogy görögkeleti szertartás szerint esketik őket, úgy, ahogy azt tíz évvel ezelőtt is tervezték. A pópa ünnepélyesen megáldotta a gyűrűket, csak azután húzták őket egymás ujjára. A segítők virágkoszorút tartottak a fejük fölé, majd bort ittak ugyanabból a kehelyből. Miután pedig kimondták a boldogító igent, esküjüket megerősítendő, háromszor meg kellett kerülniük a bibliát tartó asztalkát.

A szertartás végén Olympia igazi menyasszonynak érezte magát, és ez nagyon meglepte. Így amikor kiléptek a templomból a tavaszi napsütésbe, nem kellett mosolyt erőltetnie az ajkára. Ragyogó szemmel, boldogan tekintett a fényképezőgép lencséjébe.
– Bevallom, erre nem számítottam – jelentette ki Gregorisnak útban a szálloda felé, ahol az esküvői fogadást tartották. – Gyönyörű volt a ceremónia.
– Manapság nagy divat a hagyományos esküvő – hangzott a száraz válasz. – A cég hírnevének is jót tesz. De bármennyire tisztelem is a hagyományokat, nem tűzök lobogót a házamra csak azért, hogy később, ha már az enyém lettél, bevonhassam.
– Soha nem leszek a tiéd! – sziszegte Olympia, majd tüntetőleg elfordult, és kinézett a kocsi ablakán.

Gregoris erre egyszerűen átölelte a derekát, hogy közelebb vonja magához.
– Mit mondtál? – kérdezte halkan, fenyegetően.
– Eressz el!
– Majd ha itt lesz az ideje. – A férfi megfogta Olympia állát, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. – Milyen bársonyos a bőröd…

A lány szíve olyan hevesen vert, hogy majd kiugrott a helyéről, de úgy tett, mintha teljesen hidegen hagyná az érintés.
– Mire jó ez? – szólalt meg unottan. – Úgyis mindjárt megérkezünk, nem?
– Köszönöm, hogy eszembe juttattad. – Gregoris anélkül, hogy egy pillanatra is elengedte volna menyasszonyát, megnyomott egy gombot, és görögül mondott valamit a tőlük üveglappal elválasztott sofőrnek. Azután várakozóan Olympiára nézett.
– Hagyd ezt az ostobaságot! – csattant fel a lány. – Szeretnék visszaülni a helyemre!

Gregoris rosszallóan megcsóválta a fejét.
– Kénytelen leszel megfékezni azt az éles kis nyelvecskédet, a viselkedésed ugyanis egyáltalán nem tetszik.
– Fütyülök rá, mi tetszik neked, és mi nem!

A férfi érdeklődéssel figyelte, ahogy a dús keblek halma emelkedik, illetve süllyed a ruha alatt. Azután megint Olympia felhevült arcára nézett.
– Mit szólnál egy ingyenes illemtanórához? Hol is tartottunk, édesem? – Gregoris lehelete az orcáját súrolta, amit Olympia furcsamód hihetetlenül izgatónak talált. – Ó, igen!

A férfi megnyomott egy másik gombot, mire az egyébként is elsötétített ablakok elé most egy redőny ereszkedett. A félhomály és az elzártság egy csapásra olyan bensőségesen érzéki hangulatot kölcsönzött az autóbelsőnek, hogy Olympiának elakadt a lélegzete.

Gregoris ekkor ujjbegyével körberajzolta az ajkát.
– Mondtam már, hogy gyönyörű a szád?

Az ifjú ara nem felelt. Kétségbeesett igyekezettel szorította össze a combját, hogy elfojtsa a bensőjét emésztő szenvedélyt, ám a vágy erősebbnek bizonyult. Lassan, tétován felemelte a kezét, és férje dús, fekete hajába túrt.

Gregoris lágyan becézgetni kezdte az ajkát, majd amikor Olympia hátravetette a fejét, végigcsókolta karcsú nyakát, és közben az érzékeny mellbimbókat cirógatta, melyek máris szemmel láthatóan markánsan kirajzolódtak a vékony csipke alatt.

Olympia felsóhajtott. Nem csupán a testi ereje, de az akaratereje is cserbenhagyta, tehetetlennek és kiszolgáltatottnak érezte magát Gregoris karjában. A férfi azonban a következő pillanatban eltolta magától.
– Úgy látszik, egy kis félhomály már önmagában is elegendő ahhoz, hogy elveszítsd a fejed. Vagy én lennék rád ekkora hatással?

Gregoris szavai felértek egy csattanós pofonnal. Olympia megrándult, és olyan közel húzódott az ablakhoz, amennyire csak tudott. Megdöbbentette, hogy a férfinak ilyen hatalma van fölötte. Nem tagadhatta, hogy megkívánta őt, és ezért mélységesen szégyellte magát.

Gregoris nyersen felnevetett.
– Elég meggyőző volt az előadás, kedvesem. Nem szándékozom azonban egy autó hátsó ülésén elhálni a nászéjszakánkat. – Azzal felhúzta a redőnyöket, és újabb utasítást adott a sofőrnek.

Mire odaértek a fogadás helyszínére, a szállodába, Spiros Manoulis már ott várta őket, két ügyvéd társaságában. A társalgás görög nyelven folyt, ami meglehetősen feszélyezte Olympiát. Nagyapja és Gregoris számos hivatalos iratot írt alá.
– Tudnod kell, hogy ez nem egészen az, amit én akartam – fordult a végén Spiros az unokájához, mire a lány elvörösödött. Most már a nagyapja is értesült róla, hogy a házasság fejében Olympia lemondott a teljes örökségéről.

Lesütött szemmel aláírta azt az egyoldalas iratot, amelyet eléje raktak, és elcsodálkozott, hogy mindössze néhány mondattal átruházható egy ilyen óriási vállalatbirodalom. Félretolta a papírlapot, majd felállt.

Bár nagyapja figyelmeztette, mégis mellbe vágta Gregoris szüleinek hűvös, kimért viselkedése. Alexandra és Achilles Cozakis egy percig sem titkolta, mennyire helytelenítik fiuk választását. Egyedül az időközben férfivá érett Periklész, akit Olympia először meg sem ismert, küldött feléje egy biztató mosolyt.

Gregoris éppen egy vendéggel beszélgetett, amikor váratlanul a menyasszony elé toppant Katerina Pallas, és kezet nyújtott. Olympiának azonban eszébe sem jutott elfogadni a feléje nyújtott jobbot. Tüntetőleg összefonta a karját a melle előtt, és csak nézte a nőt, akit egykor a barátnőjének tartott. Azt a nőt, akinek köszönhetően nemcsak az önmagába vetett hitét veszítette el, de az igaz barátságban sem tudott hinni soha többé.
– Talán később lesz még alkalmunk beszélgetni – jegyezte meg tétován Katerina, majd gyorsan távozott.
– Hogy mersz így viselkedni az unokatestvéremmel? – villant Olympiára Gregoris szeme. – Elhiszem, hogy kínos újra találkoznod Katerinával, de akkor sem nézhetsz keresztül rajta! Elvárom tőled, hogy megadd neki a tiszteletet, amely a családom tagjaként őt is megilleti.
– Nem.
– Nem? – ismételte meg hitetlenkedve a férfi. – Mi az, hogy nem?
– Nem kényszeríthetsz rá, hogy tiszteletet tanúsítsak egy álnok kígyó iránt. Tehát ha nem akarsz botrányt, távol tartod tőlem ezt a nőszemélyt, ellenkező esetben nem állok jót magamért.

Gregoris mély levegőt vett, de mivel épp ekkor kellett elfoglalniuk helyüket az asztalfőn, nem felelt semmit.

Olympia fölöttébb elégedett volt magával, hiszen megmutatta a férjének, hogy van saját akarata, és ezt képes érvényesíteni. Tíz évvel ezelőtt ugyanis Gregoris magától értetődőnek vélte, hogy csak mert férfinak született, mindenben övé a döntés joga.
– Szeretném, ha nem festenéd magad – szólt rá többször is annak idején. – A természetes nők sokkal jobban tetszenek.

Vagy: – Túl fiatal vagy még ahhoz, hogy éjszakai szórakozóhelyekre járj – jegyezte meg egy más alkalommal. – És alkoholt sem ihatsz nyilvános helyen. Úgyhogy okosabb, ha otthon maradsz.

Ezen aztán jól összevesztek, Olympia pedig – Katerina biztatására – szembeszállt Gregoris akaratával. Követte vőlegényét a bárba, és nyilvánvalóvá vált a számára, miért ellenezte Gregoris annyira, hogy elkísérje. Ha erre az estére gondolt, még ma is ugyanúgy fájt a csalódás, és ugyanúgy égette a szégyen, mint tíz évvel ezelőtt.

Miután véget ért a pazar esküvői ebéd, Gregoris karon fogta ifjú feleségét, és a táncparkettre vezette.

Olympia szeme gúnyosan villant meg, ahogy egymásra néztek.
– És én még azt hittem, mostanára túl leszünk a tányértörésen… Persze csak hogy eleget tegyünk a mostanában oly divatos hagyományoknak.
– Vigyázz a nyelvedre, kedvesem! Még egy ilyen arcátlan megjegyzés, és…
– És micsoda? – Olympia maga is érezte, veszélyes játékba kezdett, de nem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy kihozza sodrából a férfit.
– Majd meglátod.
– Haha! Azt hiszed, megijedek az üres fenyegetőzésedtől?

Gregoris szemében vészjósló fény villant, és Olympiának megijedni sem maradt ideje, mert szája a következő pillanatban már az ajkára is tapadt. Olyan hevesen és mohón csókolta, hogy az ifjú asszony egészen beleszédült. A zene ott dobolt a fülében, de azonkívül semmit sem érzékelt a külvilágból. Erőtlenül hullott a férje karjába, teljesen kiszolgáltatva az ellentmondásos érzéseknek, amelyeket Gregoris keltett életre benne.

Miután az ajkuk szétvált, a férfi még mindig olyan erősen, birtoklóan szorította magához, mintha pontosan tudná, mekkora hatalma van fölötte. Azután, amikor a zeneszám véget ért, Gregoris megállt, és levette a kezét Olympia válláról.
– Szeretem, ha ilyen odaadóan simulsz hozzám – jelentette ki önelégült mosollyal, mire a lány, aki igencsak elszégyellte magát a gyöngesége miatt, egyszerűen sarkon fordult, és faképnél hagyta újdonsült férjét a táncparkett közepén.

Azonban még talán hármat sem lépett, amikor – szinte a semmiből – előtte termett Periklész, és táncra kérte.
– Azt hiszem, itt az ideje, hogy közelebbről is megismerjem a sógornőmet – mosolygott kedvesen Olympiára, miközben ügyesen átvezette a ringatózó párok között. – Fogalmam sincs, mi ez az egész – folytatta a fiatalember, már tánc közben. – Egyszerűen nem értem, miért viselkednek ilyen furcsán a szüleim, miért teszik tönkre ezt a gyönyörű napot. Talán a tíz évvel ezelőtti szakításotok lehet a dolog hátterében? És vajon miért vet rád Katerina unokanővérem olyan sanda, lapos pillantásokat? Esküszöm, tisztára úgy néz ki, mint valami alattomos macska.

Olympia roppant találónak érezte a hasonlatot. Örült, hogy legalább a sógora átlát Katerinán, aki Gregoris előtt ügyesen játszotta a sértett ártatlanságot.
– De legfőképpen arra lennék kíváncsi – folytatta Periklész –, miért hagyja szó nélkül Gregoris, hogy anyámék ilyen bántóan viselkednek veled.
– Talán mert mindenki tudja, hogy törvénytelen gyerek vagyok.
– Ezt kötve hiszem. Igaz, a szüleim meglehetősen maradi felfogásúak, de a szármázasod még nem lehet elég ok arra, hogy anyám kétségbeesetten végigzokogja a szertartást.

Olympia nagyot nyelt. Jobban örült volna, ha Periklész nem világosítja fel a részleteket illetően.
– Annál is kevésbé értem ezt az egészet, hiszen apám és anyám soha nem rejtette véka alá, mennyire ellenzik a bátyám kapcsolatát ezzel a Gisele Bonnerrel.

Gisele Bonner. A név semmit sem mondott Olympiának, mégis első hallásra emlékezetébe véste.
– Drága Periklész, meglehetősen gyakori jelenség, hogy az anyák nem értenek egyet a fiuk választásával.
– Jaj, Olympia, nem vagyok már gyerek, hogy beérjem ilyen sablonos magyarázatokkal! Itt valami titok lappang, és addig nem nyugszom, amíg ki nem derítem, erre mérget vehetsz!
– Te pedig, öcskös, mérget vehetsz rá, hogy ezennel visszarabolom a feleségemet.

Gregoris termett előttük hirtelen, és Periklészt félretolva maga karolta át Olympia derekát.
– Túl sokat fecseg a kölyök, és a tapintat sem éppen erős oldala – jegyezte meg bosszúsan.
– Egyáltalán nem viselkedett tapintatlanul – tiltakozott Olympia.

Periklész nem sejtette, hogy ez a házasság tisztán üzleti alapon köttetett. Ha igazi frigyet ünnepelnének most, nyilván Olympia sem először hallotta volna Gisele Bonner nevét.

Biztosan szőke, töprengett el a menyasszony. Gregoris ugyanis előszeretettel mutatkozott karcsú, hosszú combú, hiányos öltözetű szőkeségek oldalán. Olympia még ma is maga előtt látta az olasz modellt, akit vőlegénye annak idején a bárban ölelgetett.
– Bocsáss meg! – mormolta alig érthetően, és elfordult. Egyedül akart maradni néhány percre, hogy összeszedhesse magát, ám még mielőtt elérte volna a szomszédos termet, eléje lépett valaki.
– Olympia…

A lány leplezetlen rosszallással pillantott a törékeny testalkatú, ízlésesen öltözött Katerina Pallasra.
– Mit akarsz?
– Hogy kérdezhetsz ilyet? Hiszen a legjobb barátnőd voltam!
– Csak az idődet pazarolod. Próbálkozz olyanoknál, akik még nem ismernek!

Katerina lopva körülnézett, és amikor megbizonyosodott felőle, hogy senki sincs a közelben, gúnyos mosolyra húzta az ajkát.
– Nagyon megijedtem, amikor megkaptam az esküvői meghívót. Azt hittem, valami készül ellenem. De Gregoris ugyanúgy viselkedik velem, mint régen, tehát még mindig nem sejti, mi történt azon a tíz évvel ezelőtti estén. Tehát kizárólag azért vett el, mert általad hozzájut a Manoulis-vállalatbirodalomhoz. Vásároltál magadnak egy férjet, Olympia. Úgy látszik, te már semmitől sem riadsz vissza.
– Tévedés. A te társaságod például határozottan riaszt. – Azzal a lány faképnél hagyta beszélgetőtársát, de még eljutott a fülébe Katerina utolsó, gonosz megjegyzése: – Szegény Gregoris! Ma éjjel biztosan behunyja majd a szemét, és azt képzeli, hogy Gisele Bonnerrel bújik ágyba!

Amikor Olympia néhány perc elteltével visszatért a táncterembe, rögtön megpillantotta Gregorist, aki a parkett közepén állt, és mintha keresett volna valakit.

Ahogy a pillantásuk találkozott, a lánynak egy másodpercre kihagyott a szívverése.

Vajon miért van ez az ember ekkora hatással rá? Elegendőnek bizonyult egy érintése, és Olympia minden egyébről megfeledkezett. Ez a felismerés persze nyugtalanította, sőt még szégyenkezett is fura érzései miatt. Tíz évvel ezelőtt nem akadtak ilyen gondjai, mert Gregoris egyszer sem viselkedett tolakodóan. Most viszont…

Olympia úgy vélte, egyedül hűvös, elutasító magatartásával érhetné el, hogy a férfi békén hagyja – de éppen ez volt az a fajta álarc, amelyet sehogy sem sikerült magára erőltetnie.

Gregoris közben elindult feléje, arckifejezése, pillantása eltökéltséget sugárzott.
– Indulunk – közölte kurtán a lánnyal.
– Máris? – Olympia a kezét tördelte. – Hiszen alig maradtunk valamennyit…
– Nem is kell több. Nem alakítod valami meggyőzően a boldog menyasszony szerepét.

Olympia nagyot nyelt. Hát igen. Vacsora közben senkivel sem beszélgetett, jóformán fel sem nézett a tányérjáról. Később, a menyasszonytánc közben összeveszett Gregorisszal, majd ami a legrosszabb, kétszer is faképnél hagyta a táncparketten.
– Igazán sajnálom. Ígérem, mostantól jobban igyekszem.
– Nem lesz rá szükség. Hogy őszinte legyek, tökéletesen hidegen hagy, mit gondolnak mások.
– De én szeretném megpróbálni – rimánkodott Olympia, aki már szánta-bánta, hogy ily könnyelműen eljátszotta a védelmet, amelyet a több mint száz meghívott jelenléte adhatott számára. – Biztos lehetsz benne, hogy sikerülni fog.
– Késő. Lehetetlenné tettél a vendégeim előtt, ideje, hogy szembenézz a következményekkel. Menj, köszönj el anyádtól! Indulunk.
– Át sem öltözhetek?
– A bőröndödet már felküldtem a helikopterre.
– De abban van az úti kosztümöm… Szigorúan meghagytam a sofőrnek, hogy…
– Én azonban másként döntöttem – szakította félbe nyugodtan Gregoris. – Szeretném ugyanis saját kezűleg lehámozni rólad az esküvői ruhádat.

Olympia zöld szeme szikrát szórt a felháborodástól.
– Ezerszer megmondtam már neked… – sziszegte, a férje azonban egyetlen pillantással belefojtotta a szót.
– Mikor tanulod meg végre, hogy arra figyelj, amit én mondok? Ne hozz ki a sodromból, Olympia! Már azzal is épp eléggé feldühítettél, ahogy az unokahúgommal viselkedtél.

A lány értetlenkedve meredt Gregorisra.
– Jó negyedórával ezelőtt Katerina másodszor is kísérletet tett, hogy rendezze a kapcsolatotokat, ami szerény véleményem szerint meglehetősen nagylelkű lépés volt a részéről. – Látva Olympia pirulását, a férfi gúnyosan elmosolyodott. – Gratulálok, elérted a célod. Miután ismét durván és elutasítóan fogadtad a közeledését, szegény húgocskám elsírta magát, azután valami rosszullétre hivatkozva gyorsan távozott is az esküvőről.

Ez rettenetes! Olympia úgy érezte, kísért a múlt, hiszen bármit mond vagy tesz, Katerinának most is sikerül őt a lehető legrosszabb színben feltüntetnie.
– Az ég szerelmére, Gregoris! Engedd, hogy elmagyarázzam…
– A szégyenletes viselkedésedre nincs mentség. De ne félj, a jövőben teszek róla, hogy se engem, se a rokonaimat ne hozhasd hasonlóan megalázó helyzetbe!
– Igazságtalan vagy – vetette a férfi szemére kétségbeesetten Olympia. – Nem engem kellene felelősségre vonnod, hanem…
– Nem érdekelnek a hazugságaid. Tíz perced van, hogy elbúcsúzz anyádtól. A helikopter már indulásra kész. Southamptonba repülünk, a jachtomra, ahol a nászutunkat töltjük.

Olympia dacosan felszegett állal lépett oda Irinihez, aki aggodalmas arccal ült Spiros oldalán. Az idős férfi a homlokát ráncolva állt fel, hogy elköszönjön az unokájától.
– Szerencse, hogy már bekötötték a fejed, mert így mostantól a férjed felel a viselkedésedért – szögezte le szigorúan. – De annyit mondhatok, hogy nem illendő, ha egy asszony a nyilvánosság előtt ellenszegül az ura akaratának.

Olympia az ajkába harapott. Erre Irini is gyorsan felállt, és búcsúzóul átölelte.
– Vigyázz, nehogy a büszkeséged miatt elszalaszd a boldogságot! – figyelmeztette nyomatékkal.

Olympiát kétségbe ejtette, hogy mindenki elégedetlen vele. Legfőképp imádott anyja korholása érintette érzékenyen. A legjobban az bántotta, hogy még csak nem is védekezhetett. Tehetetlenül vergődött saját hazugságainak hálójában, ahonnét nem látszott szabadulás.

Gregoris még azelőtt jött érte, hogy letelt volna a megígért tíz perc. Olympiában lassan tudatosult, hogy rövidesen négyszemközt marad a férjével, és erre hirtelen szörnyű félelem fogta el.

A sors fintora, gondolta, miközben oldalán Gregorisszal elbúcsúzott a vendégektől. Tíz éve, a jegyességük idején mindent megadott volna érte, ha csak egyszer is édes kettesben maradhat a vőlegényével. Alig várta a boldog pillanatot, amikor majd friss házasként először vonulhatnak vissza a hálószobába…

5. FEJEZET

A tizenhét éves Olympia fülig beleszeretett Gregoris Cozakisba, és kimondhatatlanul boldoggá tette, hogy a fiatalember sem látszott egészen közömbösnek iránta.

Azonnal befogadták például Gregoris baráti körébe, holott csöppet sem hasonlított rájuk, hiszen saját bevallása szerint is szörnyűségesen félénk és gátlásos volt.

Azon a nyáron Görögországban egy új világ nyílt meg előtte. Olyan tizenéveseket ismert meg, akiknek csupa napfény és csillogás az életük: drága sportkocsikon száguldoznak, a legmárkásabb, legújabb divat szerinti ruhákat viselik. Ugyanakkor Olympia nemcsak a csillogó felszínt látta: észrevette azt is, hogy újdonsült ismerőseinek többsége elkényeztetett, felületes kamasz, akinek fogalma sincs róla, hogy néz ki körülöttük a világ.

Gregorist nemcsak a külseje és származása emelte vezéregyéniséggé a csapatban, hanem az is, hogy érettebbnek és megfontoltabbnak bizonyult, mint kortársai többsége.

Ismeretségük kezdetén Olympia egyszerűen a fiú barátságos természetével magyarázta, hogy Gregoris autóval fuvarozta ide-oda. Azután, amikor megtudta Katerinától, hogy Spiros és a Cozakisok között szoros üzleti kapcsolat van, már inkább arra gyanakodott, a nagyapja kérte meg Gregorist, hogy törődjön vele, amíg Görögországban tartózkodik.
– Igazán nem kellett volna ekkora kerülőt tenned miattam – mondta a fiúnak egyik éjjel, amikor Gregoris hazavitte, és emiatt egyetlen csepp alkoholt sem ivott egész este. – Elég jó a tömegközlekedés, és taxi is van bőven.
– Ne érezd kötelességednek, hogy szórakoztass engem! – biztatta őt egy másik alkalommal, amikor Lukas Theotokas a szülei távollétét kihasználva nagy bulit rendezett a házuk úszómedencés kertjében. – Menj csak, érezd jól magad, nekem az is elég, ha nézhetlek benneteket!

Gregoris erre dühösen rámeredt, és faképnél hagyta. Olympia pedig alig néhány perc múlva keservesen megbánta, amit mondott. Szörnyű érzés volt látni, hogy szerelme táncra kér egy fölöttébb csinos lányt. Hogy kisírhassa bánatát, a konyhába menekült.
– Gregoris mindig több vasat tart a tűzben egyszerre – jegyezte meg Lukas, amikor rátalált a sírástól vörös szemű Olympiára. – Gondolom, ezt nem tőlem hallod először. De nincs értelme itatni az egereket. Mit szólnál hozzá, ha…

A lány sohasem kedvelte igazán Lukast. Magyarázatot sem tudott volna adni a különös ellenszenvre, ám később sajnos beigazolódtak az ellenérzései. Nyilvánvalóvá vált, hogy a fiú, bár Gregoris barátjának tartották, valójában halálosan féltékeny rá, mert az ifjú Cozakis gazdagabb, jobb megjelenésű és népszerűbb, mint ő.
– Tehát mit szólnál hozzá, ha Gregoris távollétét kihasználva mi ketten keresnénk magunknak valami izgalmasabb elfoglaltságot?
– Valami izgalmasabb elfoglaltságot? Ezt meg hogy érted? – Olympia szeme tágra nyílt megdöbbenésében. Pontosan tudta ugyanis, hogy Lukas Katerinába szerelmes, aki azonban csak játszott vele, mint macska az egérrel.
– Jogos a kérdés, Olympia. Én is kíváncsian várom a választ – hallatszott ekkor a hátuk mögül.

Lukas ijedten fordult az ajtó felé. Gregoris állt a küszöbön.

Az ifjú Cozakis megvető arccal odavetett néhány szót a barátjának görögül, mire az leforrázva elkullogott.
– Mit mondtál neki? – kíváncsiskodott Olympia.
– Hogy megölöm, ha még egyszer meglátom a közeledben. – Gregoris átölelte és gyöngéden megcsókolta a lányt. Olympia, bár sokkal szenvedélyesebbnek képzelte az első csókot, majd elalélt a boldogságtól, mert szerelme közben ezt suttogta: – Te az enyém vagy. Az én barátnőm.

Amikor Olympia elmesélte a nagyapjának, hogy Gregorisszal szeretik egymást, az öreg csak mosolygott és bólogatott. A lány nem találta különösnek, hogy Spiros még csak meg sem lepődött a hír hallatán, sőt azon sem akadt fenn, hogy Gregoriszszal szinte soha nem maradhattak kettesben, mert mindig ott lebzselt valaki, ha találkoztak.

Egyedül az tűnt fel neki, hogy Katerina egyre elutasítóbban viselkedik vele. Mivel azonban az ő kis életének Gregoris állt a középpontjában, nem zavarta túlságosan barátnőjének megváltozott magatartása.

Amikor hathetes ismeretségüket követően Gregoris megkérdezte, nem akar-e feleségül menni hozzá, Olympiának leesett az álla megrökönyödésében.
– Nagyon kedvellek – mondta a fiatalember, ami azért elég lagymatag szerelmi vallomásnak tűnt, főleg, hogy Gregoris közben nem fordult felé, hanem mereven kifelé nézett a kocsija szélvédőjén. – Házias lány vagy, és szereted a gyerekeket. Biztosan jól megleszünk.

Noha Olympia csalódott volt, amiért a fiatalember nem ígért neki örök szerelmet, azzal vigasztalta magát, hogy Gregoris mégis szeretheti egy kicsit, különben nem akarná feleségül venni. Túláradó boldogságában részletesen ecsetelni kezdte, menynyire szereti és csodálja választottját.

Gregoris láthatóan megkönnyebbült az igenlő válasz hallatán, még egy mosolyt is megkockáztatott. Olympiának csak akkor lett az a kellemetlen benyomása, hogy valami nincs rendben, amikor este kiderült, Spiros már hallott a leánykérésről.
– Az csak természetes, hogy először a nagyapáddal beszéltem – magyarázta a lány kérdésére Gregoris. – Az illendőség úgy kívánja. Nagyapád egyébként fiatalnak tart a házasságra, ezért arra kért, hogy csak két év múlva keljünk egybe, amikor már megkaptam a diplomámat.

Azután a fényes estélyen, amelyet Spiros adott, hogy bejelentsék a fiatalok eljegyzését, történt valami, ami beárnyékolta Olympia boldogságát.
– Úgy örülök, hogy Gregoris szüleinek nincs kifogása ellenem! – sóhajtott fel megkönnyebbülten, és Katerinára mosolygott.

A görög lány megvonta a vállát.
– Ugyan mi kifogásuk lehetne ellened? Egész Athénban nincs olyan család, aki ne fogadna tárt karokkal egy ilyen dúsgazdag örökösnőt.
– Tessék?
– Ugyan, Olympia, ne játszd meg magad! – Katerina megvetően felkacagott. – Mindenki tudja, hogy te vagy nagyapád egyetlen örököse.
– Hát persze – felelte Spiros másnap reggel magától értetődően az unokája kérdésére. – Miért, mit gondoltál? Hogy néhány ruha meg egy szobabútor lesz a hozományod? Ha nincs az örökséged, Gregoris apja aligha egyezett volna bele, hogy az idősebbik fia ilyen fiatalon elkötelezze magát.
– De hát…
– Én a semmiből építettem fel a vállalatbirodalmamat, kislányom. Semmit sem kaptam ingyen, mindenért megdolgoztam, és ha nem is tudok olyan előkelő családfát felmutatni, mint a Cozakisok, a vagyonom semmivel sem kisebb, mint az övék.

Olympia biccentett, ám nem derítette jobb kedvre a magyarázat. A történtek egyszeriben más megvilágítást kaptak. Talán az eljegyzésre nem is azért került sor, amiért eddig gondolta? Lehet, hogy tudtán kívül egy üzleti játszma részese lett?
– A házasságotok mindkét család elemi érdeke. Achilles és én többé nem versenytársak leszünk, hanem partnerek, ezáltal mindketten rengeteget nyerhetünk. Mellesleg, ha a cégeim irányításáról van szó, Gregoris a lehető legjobb választás. Nála biztos kézben lesz az életművem. – Spiros fölöttébb elégedett arckifejezéssel bocsátotta útjára Olympiát.

A lány még akkor is ezen a beszélgetésen töprengett, amikor megjelent Katerina, hogy bocsánatot kérjen tőle az előző esti viselkedéséért.
– Hozományt kapok – tudatta barátnőjével fejcsóválva Olympia. – Tisztára, mint a középkorban! Az már csak hab a tortán, hogy ha nem kérdezek rá, senkinek sem jutott volna eszébe felvilágosítani.
– Mifelénk a nőket nem nagyon avatják bele a pénzügyekbe – okította tapasztalatlan barátnőjét Katerina. – És egyébként is biztosan ismered a mondást: suba a subához, guba a gubához. A mi köreinkben az anyagiak fontos szerepet játszanak a párválasztáskor, de ennek csak örülhetsz, hiszen finoman szólva a korántsem tökéletes külsőd ellenére is megkaphatod az unokabátyámat.

Vajon Gregoris akkor is feleségül akarná venni, ha nem ő örökölné a Manoulismilliókat? Olympia teljesen elbizonytalanodott. Egy napja még biztosra vette, hogy szerelme is gyöngéd érzéseket táplál iránta, most azonban már nevetségesnek tűnt előtte ez a feltételezés.

A fiatalembert persze nem merte megkérdezni, ahhoz túlságosan félt az igazságtól. Viszont innentől kezdve éberen figyelte Gregoris minden lépését, és lassan megvilágosodott előtte a szörnyű valóság…

A férfi soha, egyetlenegyszer sem beszélt szerelemről, és ha csak lehetett, kerülte, hogy kettesben maradjanak. Egyszer, amikor Spiros két teljes napra elutazott, a lány meghívta vőlegényét vacsorára a villába. Gregoris határozottan visszautasította a meghívást, inkább elvitte Olympiát egy étterembe.

A lány nem győzött csodálkozni, ha arra gondolt, milyen vad dolgokat hallott a fiatalember előéletéről. Ha valóban olyan nőfaló, ahogy a barátai terjesztették róla, miért van az, hogy neki még a mellét sem érintette meg soha? Talán csak rosszindulatú pletyka az egész, aminek semmi alapja? Lehet, hogy Gregoris éppoly tapasztalatlan szerelmi téren, mint ő maga?

Minél többet töprengett, annál jobban tetszett neki ez a gondolat. Végül összeszedte minden bátorságát, és nyíltan megkérdezte a vőlegényét, volt-e már őelőtte is barátnője.
– Már hogyne lett volna! Micsoda ostoba kérdés! – fortyant fel a fiatalember, aki halálos sértésként értékelte már a feltételezést is. – Egyáltalán, hogy jutott eszedbe ez a képtelenség?

Olympia elvörösödve, idegesen tördelte a kezét.
– Én csak… Azt hittem… Merthogy engem sohasem… Pedig jegyesek vagyunk.
– Várni fogunk a nászéjszakáig. Te más vagy, mint a többiek, mert a feleségem leszel, és ezért tisztelettel tartozom neked – felelte kifejezéstelen arccal a fiatalember. – Egy görög lánynak nem kellene ezt külön elmagyaráznom.

Olympia lesütötte a szemét. Ismeretségük kezdete óta először érezte idegennek Gregorist.
– Ez egyszerűen hallatlan, Olympia! Lehet, hogy mostanáig félreismertelek? Szűz vagy még egyáltalán? – A fiatalember lélegzet-visszafojtva várta a választ.
– Igen – rebegte a lány, aki csak most döbbent rá, milyen sokat jelent vőlegényének az érintetlenség. Vajon mi lenne, ha a fiatal kora ellenére már gyűjtött volna tapasztalatokat a testiség területén? Akkor is feleségül akarná venni Gregoris?

Olympia sejtette, hogy a válasz: nem. De hát gondolkodhat-e így egy férfi, ha igazán szeret egy nőt?
– Kérlek, bocsásd meg otromba és felesleges kérdésemet! – fogta meg a kezét Gregoris. – Mostanáig olyan csendesen viselkedtél, olyan tartózkodóan. Valósággal mellbe vágott, hogy váratlanul előrángattad ezt a kérdést, ezért jöttem ki annyira a sodromból. Nem arról van szó, hogy nem bízom benned, csak… Nem tudnám elviselni, ha valaki más akár csak egy ujjal is hozzád érne.

Bármennyire szerette Gregorist, ezek a szavak mélységesen felháborították Olympiát. Ó, milyen óriásit tévedett, amikor azt hitte, Gregoris a tapasztalatlansága miatt olyan tartózkodó! Pedig az ártatlan szüzike szerepét szigorúan csak az ő számára tartották fenn. Neki ugyanis tilos volt mindaz, amit Gregoris magától értetődően gyakorolt. Vőlegénye azt követelte tőle, hogy még két évig őrizze érintetlenségét, azaz a nászéjszakájukig mondjon le a testi örömökről!
– És… mi lesz, ha várunk, de az esküvő után kiderül, hogy ebből a szempontból egyáltalán nem illünk össze?

Gregoris elrántotta a kezét, mintha megégette volna. Láthatóan megütközött rajta, hogy menyasszonya visszatért a szerinte már lezárt témára, és érvelni merészelt, holott ő már egyszer berekesztette a vitát. Dühösen rázta meg a fejét.
– Hogy kérdezhetsz ilyen butaságot? Fogalmam sincs, mi ütött beléd ma.

Olympia az ajkába harapott. Némasága azonban korántsem jelentette azt, hogy elfogadta volna a számára kijelölt utat. Gregoris korlátok közé akarta szorítani, és ez csöppet sem tetszett neki. Vőlegénye elvárta volna tőle, hogy az esküvőig legyen erényes és megközelíthetetlen, majd egyik napról a másikra változzon csábító szirénné, pusztán attól, hogy ujján érzi a jegygyűrűt.

Olympia csak akkor ocsúdott fel gondolataiból, amikor a helikopter, amely Londonból Southamptonba hozta őket, leszállt Gregoris jachtjának fedélzetén.

Ahogy körülnézett, sokáig nem jutott szóhoz az álmélkodástól, mert nem gondolta volna, hogy a hajó ilyen óriási. Természetesen tudta, hogy a férfi szenvedélyes vitorlázó, de sohasem látta a jachtot, mert bármennyire szerette volna régebben, egyszer sem kísérhette el Gregorist a tengeri túráira.

Miközben azon töprengett, hogyan lehetne hosszú uszályos menyasszonyi ruhájában többé-kevésbé elegánsan lejutni a helikopterről, férje már ölbe is kapta. A fedélzetre lépve egy idősebb, egyenruhás férfi üdvözölte őket. Gregoris úgy mutatta be Olympiának a kapitányt, hogy közben eszébe sem jutott letenni ifjú feleségét.

Azután diadalmas mosollyal indult tovább a kabinok felé.
– Ez itt a nagy szalon – mondta, amikor végre megint a talpára állította a lányt.

A szőnyeg olyan puha és bolyhos volt, hogy Olympia lába szinte elveszett benne.

Álmélkodva nézett körül. Elsőként az ragadta meg a figyelmét, hogy az apró, kerek, üvegezett nyílások helyett hatalmas, a padlótól a mennyezetig érő panorámaablakok kínáltak parádés kilátást a helyiségből. Egy pillanatra még a félelmeit is elfeledte, annyira elmerült az ízléses berendezés, a festmények és a virágok csodálatában.
– Az Aurora az én második otthonom – magyarázta a férfi. – A fedélzeten minden a rendelkezésemre áll, amire csak szükségem lehet az életemhez meg a munkámhoz, így gyakran hetekre ide költözöm.
– Elképesztően nagy! Pontosan milyen hosszú?
– Százhúsz méter. Már alig várom, hogy holnap szép nyugodtan mindent megmutassak neked.

Gregoris szeme résnyire szűkült, ahogy végigmustrálta hitvesét. A lányt zavarba hozta az átható pillantás, de azért büszkén kihúzta magát.
– Mondtam már, hogy gyönyörű vagy?
– Bókolj azoknak a buta libáknak, akik elég ostobák ahhoz, hogy bedőljenek a hízelgésednek! – csattant fel Olympia, akit alaposan felpaprikázott, hogy Gregoris néhány olcsó bókkal akarja lefegyverezni őt. Ó, nem, már nem olyan hiszékeny kislány, mint tíz évvel ezelőtt! Azóta megtanulta a leckét.
– Tessék?
– Jól hallottad. – Olympia a kétségbeesettek eltökéltségével viszonozta férje értetlen pillantását. Épp alkalmasnak találta az időt, hogy végre Gregoris tudomására hozza: nem szándékozik lefeküdni vele.
– A feleségem vagy – jegyezte meg halkan, fenyegetőn a férfi, miközben a szemében felparázslott a harag. Olympiának egyszerre kezdett el remegni minden porcikája.
– Igen – szólalt meg lassan. – De bizonyos érzelmek hiánya mégis megakadályoz benne, hogy teljesítsem hitvesi kötelességemet.
– Hát jó. Legyen, ahogy akarod! – Gregoris elindult az ajtó felé.

A lány nem mert hinni a fülének. Győzött! Elérte, amit elhatározott, méghozzá milyen könnyedén! Lám, akármennyire erőszakos is, Gregoris a lelke mélyén mégiscsak modern gondolkodású kultúrember, aki sohasem kényszerítene az ágyába egy nőt.
– Gyere már! Mire vársz?

Olympia összerezzent. Elmennek? Vagyis Gregoris is úgy látja, hogy felesleges végigcsinálni ezt a színjátékot a mézeshetekkel? Szépen visszarepülnek Londonba, és mindenki éli a saját életét, mint ahogy azt ő, Olympia eredetileg javasolta. Vajon miért van az, hogy most egyáltalán nem tűnik számára csábítónak ez a megoldás?
– Remélem, jól meggondoltad – vetette oda foghegyről a férfi, amikor Olympia odaért hozzá. – Mert innen már nincs visszaút.
– Én semmit nem teszek anélkül, hogy ne fontolnám meg alaposan – jelentette ki önelégülten a lány.

A három férfi, aki a helikopter körül sürgölődött, felpillantott, amikor Gregoris megjelent a fedélzeten, a pilóta pedig nyomban ott termett, hogy meghallgassa főnöke utasításait. Mivel férje görögül beszélt, Olympia szinte semmit sem értett belőle, csak annyit látott, hogy a pilóta csodálkozva felvonja a szemöldökét. Azután persze udvariasan meghajolt, és már indult is, hogy a személyzet többi tagját is tájékoztassa.
– Nem mondom, bátor nő vagy, Olympia – jegyezte meg Gregoris. – Nem zavar, mennyire lejáratod most magad?
– Nem értem, miről beszélsz…
– Mégis, mit gondolsz, hová megyünk? Hazaviszlek Londonba, és a még vigadó esküvői vendégek szeme láttára visszaadlak a nagyapádnak. Az egybegyűltek bizonyára nagyon fogják élvezni a jó kis botrányt.

A lánynak torkán akadt a szó.
– És van itt még valami, amit tudnod kell. Bár sikerült a sajtót úgy-ahogy távol tartani az esküvőnktől, egy ilyen szaftos sztorira biztosan rá fognak harapni a firkászok. Rövidesen minden bulvárlap címoldalán ott lesz a képed. Inkább ne is részletezzük, mit fog érezni anyád és nagyapád! Arra azonban mérget vehetsz, hogy mind ketten igazat adnak majd nekem, amiért eltaszítottam az asszonyt, aki vonakodott elhálni a házasságot.

Egek! Hogy tudja így kiforgatni a valóságot?! Olympia elszörnyedve meredt a férfira. Gregoris teljesen nyugodtnak látszott, arcizma sem rezzent. Egyszerűen csak felvilágosította őt arról, milyen következményekkel jár a döntése.
– Ezt… nem gondolhatod komolyan – dadogta hitetlenkedve.
– Biztosíthatlak, hogy véresen komolyan gondolom. Mégis, mire számítottál? Alig házasodtunk össze, és te máris meg akarod szegni a szerződést, amelyen ott díszeleg az aláírásod. Ha azt hiszed, hogy szó nélkül lenyelem ezt, hát nagyon tévedsz, kedvesem.

A helikopter közben felkészült az indulásra, vagyis Olympia számára karnyújtásnyira volt csak a szabadság. Szabadság – de milyen áron?
– Te pedig tévedsz, ha azt hiszed, úgy fogok ugrálni, ahogy te fütyülsz! – sziszegte dühösen.
– Ha nem jössz szépszerével, viszlek erőszakkal. Szórakoztató jelenet lesz, amikor a szitkozódó, csapkodó menyasszonyt végigvonszolom a csodálkozó vendégek sorfala közt.
– Soha nem mernél ekkora botrányt csinálni.
– Ó, dehogyisnem. Tudod, kedvesem, szívesebben vagyok győztes rosszfiú, mint vesztes jófiú.

Olympia fejében egymást kergették a zavarosabbnál zavarosabb gondolatok. Elképzelte, ahogy Gregoris – akár egy haszontalan holmit – visszaadja a családjának, még a jelenlévők hitetlenkedő pillantásait, kárörvendő mosolyát is látni vélte. Huh!
– Nem értem, minek a bolhából elefántot csinálni – próbálta észérvekkel meglágyítani a férfi szívét. – Miért ne oldhatnánk meg ezt az ügyet felnőttek módjára? Ha itt maradunk az Aurorán, és eljátsszuk a boldog nászutas párt, senki sem fog kételkedni a házasságunk valódiságában.
– Magyarán meg akarod szegni a házassági szerződésünket.
– Igazságtalan vagy…
– Csakugyan?
– Kényszerítettél, hogy elfogadjam a feltételeidet. Még meg is zsaroltál, hogy elmondod anyámnak…
– Igen, igen, emlékszem – szakította félbe türelmetlenül Gregoris. – De mi lenne, ha először a saját ajtód előtt söpörnél? Véletlenül nem te könyörögtél, hogy vegyelek feleségül? Valósággal a nyakamba varrtad magad. És még te teszel szemrehányást nekem?
Olympia fájdalmas pillantást vetett az indulásra kész helikopterre, azután sarkon fordult, és visszament a nagy szalonba.
– Látni szeretném a szobámat – közölte színtelen hangon az őt követő Gregorisszal.

A férfi megnyomott egy gombot, mire megjelent egy inas, aki az utat mutatta.

A jacht valóban óriási volt. A kabinja felé menet Olympia felfedezett egy tornatermet, egy úszómedencét és egy kis könyvtárat.

Végül az inas kitárta előtte egy kabin ajtaját, majd illemtudóan elbúcsúzott.

Olympia vágott egy grimaszt, amikor észrevette az asztalon a jégbe hűtött pezsgőt és a pazar virágcsokrot. Bepillantott a szekrénybe, ahol legnagyobb megkönnyebbülésére csak a saját ruháit találta, majd elindult a fürdőszobába.

A márványkád és a mosdó annyira lenyűgözte, hogy az első pillanatban észre sem vette a tükörre pingált betűket: Vedd fel velem a versenyt – ha tudod! Alul, a polcon egy képes újság hevert. Egy csábosan pózoló, gyönyörű, szőke nő fényképénél volt nyitva. Gisele Bonner – állt a másik oldalon található cikk fölött.

A józan ész azt súgta Olympiának, hogy haladéktalanul dobja a szemétbe az újságot, és törölje le a tükröt, de ő nem hallgatott a jó tanácsra. Bár a gyomra görcsbe rándult az idegességtől, nem tudta megállni, hogy ne vegye közelebbről is szemügyre vetélytársa fotóját. Gisele spagettipántos miniruhát viselt, amely többet mutatott, mint takart lélegzetelállítóan karcsú alakjából. Irigylésre méltóan hosszú, formás combbal rendelkezett, szív alakú arcában égkék szempár ragyogott. Érzéki ajka maga volt a férfiálmok netovábbja, szalmaszőke, selymes haja a válláig ért.

Mintha csak megégette volna magát, Olympia kiejtette kezéből az újságot, de egy pillanattal később ismét felvette. Úgy érezte, muszáj elolvasnia a cikket. Megtudta belőle, hogy Gisele Bonner a görög iparmágnás, Gregoris Cozakis állandó barátnője. Az is kiderült a híres topmodellről, hogy harminckét éves, és mivel nem bírja elviselni sem a kötöttségeket, sem a gyerekeket, soha nem akar férjhez menni.

Olympia reszkető kézzel lapozott, ám rögtön meg is bánta, mert a következő oldalon Gregorist pillantotta meg, amint Gisele-lel kart karba öltve pózolt a cannes filmfesztivál megnyitóján. A lány lehunyta a szemét, és azt kívánta, bárcsak sose nyitotta volna ki az újságot.

Ekkor fojtott kiáltást hallott a háta mögül. Összerezzent, majd megfordult. Az ajtóban egy fiatal szobalány állt, kezét a szája elé kapva, szemlátomást halálra rémülve. Ám gyorsan összeszedte magát: pergő nyelvvel magyarázni kezdett valamit görögül, feltehetően az ártatlanságát bizonygatta. Azután felkapott egy kendőt, és egy pillanat alatt letörölte a tükröt.

Néhány tucat szóból álló szókincsét bevetve Olympia megpróbálta megnyugtatni a lányt, miszerint nem haragszik, és semmiféle jelentőséget nem tulajdonít ennek az eseménynek.

Közönye azonban csak látszólagos volt, valójában teljesen kikészült. Alig várta, hogy a szobalány, kezében a képes újsággal, végre elhagyja a kabinja fürdőszobáját.

Tehát Gisele-nek szövetségesei vannak a hajón! Valakit nyilván megvesztegetett, hogy teljesítse számára ezt a megbízást. Ám Olympiának hirtelen eszébe villant, mit mondott neki Katerina az esküvői ebéd után. Lehet, hogy inkább őt kell sejtenie e rossz vicc hátterében?

Vedd fel velem a versenyt – ha tudod! Ugyan melyik nő léphetne egy ilyen szépség nyomába, mint Gisele Bonner?

Olympia leült az öltözőasztalhoz, és kihúzta a tűket a hajából. Az ünnepi frizurához szigorúan hátrafésülték, és magasra feltornyozták dús tincseit úgy, hogy a feje is megfájdult belé.

Amikor elkészült, megkönnyebbülten nyúlt a keféért, hogy jó alaposan megfésülködjék. Végül felállt, és ügyesen lehúzta a ruhája hátán a cipzárt. A menyasszonyi öltözék már csaknem a csípőjénél járt, amikor nyílt az ajtó. Olympia gyorsan visszarángatta magára a ruhát, amelyben egy fűző is benne foglaltatott, tehát semmit sem viselt alatta.

Gregoris úgy állt a küszöbön, mint akinek földbe gyökerezett a lába, még az ajtót is elfelejtette bezárni. Tágra nyílt szemmel meredt a feleségére.

Ahogy a pillantásuk összevillant, Olympia alig mert lélegzetet venni, és megszólalni is képtelen volt.
– Csak… csak azt akartam kérdezni, velem vacsorázol-e – érdeklődött különös, rekedtes hangon a férfi.

6. FEJEZET
– Vacsorázni? – ismételte remegve Olympia.
– Körülbelül negyedóra múlva – tájékoztatta a férje, de láthatóan maga sem fogta fel igazán, mit mond.

Csak egymást látták. Gregoris sötét öltönye remekül hangsúlyozta széles vállát és keskeny csípőjét. Olympia ha akarja, akkor sem tudta volna levenni róla a szemét. Lenyűgözve figyelte izmos alakját, a nemes vonásokat és a hosszú, fekete pillákkal árnyékolt, kifejező szempárt.

Ahogy Gregoris egyetlen határozott mozdulattal bevágta az ajtót maga mögött, a feszültség az elviselhetetlenségig fokozódott. Olympia ereiben tüzes áradatként száguldott a vér, szíve a torkában dobogott. Görcsösen szorította magához a ruháját.
– Hogy őszinte legyek, igazából nem is az evésen jár az eszem – törte meg a csendet a férfi, és lassan levette a zakóját.

Olympia látta megvillanni szemében a vágyat. Riadtan hátrált egy lépést, és érezte, ahogy a vér az arcába szökik. Ennél is jobban megijesztette azonban a tény, hogy az ő vágya is fellángolt. Zavarában félig elfordult.
– Theos… Olyan vagy, akár egy pogány hercegnő – suttogta hitetlenkedve Gregoris.

Egy micsoda? Olympia elfogódottan pillantott az öltözőasztal tükrébe, és alig ismert magára. Kibontott hajkoronája csak az egyik vállát hagyta szabadon, és mivel a karját összefonta maga előtt, amúgy is dús keble még teltebbnek látszott.
– Nézz a szemembe! – parancsolta Gregoris.

Olympia, mintha álmában cselekedne, engedelmeskedett, és megremegett, amikor felfedezte a férfi szemében lángoló vad szenvedélyt.
– Azt akarom, hogy… elmenj – nyelt egy nagyot.
– Azt hiszed, képes lennék asztalhoz ülni ebben az állapotban? – Gregoris meglazította a nyakkendőjét, és gombolni kezdte az ingét. – Ennyire még te sem lehetsz kegyetlen.
– Kegyetlen? – visszhangozta a lány, miközben megbabonázva figyelte a földre hulló nyakkendőt és a selyeming mögött megvillanó izmos mellkast.
– Ne tégy úgy, mintha nem sejtenéd, miről beszélek, Olympia! Pontosan tudom, hogy szándékosan gyötörtél tíz évvel ezelőtt. Megjátszottad a tapasztalatlan, ártatlan kislányt, kis híján az őrületbe kergettél a viselkedéseddel. Gondolom, magadban jót szórakoztál rajtam.
– Mármint hogy én? – Olympia teljesen összezavarodott. Csak nem azt próbálja a férfi értésére adni, hogy első jegyességük idején őrülten kívánta őt?
– Majd megbolondultam érted, olyan voltam, mint egy holdkóros. Ha egy napot együtt töltöttünk, éjjel biztosan nem tudtam elaludni, állandóan az járt a fejemben, mit csinálok majd veled, ha végre házasok leszünk. – Gregoris keserűen felnevetett. – Képzelheted, mennyire nem szoktam hozzá korábban az önmegtartóztatáshoz! A jegyességünk számomra olyannak tűnt, mint maga a pokol. – Odalépett Olympiához, és hátulról átölelte. – Semmi pénzért nem csinálnám végig még egyszer azt az időszakot. De erre szerencsére nem is lesz semmi szükség, hiszen már házasok vagyunk, és mindketten ugyanazt akarjuk.
– Nem igaz – nyögte Olympia, ám ekkor Gregoris megcsókolta a vállát, és a lány árulkodón megremegett a gyönyörűségtől.
– Hagyjuk a múltat! – suttogta a férfi. – Mindketten tisztában vagyunk vele, mi történt, ne áltassuk egymást!
– Én csak azt tudom, hogy mindig igyekeztem őszinte lenni hozzád, Gregoris.

A férfi ajka felfedezőútra indult Olympia nyakán. Ahogy a füle mögött kezdte csókolgatni, a fiatalasszonyt minden ereje elhagyta, s támaszt keresve a férjének dőlt.
– Akkor mondd ki! Mondd, hogy ugyanúgy kívántál akkor, mint én téged!

Gregoris ezúttal a tarkóját kezdte becézgetni, és Olympia csak nehezen tudott elfojtani egy kéjes sóhajt. Elbűvölten nézte kettejük képét a tükörben. Valóra vált mindaz, amiről tíz évvel ezelőtt – és titokban azóta is – álmodott!
– Olympia…

A lány lehunyta a szemét, de hasztalan próbálta megtörni a varázst. Nem sikerült kiszabadulnia férje bűvköréből, nem volt más vágya, mint testén érezni a kezét, forró, meztelen bőrét. Így hát hagyta, hogy Gregoris széthúzza a melle előtt védekezően összefont karját. A ruhája ekkor lecsúszott, felfedve csupasz keblét. Soha egyetlen férfi sem látta még így – és Olympia nem tudta volna megmondani, hogy szemérmes szégyenkezése, vagy lángoló vágya hevíti-e erősebben.
– Csodaszép vagy – suttogta Gregoris alig hallhatóan, és ő hitt neki. Mindig is túlságosan teltnek tartotta a mellét, ám látva, milyen áhítattal fogja meg a férje, és milyen gyönyörűséggel játszik a rózsás bimbókkal, nem kételkedett többé a vonzerejében.

Azután Gregoris egyetlen mozdulattal lesodorta a csípőjéről a ruhát, és Olympia ott állt egy szál bugyiban meg harisnyában.
– Érdemes volt tíz évet várni rád! – A férfi elégedett mosollyal ölelte át, majd izgató lassúsággal megcsókolta. Egy perccel később pedig ölbe kapta, hogy az ágyhoz vigye. – Most nézz a szemembe, és mondd, hogy nem kívánsz!

Olympia persze hallgatott, képtelen lett volna bármit is mondani. Tudta ugyan, hogy hibát követ el, de a vágya, melyet Gregoris szemmel láthatóan nyilvánvaló gerjedelme is szított benne, mindent feledtetett vele.

A férfi félredobta az ingét. Felsőteste barnán csillogott, dús szőrzete a köldök magasságában csíkká keskenyedett. Olympiának elakadt a lélegzete, amikor férjéről a nadrág is lekerült. Ellentétben vele, Gregoris magabiztosan és természetesen viselkedett, láthatóan eszébe sem jutott, hogy szégyellnie kellene magát.

Olympia most döbbent csak rá, hogy a férjén kívül soha egyetlen férfi sem érdekelte igazán. Senki sem érhetett Gregoris nyomába. Pedig megcsalta őt, sőt valószínűleg még számtalanszor meg fogja csalni, mégis… Egyszerűen képtelen lett volna levenni róla a tekintetét, és alig várta, hogy meztelen testük összesimuljon. Soha életében nem fordult még elő, hogy ennyire ki lett volna szolgáltatva az érzéseinek.

Amikor Gregoris teljesen ruhátlanul állt előtte, elfogódottan lehunyta a szemét.
– Aki nem ismer, azt hihetné, hogy először látsz ruhátlan férfit. – Gregoris kurtán felkacagott. – Vagy ez is valamiféle előjáték? Úgy szoktad feltüzelni a szeretőidet, hogy megjátszod az érintetlen, vonakodó szűzlányt?

A gúnyos szavak fájtak Olympiának, és ez feltehetően meg is látszott rajta, mert Gregoris melléje feküdt, hogy engesztelőén átölelje.
– Ne haragudj, nem akartalak megbántani. Őszintén szólva azonban nem értem, mitől félsz, Olympia. Hidd el, az ágyban aztán végképp nem vagyok egy szörnyeteg.

Hitvese dús hajába csúsztatta a kezét, és gyengéden megcsókolta. A hosszú, érzéki csók és a fölébe hajoló férfi ellenállhatatlan illata elegendőnek bizonyult ahhoz, hogy elvegye a nő maradék józan eszét. A szíve majd kiugrott a helyéről, s ő csillapíthatatlan vágytól reszketve simult Gregorishoz.
– Azt akarom, hogy emlékezetes legyen számodra az első együttlétünk. A legjobb szeretnék lenni azok közül, akikkel eddig dolgod akadt.

Férje mély, rekedtes hangja, határozott mozdulatai tovább korbácsolták Olympia vágyát. Elmerült a testi gyönyörök világában, mely mostanáig ismeretlen volt előtte. Amikor Gregoris keze a bugyija alá siklott, azt hitte, menten elemészti a csodás lángolás.
– Kérlek… kérlek… – dadogta rimánkodva.

A férfi erre mondott valamit görögül, és miután levette Olympiáról a bugyit, testének legérzékenyebb pontját kezdte cirógatni. A lány szinte önkívületben dobálta magát. Annyira kívánta párját, hogy az már szinte fájt.
– Te vagy az eszményi szerető – suttogta Gregoris, amikor fölébe kerekedett. – Érzéki vagy, és odaadó. – Azzal egy erőteljes lökéssel belehatolt.

Olympia önkéntelenül is felkiáltott, nem számított ilyen éles fájdalomra.

Gregoris egy pillanatra mozdulatlanná dermedt. Döbbenten meredt a feleségére.
– Ez nem lehet… Hiszen te nem lehetsz szűz!

A fájdalom hullámai azonban hamar elültek, és ismét felülkerekedett a szenvedély.
– Gregoris, kérlek, ne most…! Akarlak…

A férfi erre ismét mozogni kezdett, lassan, óvatosan, és Olympia hamarosan újra felsikoltott – de ezúttal már a gyönyörűségtől. Ösztönösen adta át magát az ősi ritmusnak, míg csak mindketten el nem érték a várva várt beteljesülést.

Szenvedélyük csillapodtával hosszú percekbe telt, mire Olympia feje kitisztult, és ismét gondolkodni tudott. Gregoris még mindig szorosan átölelve tartotta, sőt finoman megpuszilta a halántékát. A kielégültség kellemes érzése hamarosan szárnyaló boldogsággá terebélyesedett Olympia lelkében. Biztonságban érezte magát a férfi karjában, és kellemes érzéssel töltötte el, hogy íme, most Gregoris számára is nyilvánvalóvá vált: ő az első férfi az életében, soha nem csalta meg sem Lukasszal, sem mással.

Ezért is rökönyödött meg annyira, amikor Gregoris hirtelen eltolta magától, és kiugrott az ágyból. Felindultnak látszott, a keze valósággal remegett, ahogy a pezsgősüvegért nyúlt.
– Ez aztán a meglepetés! – jelentette ki gúnyosan. – Álmomban sem gondoltam volna, hogy én lennék nálad az első. Csak azt ne hidd, hogy ezzel lezárhatod a múltat! Ettől még messze nincs minden rendben, nem sikerült eltüntetned a becsületeden esett foltot.

Olympia sok mindenre számított, csak erre nem. Nem értette, mire vélje a váratlan támadást, a régi szemrehányásokat. Ijedten ült fel az ágyban, és maga elé rántotta a takarót.

A férfi egyetlen mozdulattal felhajtotta a pezsgőt, majd a poharat lecsapta az asztalkára. Azután jéghideg tekintettel Olympiára meredt.
– Szóval ezért voltál olyan csendes. Magadban már a kis győzelmedet ünnepelted. Azt hitted, térdre esem előtted, és nyüszítve fogok a bocsánatodért esdekelni, mi?
– Sejtelmem sincs, miről beszélsz…
– Ó, dehogyis nincs. – Gregoris arca a vérvörösről hirtelen hamuszürkére vált. – De ha ezt hitted, tévedtél, kedvesem. Szerintem ugyanis semmi jelentősége, végbement-e az a bizonyos aktus tíz éve, vagy Katerina megzavart benneteket. A végkifejlettől függetlenül bűnös vagy, mert elárultál, mert sárba tiportad a nevemet, mert szajha módjára viselkedtél!

Olympiának úgy estek ezek a szavak, mintha arcul csapták volna. Szörnyű gyanú fogalmazódott meg benne.
– Te ennyire… te ennyire gyűlölsz engem?
– Miért, mire számítottál? – Gregoris, aki időközben felrántotta a nadrágját, megvetően felnevetett. – Hiszen szégyent hoztál az egész családomra.

Olympia elsápadt. Eszébe jutott férje számtalan szeretetteljes, gyöngédséggel teli csókja.
– De hiszen az előbb még… szerettél!
– Ezt te szerelemnek nevezed? Ugyan, Olympia, gondolkozz egy kicsit! Valójában semmi egyéb nem történt, csak érvényt szereztem egy szerződésnek. Vonzódom hozzád testileg, ennyi az egész.

Olympiának a szeme se rebbent. Uralkodott minden mozdulatán a világért sem akarta a férfi tudomására hozni, mennyire megsebezték kegyetlen szavai.

Feláldozta női büszkeségét, mindent odaadott, és viszonzásul csak maró gúnyt kapott. Mozdulatlanul, méltóságteljesen ült az ágyban, és állta Gregoris kutató pillantását. Nyilván nem úgy viselkedett, ahogy a férfi várta, s ez némi elégtétellel töltötte el.
– Hideg vagy, akár a jég. Pont olyan arcot vágsz, mint azon a reggelen, amikor felelősségre vontunk Lukas miatt! – Gregoris szeme haragosan villámlott. – Nincsenek elveid, és nem ismered a hűség fogalmát. Ez az, amit a legvisszataszítóbbnak találok benned.

Olympia dacosan vetette fel az állát.
– Remélem, máris teherbe estem, és nem kell többé elviselnem a társaságodat, ugyanis halálosan untatsz. Hogy valaki huszonkilenc évesen még kamaszkori sérelmeket dédelgessen… Miért nem fordulsz lélekgyógyászhoz?

A férfi halántékán lüktetni kezdett egy apró ér.
– Vigyázz a szádra, szépségem! – felelte metszőn, majd sarkon fordult, és kicsörtetett a kabinból.

Olympia kiugrott az ágyból, összeszedte férje bennhagyott ruháit, és dühében mindent kidobált a folyosóra. Azután maga köré csavart egy lepedőt, teletöltött egy poharat pezsgővel, majd mohón, nagy kortyokban felhajtotta. Sajnos azonban ez sem segített megszabadulni komor gondolataitól. Immár biztosra vette, hogy a férje gyűlöli.

Borzongva ült le az ágy szélére, és önkéntelenül is felidézte azt a tíz évvel ezelőtti végzetes napot, amikor a szerelme ellene fordult…

A városban kószáltak Katerinával, és éppen egy büfében, egy csésze kávé mellett pihenték ki a vásárlás fáradalmait.
– Egyszerűen felfoghatatlan, miért nem állsz jobban a sarkadra – tüzelte Olympiát a görög lány. – Mégiscsak felháborító, hogy Gregoris rendszeresen eljár mulatni, téged meg otthon hagy, mintha semmi közötök nem lenne egymáshoz. Ha az én vőlegényem lenne, én biztos nem engedném egyedül mindenféle bárokba.
– Attól, hogy a vőlegényem, még nem köteles mindenhová magával hurcolni.
– Mindenhová? – kacagott Katerina. – Hiszen sehová sem visz el! Se vitorlázni, se Párizsba, ahol nemrég járt, se az éjszakai szórakozóhelyekre! Tudod mit? Ma este meglepjük a fiúkat! Utánuk megyünk a törzshelyükre, és meglessük, mit csinálnak nélkülünk.

Olympiának nem nagyon volt kedve leskelődni, ezért aznap délután még egyszer megkérdezte Gregorist, nem vinné-e inkább magával mégis. A fiatalember azonban határozottan visszautasította a kérését, megint Olympia zsenge korára hivatkozva.

Amikor erre a lány megfenyegette, hogy akkor Katerinával kettesben megy el este szórakozni, Gregoris felnevetett.
– Katerinának csak a szája jár, veled a szülei úgysem fogják elengedni. Mi mindig együtt, nagy társasággal járunk mulatni.
– Akkor miért nem viszel el engem is?
– Mert ez egy afféle férfias mulatság. Érted?

Nem, Olympia nem értette. Még sokáig próbált érvelni, aminek az lett a következménye, hogy alaposan összevesztek Gregorisszal. Miután elváltak egymástól, a lány azonnal felhívta Katerinát, aki rábeszélte, hogy kövessék a fiúkat a klubba. De amikor a taxi éjjel megállt a mulató előtt, Olympiának már nem a bosszú járt a fejében: egyetlen célja az volt, hogy kibéküljön a vőlegényével.

Először Lukast vették észre, aki magányosan üldögélt, előtte az asztalon Gregoris slusszkulcsa hevert. Amikor Olympia megkérdezte tőle, hol vannak a többiek, zavarosan, kitérően válaszolt.

Alig foglaltak helyet, Katerina halkan felkiáltott:
– Jaj, ne!

Barátnője pillantását követve Olympia is meglátta Gregorist, aki egy oszlop mögé bújva ölelgetett és csókolgatott egy bután vihogó szőke lányt.
– Ki… ki az a nő? – kérdezte tompán Olympia, akit teljesen letaglózott a látvány.
– A neve Ramona – felelte készségesen Katerina. – Olasz fotómodell, mellesleg Gregoris volt barátnője. De inkább odakinn beszélgessünk! Tűnjünk el innen, mielőtt észrevesznek! Itt úgysem csinálhatsz jelenetet.

A görög lány Olympia kezébe nyomta Gregoris slusszkulcsát, és miután felrángatta a székről, a kijárat felé tuszkolta.

Olympia nem ellenkezett. Ám Katerina megtorpant, még mielőtt elérték volna a kijáratot.
– Tulajdonképpen örvendetes, hogy szegény Gregoris végre kirúg a hámból egy kicsit. Annyi szenvedés után igazán ráfér némi szórakozás.
– Tessék? – Olympia azt hitte, rosszul hall.
– Kíváncsi vagy rá, mit gondol rólad valójában a vőlegényed? – Katerina gonoszul felkacagott. – Elárulhatom, mert véletlenül éppen nekem öntötte ki a szívét. Azt mondta rólad, hogy buta vagy, kövér és teljesen érdektelen, viszont a súlyod sokszorosát éred aranyban.

Olympia szívét mintha jeges, hideg kéz szorította volna marokra. Döbbenten, némán meredt a lányra, akit egészen addig a barátnőjének hitt.
– Nagyapád és Achilles Cozakis már akkor megállapodott az esküvőről, amikor te még el sem indultál Londonból – folytatta Katerina, látható élvezettel forgatva meg a kést Olympia szívében. – Az örökséged az egyetlen vonzó tulajdonságod, anélkül sohasem lehetnél Gregoris felesége. Igazán nem veheted rossz néven szegény vőlegényedtől, hogy néhanapján egy kedvére való nővel vigasztalódik.

A fiatal lány nem bírta tovább: sarkon fordult, és kimenekült a lokálból. Tudtán kívül pontosan azt tette, amire Katerina számított. Mivel a kezében maradt Gregoris slusszkulcsa, szerelme autójában keresett menedéket, hogy jól kibőghesse magát. Bár barátnője árulása is mélységes elkeseredéssel töltötte el, ezerszer fájdalmasabb volt egy másik lány karjában látni Gregorist. Ráadásul egy olyan lány karjában, aki – mások véleménye szerint is – ezerszer szebb és kívánatosabb nála.

A legszörnyűbb csapást az jelentette, hogy Katerina állításai csöppet sem tűntek légből kapottnak, sőt. Olympia úgy érezte, választ kapott a kérdésekre, melyek már régóta kínozták. Arra, hogyan kelthette fel minden esetlensége és jelentéktelensége ellenére Gregoris érdeklődését. Arra, miért kérte meg a kezét olyan váratlanul a fiú, és végül arra, miért viselkedett olyan tartózkodóan, amikor csókokkal és gyöngédséggel kellett volna bizonyítania igaz vonzalmát.

Olympia végre tisztán látott, összeállt a kép. Gregoris valójában csak azért méltatta figyelemre, mert apja és Spiros jó előre megállapodott a házasságot illetően.

A lány szeretett volna a föld alá süllyedni szégyenében, nem győzte átkozni magát az ostobaságáért és a vakságáért.

Jó félórája ült már az autóban, lassan kezdtek elapadni a könnyei, amikor Lukas hirtelen kinyitotta a vezetőülés felőli ajtót, hogy beüljön melléje.
– Szeretném… ha tudnád, hogy… nem én találtam ki ezt az egészet – dadogta akadozó nyelvvel. Olympia csak most vette észre, hogy alaposan felöntött a garatra. – De túlságosan összezavartál itt mindent. Miért is… nem maradtál Londonban?
– Mi közöd hozzá? Törődj a magad dolgával!

Lukas felnevetett.
– Nem is hinnéd, mennyi közöm van hozzá. A családom ugyanis aggódik, hogy a Manoulis- és a Cozakis-vállalatbirodalom egyesülésével mi már nem leszünk piacképesek.
– Feleslegesen aggódtok. Ezek után már aligha fog egyesülni a két vállalatbirodalom – felelte Olympia szárazon.

Lukas hallgatott.

A következő pillanatban valaki kinyitotta az anyósülés felőli ajtót. Katerina volt az, és diadalmasan mosolygott.
– Hát ez pont úgy alakult, ahogy elterveztem. Kíváncsi vagyok, kitalálod-e, mit fogok mesélni Gregorisnak.
– Nem akarlak látni soha többé! – suttogta Olympia. – Sem téged, sem az unokabátyádat, sem senkit az egész díszes társaságból!
– Ne hidd, hogy ilyen olcsón megúszod! Most szépen visszamegyek a bárba, és elmondom Gregorisnak, hogy rajtakaptalak a legjobb barátjával.

Lukas lehajtotta a fejét.
– Sajnálom, Olympia – motyogta. – Nem szívesen keveredek ilyen piszkos ügyekbe, de nem volt más választásom.

A lány kiszállt az autóból, és megállt Katerina előtt.
– Miért csinálod ezt? Csak azért, hogy árthass nekem?
– Jaj, de nehéz a felfogásod, Olympia! – A görög lány halkan beszélt, hogy Lukas ne érthesse, mit mond. – Mielőtt idetolakodtál volna, Gregoris meg én közel álltunk egymáshoz, nagyon közel. És mit gondolsz, kinél keres majd vigaszt, ha benned csalódnia kell? Elárulom: nálam!

Olympia csak nézett. Azután szó nélkül sarkon fordult és távozott. Az éjszaka hátralévő részét az egyik parkban töltötte egy padon. Csak napkelte után tért vissza a nagyapja villájába, ahol Spiroson kívül Gregoris várt rá.

Haragja, felindultsága időközben elmúlt, szinte természetellenes nyugalom szállta meg. Már nem érdekelte semmi. Hidegen hagyta, mit hazudott róla Katerina, és az is, mit fog mindehhez szólni a nagyapja meg a vőlegénye. Úgy gondolta, jöjjön, aminek jönnie kell ennél rosszabb már úgysem lehet…

Olympia lassan felocsúdott különös kábulatából. Annyira belemerült a múltidézésbe, hogy a jelenről egészen megfeledkezett. Most vette csak észre, mennyire lázadozik a gyomra a hirtelen felhajtott pezsgő ellen. Ráadásul a feje is megfájdult, és mintha a szoba is forogni kezdett volna vele.

Egy forró fürdő biztosan jót tenne. Rogyadozó léptekkel elindult a fürdőszoba felé, majd megnyitotta a csapot.

Még mindig nem igazán tudta elhinni, amit Gregoris mondott. Még hogy ő, a duci kamaszlány álmatlan éjszakákat szerzett volna neki?

Annak idején semmit sem érzékelt mindebből. Sőt épp ellenkezőleg, inkább úgy érezte, hogy Gregoris egyenesen taszítónak találja őt. Erre cáfolt rá alaposan az iménti szeretkezésük, hiszen ezt a mohó, vad szenvedélyt képtelenség lett volna színlelni. És mégis… Ellen kellett volna állnia, nem lett volna szabad hagynia, hogy az érzései átvegyék az uralmat a józan ész fölött. Mert a házasság, amely összekapcsolta őket, nem az égben köttetett, hanem a tárgyalóasztalnál.

Olympia arcán kövér könnycsepp gördült végig. Miért is nem ismerte meg jobban a férfiakat? Miért élt tíz évig úgy, mint valami apáca? Bizony, egyedül ő a felelős, hogy szerelmi ügyekben nem rendelkezett nagyobb tapasztalatokkal, mint egy kamaszlány.

Amikor kiszállt a kádból, igencsak meg kellett kapaszkodnia, hogy el ne essék, mert még mindig nagyon szédült. Ahogy a törülközőért nyúlt, el is veszítette az egyensúlyát. Halkan felkiáltott, és elterült a fürdőszoba márványpadlóján.
– Theos mou!

Ezek voltak az első szavak, amelyek elhatoltak Olympia tudatáig. Ahogy a szemét kinyitotta, Gregorist pillantotta meg, aki mellette térdelt, és a végtagjait tapogatta.
– Hála az égnek, semmid sem törött el. Még szerencse, hogy meghallottam a kiáltásodat, és visszajöttem.
– Kérlek, most menj el!
– Szó sem lehet róla. Először is beviszlek a hálószobába, azután ügyelek rá, hogy fekve maradj, amíg az orvos meg nem érkezik. Mindjárt el is küldöm érte a helikoptert.
– Ostobaság. Kutya bajom. – Olympia a kezére támaszkodva próbált felkelni, de nem járt sikerrel. A padló hullámzott, a falak meg mintha rá akartak volna szakadni. Rettenetesen érezte magát.
– Vagy úgy! – Gregoris, látva, mi a baj valójában, szemlátomást megkönnyebbült.

Segített Olympiának eljutni a vécécsészéig, és tartotta a fejét, amíg a lány könnyített magán. Azután egy nedves törülközővel hűsítette a homlokát, és görögül halk, megnyugtató szavakat mormolt a fülébe. Végül visszavitte az ágyába, ahol gondosan betakargatta.
– Tengeribeteg vagy – állapította meg. – Mindjárt hozok egy tablettát, amitől sokkal jobban leszel. Ha annak idején magammal hoztalak volna vitorlázni, kiderült volna, milyen rosszul bírod, és még az indulás előtt bevehetted volna a gyógyszert.
– De sajnos sohasem hoztál el a hajódra. Máig sem értem, miért.
– Mert Spiros szigorúan megtiltotta. Mivel mind a fia, mind a felesége a tengerbe fúlt, betegesen félt tőle, hogy téged is utolér a család végzete.

Olympia fáradtan lehunyta a szemét. Tíz évig töprengett rajta, miért nem tehette a lábát soha az Aurora fedélzetére, de ez az egyszerű, kézenfekvő magyarázat nem jutott az eszébe.

Gregoris távozott, néhány perc múlva azonban visszatért, kezében egy pohár vízzel meg egy sárga tablettával, amelyet Olympia engedelmesen le is nyelt. Azután visszahanyatlott a párnára.
– Most már tényleg jobban vagyok. Nem kell, hogy itt maradj.
– Megvárom, amíg elalszol.

Olympia furcsállotta ezt a nagy ragaszkodást. Azután eszébe jutott, hogy Gregoris nyilván a születendő gyermeke anyját félti.
– Ha tényleg annyira kívántál tíz évvel ezelőtt, akkor miért nem mutattad ki soha a vonzalmadat? – kérdezte meg a lány egy hirtelen sugallatnak engedelmeskedve.
– Mégis mit gondolsz? Ha nagyapád rájön, hogy lefeküdtél velem, irtózatos patáliát csap, és szégyenszemre visszazavar Londonba. Nem akartam újabb családi botrányt, az pedig végképp nem lett volna ínyemre, hogy sok ezer kilométernyire kelljen élnem tőled.
– Értem. – Olympia nyelt egy nagyot, és megint lehunyta a szemét.
– Azonban sok más okot is felsorolhatnék, ha tényleg kíváncsi vagy. Például felhozhatnám rögtön a legelcsépeltebb kifogást, hogy mit jelentett volna két tizenéves életében egy esetleges nem kívánt terhesség. Hidd el, mindent alaposan mérlegeltem, de még így is emberfeletti erőfeszítésembe került, hogy visszafogjam magam.

Ez nagyon hihetően hangzott. Olympiának kétsége sem lehetett afelől, hogy a férfi igazat mond. Szóval Katerinának még egy hazugság terheli a lelkiismeretét.

Gregoris sohasem tartotta őt kövérnek, butának meg érdektelennek. Egyszerűen csak a korához képest nagyon is átgondoltan és éretten viszonyult a helyzethez.

Olympia szemhéja lassan elnehezedett, és rövidesen elnyomta az álom.

Amikor másnap reggel felébredt, még égett az éjjeli lámpa, Gregoris pedig ott feküdt mellette az ágyon. Ugyanazt a farmert meg pólót viselte, amelyet az előző este, és a feleségét nézte.
– Mire gondolsz? – kérdezte a lány.
– Lukasra… Tudod, együtt nőttünk fel. Elég hebehurgya fickó volt, de azért szerettem. – Gregoris nagyot sóhajtott, és felült az ágyon. – Megviselt a halála.
– Hogyan? – döbbent meg Olympia. – Lukas halott?
– Nemsokára tíz éve lesz, hogy meghalt. Kevéssel azután, hogy visszautaztál Londonba, életét vesztette egy autóbalesetben. Részegen vezetett. Azt a bizonyos estét követően tulajdonképpen nem is láttam többé józanon.

Olympia megsajnálta Lukast. Jól emlékezett rá, hogy a fiú leitta magát, hiszen csak így tudta eljátszani a Katerina által ráosztott mocskos szerepet. Mi tagadás, szörnyű érzés lehet, ha az ember ilyen rútul félrevezeti a legjobb barátját.
– Szegény Katerinát is nagyon megviselte Lukas elvesztése – folytatta elgondolkodva Gregoris.
– Képzelem!

A férfi elhúzta a száját.
– Te biztosan elvártad volna a barátnődtől, hogy ha kell, hazudjon miattad. De nálunk, görögöknél nagyon erős a családi összetartás.
– Ó, igen, tudom – csattant fel Olympia. – Csakhogy ez nem változtat a tényeken. Katerina ugyanis ennek ellenére hazudott, Lukas pedig készségesen a kezére játszott. Ha kicsit is eltöprengenél a dolgon, azt is kitalálhatnád, miért.
– Ha ők ketten hazudtak, akkor végképp érthetetlen a viselkedésed – nézett a felesége szemébe Gregoris. – Miért nem védekeztél másnap reggel? Miért nem mondtad, hogy még mindig szűz vagy? Egyetlen görög lány sem hagyta volna, hogy ártatlanul meghurcolják.

Olympia megrázta a fejét.
– Hát tényleg nem érted? Mi okom lett volna az ártatlanságomat hangoztatni azok után, amit a bárban láttam? Egyszerűen nem voltál már olyan fontos nekem, nem tartottalak érdemesnek rá, hogy az igazamat bizonygassam.
– Tehát mégiscsak láttál Ramonával! Ezért kezdtél ki Lukasszal, bosszút akartál állni rajtam. Ugye, így történt?

Olympia elfordult, de a férfi megfogta a karját.
– Tudod, igazából fogalmam sincs róla, mit csináltam akkor éjjel.
– Tessék?
– Jól hallottad. Mivel alig ittam, arra gyanakszom, hogy valaki altatót vagy kábítószert csempészett az italomba. Nem tudom ugyan, mikor láttál, de feltehetően nem sokkal azután, hogy elhagytad a bárt, elveszítettem az eszméletemet.

A lány kurtán felkacagott.
– Nem túl eredeti történet.

Gregoris összeráncolta a homlokát.
– Mi az, talán nem hiszel nekem?
– Hát ezt most kivételesen eltaláltad. Nem kellemes érzés, ugye, ha hazugsággal vádolják az embert? – Olympia kihasználta férje pillanatnyi figyelmetlenségét, és elhúzta a karját. – Különösen, ha valaki annyira érzékeny és sebezhető, mint te – tette hozzá gúnyosan.

A férfi szeme fenyegetően villant meg.
– Ne merészelj…

Olympia kihívó pillantása beléfagyasztotta a szót.
– Ha nem tetszik a viselkedésem, bármikor elmehetsz. Nyitva van az ajtó.

Gregoris azonban nem ment el, hanem belemarkolt a lány hajába, úgy, hogy Olympia mozdítani sem tudta a fejét. A vad, szenvedélyes csók teljesen váratlanul érte, de hatására pillanatok alatt lángra lobbant a vére.

Amikor Gregoris felegyenesedett, hogy levegye a pólóját, védekezően a férfi meztelen mellkasához támasztotta a kezét. Ellenállása azonban még az érintés pillanatában megtört. Ahelyett, hogy ellökte volna férjét, cirógatni kezdte dús szőrzetét, végül keze Gregoris szíve fölött állapodott meg.

A tekintetük összekapcsolódott, és Olympia érezte, hogy mellbimbói megmerevednek a kéjtől. Férje anélkül is képes volt felizgatni őt, hogy akár egyetlen ujjal is hozzáért volna.

Gregoris elmosolyodott, és a lány sejtette, hogy a veséjébe lát. Nyilván tökéletesen tisztában van azzal, milyen hatást gyakorol rá. Mosolya elviselhetetlenül önelégültnek tűnt ugyan, Olympia mégis határozottan vonzónak találta.
– Azt hiszem… – kezdte, és elszégyellte magát, mert a hangja megremegett. – Szeretném, ha…
– Mit szeretnél? – Gregoris félig zárt szemhéja mögül leste a feleségét, és közben játékosan az ujja köré csavarta az egyik hajtincsét.

Téged, csúszott ki majdnem Olympia száján. Le akarom tépni rólad a farmert, megérinteni a testedet mindenhol, újraélni a tegnap délutáni gyönyörűséges, önfeledt megsemmisülést!
– Nem tudom – füllentette végül, és belepirult a hazugságba.
– Jaj, dehogyisnem! Legalább önmagadhoz őszinte lehetnél, Olympia.

A fiatalasszony dobogó szívvel emelte följebb a kezét, és tétován Gregoris hajába túrt. A férfi nem nevetett az ügyetlen mozdulaton, nem is szólt semmit, csak magához húzta, és megcsókolta. Először lágyan, majd egyre szenvedélyesebben. És amikor Olympia úgy érezte, egy pillanatig is képtelen lenne tovább várni, a férje eleresztette, de csak azért, hogy megszabaduljon a farmerétől.
– Most megkérdezhetném, hogyan akarod, de nem sok értelme lenne, hiszen nagyon tapasztalatlan vagy. Gyönyörűséges felfedezések várnak még ránk.

A férfi szavai alig jutottak el Olympia tudatáig. Ahogy Gregoris finoman megérintette a szája szögletét, odaadóan megnyitotta az ajkát, és szenvedélyesen viszonozta férje nyelvének érzéki játékát.

Gregoris nem sokáig tudott már uralkodni magán…

7. FEJEZET
A külvilág zajai távolinak tűntek, de Olympia erőt vett magán, és óriási erőfeszítések árán kinyitotta a szemét. Még mindig nagyon fáradtnak érezte magát.

Mivel a függönyöket elhúzták, a szoba fényárban úszott. Csak amikor kutató pillantása Gregorishoz érkezett, akkor jött rá, hol is van. Elmosolyodott, és nagyot nyújtózott.

A férje az ágya előtt állt. Fekete haja még nedvesen csillogott a zuhanyzástól, felsőtestén egészségesen duzzadtak az izmok.

Olympia a hasára fordult, és felkönyökölt, hogy jobban szemügyre vehesse.
– Tulajdonképpen mennyi az idő? – törte meg a csendet.
– Elmúlt dél. Mióta tegnap délután megérkeztünk, jóformán ki sem bújtunk az ágyból, még evésre sem szakítottunk időt. Ha valami, ez biztosan meg fogja győzni a legénységet a férfiúi képességeim felől.
– Engem mindenesetre máris meggyőztél – nevetett fel Olympia, de ahogy férje meglepetten összevonta a szemöldökét, fülig vörösödött.

Különös, gondolta, milyen gyorsan megkopnak a nap fényénél azok az érzések, amelyek este, illetve hajnalban még öröknek és megváltoztathatatlannak tűntek.

Szégyellte magát, hogy olyan meggondolatlanul kicsúszott a száján ez a megjegyzés, amely oly kevéssé illett egy egynapos asszonyhoz, és amelyet Gregoris is minden bizonnyal ízetlennek talált.
– Nekem is egész jó volt veled. De ez csöppet sem lepett meg. Valahogy előre sejtettem, hogy kitűnően meg fogjuk érteni egymást az ágyban.

Olympia az ajkába harapott. A túláradó boldogság, amely néhány perce még eltöltötte, mostanra tovatűnt, s úgy érezte magát, mint akit arcul csaptak. Gregoris szemébe nézett, és fájdalmasan összerándult, mert csak elutasítást olvasott ki belőle.
– Azt hittem, ennél többre is juthatunk – jegyezte meg halkan.
– Mi ketten kizárólag az ágyban jelentünk valamit egymásnak – hangzott a könyörtelen válasz.

Olympia számára egy világ dőlt össze e szavak hallatán, de megkeményítette a szívét.
– Világos – biccentett erőltetett nyugalommal.
– Néhány napra elutazom – közölte hűvösen Gregoris. – Ne kérdezd, mikor jövök, mert még magam sem tudom!

Ezt az arcátlanságot! Olympia szomorúsága haragba csapott át.
– Ó, egyáltalán nem kell sietned! Biztos lehetsz benne, hogy nem fogok belepusztulni a hiányodba – sziszegte. Amikor a férfi vissza sem fordulva az ajtóhoz lépett, még hozzátette: – Amennyiben sikerült teherbe esnem, azonnal felhívlak. Kis szerencsével lehetséges, hogy nem kell többet találkoznunk.

Gregoris most már megtorpant, sőt vissza is fordult, majd dühösen a feleségére meredt. Olympiának azonban ennyitől még nem szállt inába a bátorsága.
– Bár, ha jobban belegondolok, erre nem túl nagy az esély – folytatta gúnyos mosollyal. – Hiába igyekeztél annyira, az időpont sajnos nem volt a legkedvezőbb.
– Hogy lehetsz ilyen közönséges?
– Ó, bocsánat! – kacagott fel gúnyosan a lány. – Egészen kiment a fejemből, milyen mélyen érző férfiúval állok szemben. Kérlek, nézd el nekem a bárdolatlanságomat!

Gregoris keze ökölbe szorult.
– A feleségem vagy – jelentette ki halkan, figyelmeztetően.
– Tévedsz, nem vagyok a feleséged. Legfeljebb az üzlettársad, hiszen szerződést kötöttünk, vagy már nem emlékszel? Csak éppen a mi üzleti tevékenységünk kizárólag az ágyra korlátozódik.

Gregoris mély levegőt vett.
– Kezdem kapiskálni, mire megy ki a játék. Azt akarod, hogy tettlegességhez folyamodjam, így aztán benyújthatnád a válókeresetet, és leléphetnél a pénzemmel.

Olympia összeráncolta a homlokát. Szabadság, gazdagság – bárki számára vonzónak tűnhetett volna ez a kombináció, ő mégsem lelkesedett érte különösebben.
– Csakhogy ezzel már elkéstél, kedvesem. Elmulasztottál jogi tanácsot kérni, mielőtt aláírtad volna a szerződést – közölte diadalmasan a férfi. – Vagyis ha elhagysz, kizárólag a ruháidat viheted magaddal. Nem formálhatsz jogot sem a vagyonra, sem a születendő gyermekekre. Az ügyvédeim elképzelhetetlennek tartották, hogy aláírsz egy ilyen egyoldalú, számodra kimondottan hátrányos megállapodást. Én azonban biztosra vettem, hogy nem lesz kifogásod a feltételeim ellen.
– Hogyan lehettél ennyire biztos a dolgodban?
– Úgy, hogy ismerlek. Bármit aláírtál volna, csak hogy gazdagságban élhess.
– Tévedsz. – Olympiát mélyen elszomorította, hogy Gregoris ilyen rossz véleménnyel van róla. – Nem értem, hogy gyűlölhetsz ennyire… Hiszen tíz év telt el az óta.

A férfi már a kilincsre tette a kezét, de most ismét megfordult. A tekintetében megvetés villant, amitől Olympia hátán végigfutott a hideg.
– Valaha teljes szívemből szerettelek. Azt hiszem, ez mindent megmagyaráz.

Valaha teljes szívemből szerettelek. Gregoris olyan keserűséggel ejtette ki ezeket a szavakat, hogy Olympia nem kételkedett az őszinteségében. Kis híján beleőrült, hogy élete utóbbi tíz éve tulajdonképpen tévedés volt. Nem csoda, ha az emlékezetes vallomás óta sem enni, sem aludni nem tudott.

Sőt három teljes napig jóformán arra is képtelennek érezte magát, hogy józanul gondolkodjék. Meg tudta volna ölni Gregorist azért, amit vele tett. Tíz év után az arcába vágja, hogy valaha szerette, azután pedig eltűnik!

Az Aurora közben csendesen haladt a Földközi-tenger felé, és egyetlen kikötőben sem vetett horgonyt. Olympiát soha nem látott fényűzés vette körül. Nem lehetett olyan kérése, mely azonnal ne teljesült volna. Főleg a tornateremben, a szaunában, az uszodában vagy a könyvtárban próbálta elütni az időt, de hallgathatott zenét, új frizurát készíttethetett magának a szobalányával, esetleg beszélgethetett az édesanyjával a műholdas telefonon. Irininek persze eljátszotta a boldog ifjú arát, egyetlen szót sem ejtett arról, hogy egyedül tölti a mézesheteket.

Közben egyre többet tépelődött, vajon miért nem beszélt neki Gregoris az érzelmeiről a jegyességük idején. Pedig ha akkor őszinte lett volna hozzá, Olympia is értelmét látta volna, hogy leleplezze Katerina gonosz mesterkedéseit. Így azonban elhitte, hogy a vőlegénye csak a pénze miatt veszi el. Hiszen soha nem szorongatta szerelmesen a kezét, soha nem írt lángoló sorokat, soha nem hozott virágot vagy egyéb apróságot. Ehelyett mindig erélyes és parancsoló modorban érintkezett vele, kivéve, amikor megkérte a kezét, mert akkor kifejezetten tanácstalannak tűnt, és hallhatóan fellélegzett, hogy a lány végül igent mondott. Most, tíz év késéssel, Olympia már meg tudta magyarázni e különös elfogódottságot.

Gregoris tétován és bizonytalanul viselkedett, mint a legtöbb szerelmes férfi, aki fél a visszautasítástól.

A lánynak ennél a múltbéli tévedésnél is jobban fájt azonban, hogy a férje most magára hagyta. Nem értette, mi történt. A szenvedélyes nászéjszakát követően semmiképpen sem volt felkészülve erre a kurta-furcsa búcsúra. Talán Gregorist csak addig izgatta ifjú hitvese személye, amíg meg nem kapta? Lehet, hogy máris megunta őt? Igaz, nem kellett sokáig törnie magát az udvarlással, Olympia pedig tapasztalatlansága okán nem ismert rafinált trükköket, hogy érdeklődését ébren tartsa.

Az éjszaka, mely számára valóságos csodának tűnt, Gregorisnak ugyanolyan lehetett, mint a többi. Olympia elszégyellte magát, ha arra gondolt, milyen bután viselkedett a nászéjszakát követő reggelen. Hogyan is hihette, hogy a férje ugyanolyan boldog és felszabadult, csak mert egymáséi lettek?

Immár nem lehetett kétsége afelől, hogy Gregoris gyűlöli őt. Gyűlöli, mert képtelen elfelejteni, hogy tíz évvel ezelőtt szégyent hozott rá, és – úgymond – sárba tiporta a becsületét.

Katerinának könnyű dolga volt. Csak gondoskodnia kellett róla, hogy Ramóna jelen legyen a bárban, és be kellett szereznie a szert, amelyet feltehetően Lukas csempészett Gregoris italába. Azután ment minden a maga útján…

De vajon miért fáj még ma is ennyire az emlékezés? Miért ilyen rossz egyedül?

Inkább örülnie kellene, hogy a férje békén hagyja. Mi a csuda ütött belé? Lehet, hogy tíz év elteltével is ugyanolyan forrón szereti Gregorist, mint annak előtte?

Esetleg újra beleszeretett? Egyik eshetőség sem túl szívderítő. Hiszen a férfi kizárólag azért vette el, hogy a Manoulis-vállalatbirodalmat megszerezhesse, és kapcsolatuk a házassági szerződésen, nem pedig érzelmeken alapult.

Öt nap elteltével Olympia megunta a céltalan hajókázást. Elege lett az egyhangú életből, nem akart egyfolytában csak napozni, és a férje után epekedni. Új élményekre vágyott.

Ezért figyelmesen tanulmányozni kezdte a könyvtárban található térképeket és útikönyveket, majd közölte a kapitánnyal, hogy szeretné, ha kikötnének Malagán.

Az angolul kiválóan beszélő kapitány láthatóan örült a kitűzött úti célnak, ahol mellesleg feltölthetik majd a hajó készleteit is. Úgy tűnt, Gregoristól semminemű utasítást nem kapott a pontos útirányra vonatkozóan, aminek Olympia csak örülhetett.

Függetlenségét és szabad akaratát bizonyítandó, a lány vagy harminc centiméternyit vágatott a hajából a szobalánnyal. Rendkívül elégedett volt az új frizurájával, ám a kapitány döbbenten meredt rá, amikor kis utazótáskájával a kezében megjelent a fedélzeten.

Annyira örült, hogy végre szárazföldet érezhet a talpa alatt, hogy csak úgy kutyafuttában vetette oda a hajóstisztnek: körülbelül egy hét múlva tér vissza a jachtra.

Pontosan tudta, hová akar menni. Még az Aurora fedélzetén került a kezébe egy könyv az Alhambráról, a középkori mór királyok granadai rezidenciájáról, ezt szerette volna megnézni. Mire azonban vonattal eljutott Granadába, késő délutánrajárt, ezért szobát vett ki egy barátságos panzióban, és csak másnap reggel indult tovább.

Gyönyörű idő volt, hétágra sütött a nap. Olympia egy könnyű, lila ruhát vett fel.

Épp az Alhambra előtti parkolón vágott át, amikor hirtelen megállt mellette egy jókora, ezüstszínű limuzin. A vezetőülésről Damianos ugrott elő, és széles mozdulattal kitárta a hátsó ajtót.
– Kyria Cozakis… – Azután visszaült a volán mögé.

A lány nagyot nézett. Vajon hogyan találhatták meg ilyen gyorsan?
– Olympia – szólalt meg a kocsiban egy jól ismert hang. – Most ötig számolok. Ha addig nem szállsz be önként, erőszakot fogok alkalmazni.

Micsoda bánásmód ez? A fiatalasszonyt elfutotta a pulykaméreg. Nem gyerek már, hogy egyetlen lépést se tehessen egyedül!
– Szóval valakit rám állítottál.
– Egy.

Gregoris arcátlan nyugalma még inkább kihozta a sodrából Olympiát.
– Nem szégyelled magad? Kémkedsz a feleséged után?
– Kettő.
– Csakhogy nekem eszemben sincs beszállni. Más terveim vannak!
– Három.
– Meg szeretném nézni az Alhambrát.
– Négy.
– Ha fejre állsz, akkor sem ülök be melléd, Gregoris Cozakis! – vágta csípőre a kezét harciasan Olympia.
– Öt.

A lány levegőt venni is elfelejtett, amikor Gregoris kiszállt. A férfi káprázatosan festett világos lenöltönyében. Mivel egyetlen pillantással felmérte, hogy máris magukra vonták a járókelők figyelmét, nem erőszakoskodott, egyszerűen csak kinyújtotta a kezét Olympia felé.
– Sohasem bírtad a hőséget, drágám – szólalt meg túljátszott aggodalommal. – Az lenne a legjobb, ha egy kicsit lefeküdnél. Lehetőleg velem… – tette hozzá olyan halkan, hogy csak Olympia hallhatta.

A lánynak nem fűlött hozzá a foga, hogy jelenetet rendezzen a nyílt utcán, így aztán a békesség kedvéért engedelmeskedett.
– Meggondolatlanság volt elhagyni a hajót! – dörrent rá a férfi, alighogy becsapta maga mögött a kocsi ajtaját. – Ha nem tudnád, veszélyben forgott az életed!

A lány felnevetett.
– Látom, nem érted, ezért újra elmagyarázom: akár tetszik, akár nem, egy sokszoros milliomos felesége vagy, és a nagyapád is igen gazdag ember. Ez pedig eszményi áldozattá tesz az emberrablók és a tolvajok szemében. A testőr, akit a védelmedre rendeltem, csak tegnap késő este jött rá, pontosan hol tartózkodsz.

Olympia arcáról lehervadt a mosoly.
– Nagyon kevés pénz van nálam, és értékes tárgyakat sem hoztam magammal mentegetőzött.
– Annál rosszabb. Képzeld csak el, mit tennének veled a csalódott gonosztevők, ha rájönnének, hogy hiába fáradtak, még egy márkás óra sem üti a markukat!

Az asszony először elsápadt, azután szégyenkezve lehajtotta a fejét.
– Sajnálom – közölte tompán. – Igazad van, meggondolatlanul viselkedtem.

Gregoris vonásai mintegy varázsütésre kisimultak.
– Szerencsére nem történt bajod. Csak a hajad szenvedte meg a távollétemet.

Végigsimított a vörösbarna fürtökön, amelyek most csak Olympia lapockájáig értek.
– Hogy tehetted ezt?

A lány pipacspiros lett. Álmában sem gondolta volna, hogy a férje észreveszi a hajvágás tényét, sőt sajnálkozását fejezi ki a történtek miatt.
– Hiszen tudod, mennyire szerettem a gyönyörű hajkoronádat!

Olympia szeme könnybe lábadt. Úgy érezte, könnyelműen feláldozta az egyetlen eszközt, amellyel befolyásolhatta volna a szeretett férfi érzéseit.
– Majd újra megnövesztem – rebegte, holott tulajdonképpen sokkal kellemesebbnek tartotta az új frizurát.
– Akkor ezt megbeszéltük – mosolygott rá Gregoris. – És most irány az Alhambra!
– Nem kell elkísérned, ha nincs kedved hozzá.
– De nagyon is van. Szeretném, ha ott folytatnánk, ahol egy hete abbahagytuk, és ígérem, mindent megteszek, hogy jó férjed legyek.

Gregoris és Olympia kart karba öltve fedezte fel az Alhambra szépségeit, míg Damianos meg egy másik testőr tisztes távolságból követte őket. Gyönyörű tavaszi nap volt. A kastély rejtett kis belső udvaraiban épphogy kizöldültek a fák, amelyek üdén sorakoztak a csobogó szökőkutak körül. A házaspár hosszan gyönyörködött az alig fodrozódó tavak felszínén tükröződő homokszínű tornyok látványában.

Az egyik rózsalugasban Olympia letelepedett a kút peremére, hogy megfigyelhesse a fény és az árnyék játékát. Amikor hirtelen felpillantott, tekintete Gregoriséval találkozott.
– Nem is tudod, milyen szép vagy! – jegyezte meg áhítattal a férfi. – És milyen ártatlan! Már akkor észre kellett volna vennem, amikor az irodámban felkerestél, de sajnos elvakított a düh.

A lány nem akart hinni a fülének. A férje nem kis változáson ment át az elmúlt héten. Viselkedésében nyoma sem maradt a haragnak meg a keserűségnek, és ez arra ösztönözte Olympiát, hogy próbálja meg végérvényesen tisztázni a helyzetet.
– Hiszen mindig is mondtam, hogy semmi sem történt…

Gregoris az ajkára tette a mutatóujját.
– Pszt! Ez már mind nem érdekes. Hagyjuk a múltat!
– De hát…
– Csak semmi de! – A férfi félresimított egy rakoncátlan hajtincset a felesége homlokából. – Mindketten éretlenek voltunk még egy komoly kapcsolatra, nem csoda, ha gyerekesen viselkedtünk.

Én ugyan nem viselkedtem gyerekesen, engem megrágalmaztak, akart tiltakozni Olympia, de az utolsó pillanatban meggondolta magát, hátha mégsem ez a megfelelő időpont egy mindent tisztázó beszélgetésre.

Gregoris, aki közben néhány lépésnyire eltávolodott tőle, most visszafordult.
– Kívánlak, kedvesem – jelentette ki egyszerűen, mire Olympiát hirtelen elöntötte a forróság.

Úgy érezte, csak ketten vannak a világon. Nem hallotta sem a víz csobogását, sem a többi látogató beszélgetését, csak Gregoris létezett számára, aki most mosolyogva odalépett hozzá, hogy magához húzza. A lány megremegett. Elviselhetetlen gyötrelmet jelentett, hogy ilyen közel vannak egymáshoz, és mégsem annyira közel, amennyire szeretné.
– Bizony, néha nehéz uralkodni magunkon – szólalt meg a férfi, miközben kivezette a lugasból. – Ám mint mindennek, ennek is megvan a maga haszna, mert a várakozás izgalma növeli a gyönyörűséget.

Olympia, mintha álmában cselekedne, követte férjét az autóhoz, és beült mellé a hátsó ülésre. Damianos óvatos megjegyzést tett az előre megrendelt ebédre, Gregoris azonban csak a fejét rázta, majd halkan, torokhangon felnevetett. Olympia zavarában az órájára pillantott, de fogalma sem volt róla, mennyit mutat. Egyedül a vágy tűnt fontosnak, amely Gregoris szemében villant, és az ő vérét is lángra lobbantotta.
– Ne itt! – kérte a férfi, amikor Olympia reszketve hozzásimult. – Nincs elég időnk.

A lány felsóhajtott, olyan kínzónak tűnt a várakozás. Ezen a délelőttön rájött egy nagyon fontos dologra: hogy szereti, igen, halálosan szereti a férjét. Ez már nem a tíz évvel ezelőtti kamaszos rajongás volt, hanem a felnőtt nő kétségbeesett szerelme, aki tudja, hogy rengeteg keserűség vár rá, hiszen az érzelmei nem találhatnak viszonzásra.

A limuzin egy terméskőből emelt hatalmas épület előtt állt meg, amely leginkább egy kastélyra emlékeztetett. Gregoris kinyitotta hitvesének a kocsi ajtaját, majd felvezette a lépcsőn. A bejáratnál egy sötét egyenruhát viselő idősebb férfi üdvözölte őket. Gregoris odabiccentett neki, és előreengedte Olympiát.

A vakító napsütés után kellemes hűvös és szemet nyugtató félhomály fogadta őket. Olympia vetett ugyan egy futó pillantást az antik berendezési tárgyakra és a keleti szőnyegekre, de nem tudott alaposabban körülnézni, mert a férje kézen fogta, és azon nyomban felvezette az emeletre.

A lépcsőről visszapillantva a lány észrevette, hogy az előcsarnokban többen állnak, és valamennyien felfelé néznek. Rájött, hogy szállodában vannak, méghozzá egy igen drága, elegáns szállodában. Elvörösödött.
– Mindenki minket figyel – súgta Gregorisnak, de a férfi csak megrántotta a vállát, és ment tovább.

Végigvezette egy hosszú folyosón, amelynek végén szárnyas ajtó nyílt. Az ajtót egy udvariasan pukedliző szobalány nyitotta ki nekik.

Az asszonynak arra sem maradt ideje, hogy megcsodálja a gyönyörű lakosztályt, mert Gregoris azonnal a hálószobába vitte.
– Nem bírom tovább – suttogta, miután forrón, követelőn megcsókolta, és a keze máris a ruha cipzárját kereste.

A leheletfinom lila selyem Olympia válláról hamarosan a földre csúszott.
– Nem kellett volna előbb bejelentkeznünk? – kérdezte elbizonytalanodva a lány. – A szállodákban az a szokás, hogy…
– A hotel tulajdonosára nem vonatkoznak a szabályok – világosította fel Gregoris, s Olympia tágra nyílt szemmel csodálta, ahogy félredobja a zakóját, majd a nadrágját is leveszi. Végül anyaszült meztelenül állt előtte. – Egy örökkévalóságnak tűnt ez a hét. Megőrülök érted! Az autóban megcsókolni sem mertelek, mert féltem, hogy abban a pillanatban elveszítem az önuralmamat, és ott helyben a magamévá teszlek – vallotta be. – Hihetetlen hatással vagy rám. Ha csak meglátlak, oda a józan eszem, ösztönlény leszek, igazi ősember. – Azzal megcsókolta feleségét, méghozzá olyan hévvel, hogy Olympia sötét gondolatai úgy elszálltak, mintha soha nem is lettek volna.
– Én is kívánlak – suttogta fátyolos hangon, miközben az ágyra hanyatlottak, és egymást becézgették.
– Hihetetlenül finom vagy, puha és hívogató – súgta Gregoris, amikor belehatolt. – Hét hosszú napon keresztül vártam erre a pillanatra.

Olympia nem felelt. A vér dobolt a fülében, és ahogy egyre vadabb ütemben hajszolták egymást a beteljesülés felé, ölét forró hullámokban öntötte el a kéj.
– Érdemes volt várni rád – jelentette ki elégedetten Gregoris, miután a vágy lángjai kihunytak.

Beletelt néhány percbe, mire Olympia szívverése lelassult, és végre újból következetesen tudott gondolkodni. Boldogsága elolvadt, mint napon a hó, majd átadta helyét a bánatnak meg a kétségbeesésnek. Gregoris tíz éve őszintén szerette őt, és feleségül akarta venni, de ő akkor még nem nőtt fel a mesebeli hercegnő szerepéhez. A nagyapja és Katerina áldásos tevékenységének köszönhetően képtelen volt elhinni a nyilvánvaló igazságot, míg végül eljátszotta a boldogságát.

A férje ekkor magához húzta, és Olympia meglepve tapasztalta, hogy Gregoris máris kész a folytatásra. Ettől persze az ő vágya is újra ébredezni kezdett. Nem feledte azonban iménti gondolatait. Elhatározta, hogy a múlt hibáiból okulva megpróbálja a lehető legtöbbet kihozni a jelenből, és felfedi érzéseit.
– Olyan nagyon… – kezdte, de az utolsó pillanatban győzedelmeskedett a félelme meg a büszkesége. Nem bírta volna elviselni a visszautasítást. – …szerettelek – fejezte be végül a mondatot.
– Csakugyan?

Olympia akárhogy erőlködött, nem tudta megfejteni Gregoris titokzatos mosolyát. A férfi a hátára fordult, és magára húzta őt.
– Ne rágódjunk folyton a múlton, édes! Az élet szerencsére megy tovább.

A lány nagyot nyelt. Mostanáig ő hangoztatta, hogy ami történt, elmúlt, így aztán furcsának találta a hirtelen szerepcserét. Abban a pillanatban azonban, hogy a férje cirógatni kezdte, minden másról megfeledkezett. Lehunyta a szemét, és odaadóan Gregorishoz simult.
– Végre van időnk kipróbálni a gyönyörszerzés egyéb módjait is. Nemsokára leírhatatlanul boldoggá teszlek, Olympia Cozakis – suttogta a férfi, és magabiztossága mosolyt csalt a lány arcára.

8. FEJEZET

Négy héttel később Olympia reggel felült az ágyában, és a vizeskancsóért nyúlt, hogy innivalót töltsön magának.

Előző éjjel érkeztek meg ide, Gregoris villájába, Kritoszra, és bár az asszony jól aludt, mégis meglehetősen fáradtnak érezte magát. Ráadásul enyhe rosszullét kínozta – Olympia már azt is tudta, miért.

Miután belebújt a köntösébe, kinyitotta az erkélyre vezető óriási tolóajtót, és nagyot szippantott a hűs, tengerillatú levegőből. Halkan félrehúzta a függönyöket, hogy ne lobogjanak a szélben, azután az ágy felé sandított, nem ébresztette-e fel véletlenül a férjét.

Gregoris azonban továbbra is mélyen aludt, az oldalára fordulva, a lepedő az egyik lábára meg a csípőjére tekeredett. Olympia mosolyogva szemlélte. Négy hétig tartott a nászútjuk, négy hosszú hétig hajókáztak a Földközi-tengeren úgy, hogy közben a lány boldogságát egyetlen felhőcske sem árnyékolta. Valami megmagyarázhatatlan oknál fogva mégsem merte Gregoris előtt szóba hozni az állapotát.

Már nyolc óra is elmúlt. Olympia, mivel nem akart visszafeküdni, készített magának egy fürdőt, és sokáig lustálkodott a meleg, illatos vízben. Az járt a fejében, hogy az elmúlt egy hónap alatt Gregoris szinte egyetlen pillanatra sem hagyta magára. Persze mindennap töltött egy kis időt az Aurorán berendezett irodában, és gyakran látogatták meg cégei különböző fontos munkatársai, mégis ideje nagy részét vele töltötte. A fiatalasszony remélte, hogy ez Kritoszon sem lesz másként.

A férfi valósággal leste minden kívánságát. Olympia mindig is utazni vágyott, és sokat olvasott azokról a helyekről, ahová szeretett volna ellátogatni. Gregoris valamennyit megmutatta neki. Az Aurora előbb Mallorcán kötött ki, majd sorra járták a Földközi-tenger legnagyobb és legszebb szigeteit: Korzikát, Szardíniát, végül nászútjuk csúcspontjaként Szicíliát.

Az utazás néhány részletére Olympia különösen élesen emlékezett. Például amikor kéz a kézben sétáltak egy kis szicíliai kikötőváros utcáin, és az egyik sarkon hirtelen fotósok ugrottak eléjük. Gregoris azonban határozott fellépésével gyorsan kiszabadította őt a tolakodó, vakukat villogtató férfiak gyűrűjéből. Maga előtt látta férjét, ahogyan nevetett, ahogyan tréfálkozott, vagy éppen udvariasan kihúzta számára a széket az asztalnál. Látta azonban mérgesnek is: Gregoris ugyanis megszidta, amiért túl alacsony faktorszámú fényvédő krémet választott, és emiatt jól leégett a válla. Persze emlékezett a szeretkezéseikre is. A férfi hol gyöngéden ölelte, hol mohón, de szenvedélyben soha nem volt hiány.

Gregoris nem akarta őt átformálni – olyannak szerette, amilyen, sőt Olympia alakja egyenesen csodálattal töltötte el. Az asszony életében először érezte magát ellenállhatatlanul szépnek és kívánatosnak. Akadtak napok, amikor semmi sem lett a programból, amelyet jó előre elterveztek. Olyan reggelek, amikor Gregoris végighallgatta neje elképzeléseit, azután nevetve megrázta a fejét, és visszacipelte az ágyba. Az is előfordult, hogy este csak nagyon későn került sor a vacsorára.

Olympia azonban ennek ellenére sem merte még megmondani a férjének, hogy állapotos. Két napja, amikor Gregoris a leégett válla miatt elküldte orvoshoz, az asszony élt az alkalommal, és mivel az esküvőjük óta nem jött meg a vérzése, felkeresett egy nőgyógyászt is. A vizsgálat eredménye egyértelműen bizonyította, hogy gyermeket vár. Olympia azt sem tudta, sírjon-e, vagy nevessen. Gregoris esküvő előtti szavaiból arra következtetett ugyanis, ha megfogan, azonnal elválnak.

Persze azóta sokat változott a kapcsolatuk, s megtanulták őszintén tisztelni a másikat. Vagy lehet, hogy ez csak puszta képzelődés? Ha minden rendben van köztük, miért kerüli Gregoris olyan állhatatosan, hogy szót ejtsenek a jövőről? Igaz, a házassági szerződésről sem beszéltek az elmúlt időszakban. Annak a boldog, önfeledt négy hétnek, amelyet az Aurorán töltöttek, nem sok köze volt a valósághoz.
– Á, szóval máris elhanyagolsz! Miért nem láttalak magam mellett, amikor felébredtem?

Olympia, aki időközben kiszállt a kádból, és a haját kefélte a tükör előtt, úgy megijedt a háta mögött felcsendülő hangtól, hogy összerezzent. Gregoris mosolyogva kacsintott rá. Ahogy ott áll borzosan-borostásan, hanyagul az ajtófélfához támaszkodva, furcsamód még sokkal megnyerőbbnek tűnt, mint egyébként.
– Gregoris…
– Későbbre kértem a reggelit – jegyezte meg a férfi, majd odalépett Olympiához, és átölelte. – Gyere, zuhanyozz velem, és közben majd elmeséled, kire gondoltál az imént. Jaj neked, ha nem énrám!

Felesége könnyedén elpirult, és Gregoris vállgödrébe temette az arcát, hogy beszívhassa bőrének fűszeres, férfias illatát.
– Ki másra gondolhattam volna, mint rád? – suttogta.

Gregoris lesimította a válláról a selyem hálóköntöst, majd magával húzta a kétszemélyes zuhanyfülkébe.
– Bele sem merek gondolni, mi minden vár rám ma – simított végig neje csípőjén, miközben szenvedélyesen megcsókolta. – Rengeteg elintéznivalóm van, ráadásul vendégek érkeznek… Használjuk ki, hogy egyedül lehetünk!

Egy jó órával később a fiatal házaspár az árnyas teraszon ülve reggelizett. Gyönyörű, szélcsendes idő volt, kéken ragyogott az ég, és kellemesen sütött a nap. A villa egy ciprusokkal benőtt hegyoldalon állt, lélegzetelállító kilátással az Égei-tengerre, meg a kikötő mögött elterülő festői falucskára. Itt, ebben az öbölben horgonyzott az Aurora is, amely a színesre pingált halászhajók gyűrűjében valóságos óriásnak tetszett.

Olympiának hirtelen eszébe jutott valami.
– Nemrég a fürdőszobában vendégeket említettél. Kit vársz?
– Markos Stapoulos barátomat és a feleségét. Samantha angol, úgyhogy szerintem nagyon jól meg fogjátok érteni egymást. Az esküvőnkön sajnos nem tudtak részt venni, mert Markos apja éppen akkor súlyosan megbetegedett. Elküldtem értük a helikoptert. Körülbelül félóra múlva itt lesznek.

Olympia megrándult. Markost jól ismerte, hiszen már tíz évvel ezelőtt is Gregoris barátja volt, és emiatt kellemetlenül érintette, hogy találkoznia kell vele.
– Gondolom, Markos is értesült a parkolói botrány minden részletéről – csattant fel ingerülten.

Hirtelen olyan csend lett, hogy a légy zümmögését is meg lehetett volna hallani.

Gregoris egy pillanatig hitetlenkedve meredt a feleségére, azután felpattant a helyéről, olyan gyorsan, hogy a széke hangos csattanással felborult.
– Mégis, mit képzelsz rólam? Hogy világgá kürtöltem a szégyenemet? Megnyugtathatlak: senki sem tud a mocskos kis kalandodról, leszámítva persze a nagyapádat, a szüleimet meg Katerinát. Azt pedig végképp nem értem, minek megint előrángatni ezt a szomorú históriát.
– Azért, mert még mindig nem hiszel nekem – felelte szomorúan Olympia. – És ez végtelenül rosszulesik.
– Rosszulesik? Micsoda? Hiszen hajlandó voltam fátylat borítani a múltra, és megtanultam tisztelni benned a nőt, aki most vagy.
– Ha valóban fátylat borítottál volna a múltra, akkor most nem ordítoznál velem.
– Egyáltalán… nem… ordítok – hangsúlyozott minden egyes szót Gregoris.
– Remek. Annyit mindenesetre ígérhetek, hogy addig fogom ismételgetni a mondókámat, amíg el nem hiszed, hogy semmi olyat nem tettem tíz éve a parkolóban, amit szégyellnem kellene.
– Akkor életed végéig ezt fogod hajtogatni, mert nem tudsz meggyőzni az ártatlanságodról. Pontosan emlékszem ugyanis, hogyan viselkedtél a rákövetkező reggelen. Ellenségesen meg fölényesen, mintha még büszke is lettél volna arra, amit elkövettél.

Olympia nem szólt semmit, csak fáradtan, megadóan megvonta a vállát. Be kellett látnia, hogy tehetetlen ennyi csökönyösséggel szemben. Gregoris Katerina hazugságaiból meg a saját benyomásaiból kialakított magában egy képet arról, mi történhetett azon az éjjelen, és ezt a meggyőződését senki sem képes megingatni.
– Nem kell azonban aggódnod – folytatta a férfi. – Bármilyen kínosan érintett is ez a közjáték, ma már egészen másként látom a dolgokat. A tény, hogy én voltam az első férfi az életedben, gyökeresen új megvilágításba helyezte az eseményeket.
– Olyannyira, hogy rögtön másnap eltűntél, és nem is jöttél vissza egy teljes hétig! – vágott vissza Olympia, miközben olyan görcsösen szorította a poharát, hogy attól lehetett tartani, az üveg elpattan a kezében.

Még szerencse, hogy idejében rájöttem, ki rejtőzik valójában a megnyerő modorú ifjú férj álarca mögött, gondolta felháborodottan. Egy elbizakodott hím, aki mélyen meg van győződve arról, hogy csakis ő ítélheti meg helyesen a dolgokat!
– Érdekel, merre jártam? Én legalább annyira szeretném tudni, mit csináltatok Lukassal a kocsimban, mielőtt Katerina rátok nyitotta az ajtót! – förmedt rá a feleségére Gregoris olyan gorombán, hogy Olympia rémülten összerezzent.

A férfi a következő pillanatban bocsánatkérően felemelte a kezét.
– Kizárólag önmagadnak köszönheted, hogy ismét vadember lett belőlem – jelentette ki keserűen. – Miért is kellett megint szóba hoznod ezt a szörnyűséget?

Gyors léptekkel elindult befelé, ám a terasz széléhez érve megtorpant, és visszafordult. Egy kis bőrtokot húzott elő a zsebéből, amelyen az egyik legnevesebb ékszerészcég neve díszelgett aranyos betűkkel, majd nemes egyszerűséggel az asztalra dobta.
– Ezt reggeli után akartam odaadni.
– Mi van benne? Csak nem egy hazugságvizsgáló? – Olympia tudta, hogy lehetetlenül viselkedik, de annyira ideges lett, hogy nem tudott uralkodni magán.

Gregoris erre mondott valami cifrát görögül, azután sietve elhagyta a teraszt.

Az asszony csak néhány perc elteltével szánta rá magát, hogy megnézze az ékszert. A tokból egy művészi kidolgozású, gyémántokkal díszített aranymedál került elő. Olympia reszkető kézzel nyitotta ki. Belül két miniatűr fényképet talált, az anyjáét meg a nagyapjáét. Mélyen meghatódott, s arcán egy kövér könnycsepp gördült végig. Most már végképp nem tudta, mit gondoljon. Melyikőjük a hibás? Ki tehet az iménti veszekedésről? Ő, vagy Gregoris?

Jó időbe telt, mire összeszedte magát annyira, hogy visszatérhetett a szobájába.

Egyre azon töprengett, vajon mit is jelent a férjének. Érez-e iránta valamit? Esetleg ő is csak egy az ágyasai közül? Az iménti ajándék az első választ valószínűsítette, viszont ha Gregoris egy kicsit is szereti, akkor miért nem hisz neki? Miért nem bízik benne? Miért sértegeti, és miért mocskolja be még az együtt töltött csodálatos négy hét emlékét is?

Olympia megkereste a táskáját, mert elő szerette volna venni a rúzsát. Mivel azonban hiába turkált a jókora zsebekben, egy hirtelen mozdulattal az ágyra öntötte a táska tartalmát. A sok apróság között legnagyobb meglepetésére egy lezárt barna borítékot is talált, amelyet egészen biztosan most látott először. Homlokráncolva tépte fel, és két fényképet valamint egy újságkivágást húzott elő belőle.

A felső fénykép elég rosszul sikerült, valószínűleg nagyon messziről készült, teleobjektív segítségével. Gisele Bonnert ábrázolta, amint félpucéran heverészett egy nyugágyon, valami medence partján – egy férfi karjában, aki erősen emlékeztetett Gregorisra. Olympia sokáig tanulmányozta a felvételt, de nem tudott rájönni, valóban a férjét látja-e.

Azután szemügyre vette a másik képet is, amely igen hasonlónak látszott. Ismét a csupasz keblek tűntek először a szemébe, majd a kép előterében látható férfi, aki immár semmi kétség – valóban Gregoris volt.

Az asszony hisztérikusan felkacagott.
– Olympia?

Gregoris észrevétlenül lépett be a szobába.

A lány habozás nélkül hasra vetette magát az ágyon, maga alá gyűrve a barna borítékot, a tartalmával egyetemben.

Gregoris láthatóan meghökkent, és aggódó arccal figyelte.
– Nem érzed jól magad?
– De igen.

Mivel Olympia nem adta jelét, hogy fel akarna kelni az ágyról, a férfi letérdelt mellé, hogy a szemébe nézhessen.
– Te sírtál…
– Nem igaz!
– Hazudós. – Gregoris az ujjbegyével gyöngéden követte egy könnycsepp útját a szeme sarkától az álláig. – Sajnálom, hogy úgy kiborultam, de ha szóba kerülnek azok a sajnálatos események, rögtön elönti az agyamat a vér… – A vonásai ismét megszigorodtak. – Tudom, hogy gyerekes, amit kérek, de szeretném, ha soha többé nem beszélnénk erről. Egészen… – A férfi sokáig kereste a megfelelő szót. – Egészen kiszámíthatatlan leszek, ha csak eszembejut az az éjszaka.

Olympia alig odafigyelve biccentett. Mostanra teljesen jelentőségüket vesztették a tíz évvel ezelőtti rágalmak, csak az érdekelte, vajon mikor készülhettek a barna borítékban talált fényképek. Add, Uram, hogy régiek legyenek! – fohászkodott. Régesrég készült felvételek, amelyeket csak azért keresett elő a megunt szerető, hogy az ifjú feleséget bosszantsa.
– Biztos, hogy nincs semmi bajod, Olympia?

A lány görcsösen az ágyterítőbe markolt.
– Biztos. De kell még néhány perc, hogy elkészüljek a sminkemmel. Magamra hagynál?

Gregoris felállt.
– Tetszett a medál? Tudom, kicsit régimódi ékszer, de úgy éreztem, illene hozzád.
– Nagyon-nagyon örültem neki.

A férfi elgondolkodó ábrázattal hagyta el a szobát.

Alig zárta be az ajtót maga mögött, Olympia felült, és kisimította az összegyűrt újságkivágást. Egy cikket tartalmazott, amelyhez két képet közöltek. Az egyiken ugyanaz a medencei jelenet volt, mint a teleobjektíves fotón, a másik ellenben azt a pillanatot örökítette meg, amikor Gregoris és Olympia kart karba öltve kilép a templomból.

Tehát a képek az esküvő után készültek! Olympia gyomra görcsbe rándult, amikor elolvasta a nagybetűs címet: GREGORIS COZAKIS FÉLBEHAGYOTT NÁSZÚTJA.

Íme bebizonyosodott, amitől annyira rettegett: Gregoris Gisele Bonnerrel töltötte a házasságuk – és a nászútjuk – első hetét. Tehát ehhez a nőhöz még ma is gyöngéd szálak fűzik!

Olympiának csak emberfeletti erőfeszítés árán sikerült felkelnie az ágyról. Gépiesen visszapakolt a táskájába mindent – beleértve a képeket meg az újságcikket is.

Azután a fürdőszobába ment, hogy némi festék segítségével ügyesen elrejtse a sírás nyomait. A keze azonban annyira reszketett, hogy legalább kétszer annyi időre volt szüksége, mint rendesen.

Vajon ki tette a borítékot a táskájába? A szobalány? Öt hete, amikor a Vedd fel velem a versenyt – ha tudod! feliratot megtalálta a fürdőszobájában, még kételkedés nélkül bízott a fiatal görög nő ártatlanságában. Ma már korántsem mert volna megesküdni erre, hiszen egyedül ő léphetett be feltűnés nélkül bármikor a szobájába, és könnyen hozzáférhetett a holmijához. Igen, ő minden további nélkül a táskájába csempészhette a fényképeket.

A felbujtó személye azonban sokkal jobban érdekelte Olympiát, mint a kivitelezőé. Szinte teljesen biztosra vette, hogy Gisele mozgatja a szálakat. Katerina csak nem állhat a lesifotók mögött… Vagy mégis? Az asszony pillanatnyilag nem érezte magát olyan állapotban, hogy hidegen mérlegelhette volna a lehetőségeket.

Terhes vagyok, gondolta kétségbeesetten. Gyereket várok Gregoristól!

Amikor az érkező helikopter zúgása jelezte, hogy perceken belül itt lesznek a vendégek, lüktető halántékára szorította a tenyerét, és mély, egyenletes lélegzetvételekkel igyekezett lecsillapítani magát. Úgy kell tennie, mintha minden rendben volna, hiszen idegenek előtt mégsem szembesítheti Gregorist a ténnyel, hogy bizonyítékai vannak a hűtlenségére.

Olympia elegáns pávakék ruhában állt a teraszon, és a férjét figyelte, aki épp a helikopterhez sietett, hogy barátját meg annak feleségét üdvözölje.

Jól szabott, könnyű lenvászon öltönyt viselt, amelyben pimaszul elegánsan festett. Értelmes, művelt ember benyomását keltette, pedig ha valaki, Olympia aztán tudta, hogy a megnyerő külső csak álarc: valójában egy erőszakos és kíméletlen ember rejtőzik mögötte.

És ő rabja lett ennek az embernek. Mégis – vagy talán éppen ezért – úgy érezte, legfőbb ideje abbahagyni az álmodozást, és visszatérni a földre.

Gregoris Cozakis is azon iparmágnások közé tartozott, akik elképzelhetetlenül gazdagok és hatalmasak lévén, semmiféle jelentőséget nem tulajdonítanak bizonyos régimódi erényeknek, mint például a hűség vagy az önzetlenség. Azt azonban meg kell hagyni, hogy mindig őszintén viselkedett Olympiával. Mindjárt a legelején leszögezte, hogy a házasságuk nem valóságos, hanem csupán egy üzleti alku része. És bár erre többször is rámutatott, az asszony mégsem vette komolyan a figyelmeztetést, sőt botor módon nem tulajdonított jelentőséget egyéb intő jeleknek sem.

Olympia idegesen összekulcsolta a kezét, majd elindult, hogy üdvözölje Markost és Samantha Stapoulost. Markos alacsony, zömök testalkatú férfiú volt, a halántéka már észrevehetően deresedett. Felesége, a vörös hajú Samantha pedig, aki nem is angolnak, hanem skótnak vallotta magát, rendkívül élénk, temperamentumos teremtésnek bizonyult.

Olympia, bár kezdetben nem örült a látogatóknak, lassan felengedett, hiszen Markos és Samantha ki nem fogyott a beszédtémákból, s nekik köszönhetően egy percig sem akadozott a társalgás. Egyszer-kétszer észrevette, hogy Gregoris elgondolkodva figyeli, és ilyenkor dühítette, hogy a férjét nem tudta félrevezetni. Igen, Gregoris kétségkívül észrevette, milyen feszült a hangja, mennyire nehezére esik bájcsevegést folytatnia a vendégekkel.

Ebéd után a férfiak visszavonultak Gregoris irodájába.
– Munka, munka, mindig csak a munka! – rázta meg a fejét rosszallóan Samantha. – Ezeknek a görögöknek állandóan csak az üzleten jár az eszük.
– Tulajdonképpen hol ismerkedtetek meg? – támadt fel Olympia kíváncsisága.
– Nővérként dolgoztam abban a londoni kórházban, ahol három éve kivették Markos vakbelét. Még most is magam előtt látom, hogy rettegett az operációtól.

Samantha hátradőlt a fotelban, és elmosolyodott.
– El sem tudod képzelni, mennyire más itt Kritoszon minden, mióta a háznak nemcsak ura, hanem asszonya is van.
– Biztos vagyok benne, hogy Gisele Bonner is gyakran időzött itt – csúszott ki Olympia száján. Samantha arcára kiült az elképedés. – Bocsáss meg! – mentegetőzött a fiatalasszony. – Igazán nem akartam kíváncsiskodni, és az is távol áll tőlem, hogy kellemetlen helyzetbe hozzalak.
– Ugyan! Velem tényleg mindenről beszélhetsz. – Samantha közelebb hajolt, és olyan bizalmas hangot ütött meg, hogy Olympia még inkább zavarba jött. – Hidd el, átérzem a helyzetedet. Nem lehet könnyű, hogy épp egy ilyen ünnepelt szépség volt az elődöd. Amikor Gregoris bemutatta nekünk Gisele-t, Markos is kis híján elájult tőle… Én meg annyira megsértődtem, hogy egy teljes hétig szóba sem álltam vele.

Olympia először legszívesebben befogta volna a fülét, ám egy pillanattal később felülkerekedett a kíváncsisága.
– Gisele nagyon értelmes és becsvágyó lány – mesélte Samantha. – Pontosan tudta, hogy képes befolyásolni Gregorist, és ezt a képességét alaposan ki is aknázta.

Gregoris, bár gyakran járt más utakon, végül mindig visszatért hozzá.

Olympia nagyot nyelt. Lehet, hogy most örülnie kellene, amiért a férje, lám, még a szeretőjét is megcsalta?
– Gisele-nek egy titka volt: rendkívül ügyesen tudott hízelegni. Élményszámba ment, ahogy Gregoris ajkán csüggött, valósággal istenítette. És nem árt, ha megjegyzed, hogy ezzel kivétel nélkül minden görög férfit le lehet venni a lábáról.

Olympia az ölében összekulcsolt kezére meredt.

No, ha ez így van, akkor nekem nincs sok esélyem, hogy valaha is sikerül meghódítanom a férjemet, gondolta. Ugyanis képtelen lett volna tisztelni Gregorist, legalábbis addig, amíg a férfi ilyen esztelenül ragaszkodik a téveszméihez.
– Ezenkívül Gisele-nek a pályafutása szempontjából kifejezetten kapóra jött, hogy folyton Gregoris társaságában mutatkozhat, hiszen a férjed, akárhová vetette is a sors, mindig magára vonta a sajtó érdeklődését. Esküdni mernék, hogy Gisele feltűnési viszketegségének a következménye az az ostoba cikkecske is, amely néhány hete megjelent egy bulvárlapban. – Samantha megvetően elhúzta a száját. – De ugyan ki a csoda venné be azt a maszlagot? Hogyan látogathatta volna meg a férjed őt, amikor éppen veled töltötte a mézesheteit?
– No igen, egyszerre aligha lehetett két helyen – bólogatott Olympia, és remélte, hogy elég meggyőzően cseng a hangja.

Egyedül ő tudta, hogy az újságcikk korántsem lehet légből kapott: Gregoris valóban elhagyta őt a nászéjszakát követően, és a szeretője karjában keresett menedéket.
– Nem győzök hálát adni az égnek, hogy Markos nem elég érdekes a pletykalapok újságírói és fényképészei számára – sóhajtott fel mosolyogva Samantha.

Amikor Gregoris váratlanul a teraszra lépett, Olympia úgy megijedt, hogy teljes egészében a ruhájára borította a pohara tartalmát.
– Jaj, ne! – motyogta halkan, végigpillantva magán. – Bocsássatok meg, de azt hiszem, kénytelen leszek átöltözni.
– Kora este valamennyien egy falusi lakodalomba vagyunk hivatalosak – közölte Gregoris.
– Remek! – lelkesedett Samantha. – Milyen kár, hogy legkésőbb hétkor mindenképpen el kell mennünk!

Olympia feltűnés nélkül visszavonult. Alig várta, hogy egyedül lehessen. Mély levegőt vett, hogy elfojtsa a feltörni készülő hisztérikus sikítását. Esküvőn vesznek részt! Toporzékolni és sírni tudott volna mérhetetlen kétségbeesésében. Miért nem képes Gregoris is úgy szeretni engem, ahogy én szeretem őt? – tette fel magának a kérdést újra meg újra. Nem fogja kibírni, hogy egész nap színészkednie kell Markos és Samantha kedvéért!

Olympia erőt vett magán, és a szobájába sietett. Pillanatok alatt átöltözött. Egy fekete koktélruhát választott, amely csaknem az egész hátát szabadon hagyta. Megszokta már, hogy mindig elegánsnak kell lennie. Mint az előző éjszakai fogadtatás is bizonyította, a sziget lakói valósággal királyukként tisztelték Gregorist.

És erre meg is volt minden okuk. Olympia aznap ebéd közben tudta meg Markostól, hogy Kritosz felvirágzása egyedül a férjének köszönhető. 0 tartotta fenn az iskolát, ő hozta létre a kis egészségügyi állomást, és ő bővíttette ki a kikötőt is.

Ezenkívül szállodát is építtetett az egyik festői partszakaszon, amely jól fizető munkahelyeket biztosított a helybélieknek. Gregoris az elmúlt öt évben többet tett Kritoszért, mint az apja egész életében.

Az asszony keserűen elmosolyodott, amikor eszébe jutottak Markos magasztaló szavai. Hát persze! Gregoris a szociálisan érzékeny, gáncs nélküli lovag…
– Olympia!

Egy pillanatra mozdulatlanná dermedt, amikor férje hangját meghallotta.

Gregoris belépett a szobába, és behúzta maga mögött az ajtót.
– Mi van veled, Olympia?
– Mi lenne? – vont vállat egykedvűen az asszony.
– Ne tégy úgy, mintha fogalmad sem lenne, miről beszélek! Azt hiszed, levegőnek nézhetsz a vendégeink előtt? Mit fog rólunk gondolni Markos meg Samantha? Tudod, mi itt, Görögországban nagy jelentőséget tulajdonítunk a vendégszeretetnek, és az asszony, aki egész nap csak duzzog, akár egy elkényeztetett gyerek, szégyent hoz a férje nevére.

Ez már sok volt Olympia egyébként is túlfeszített idegeinek. A keze ökölbe szorult.
– Miért nem kérted meg Gisele Bonnert, hogy fogadja a vendégeidet helyettem? – tört ki haragosan.

Gregorisnak arcizma se rezzent.
– Lehet, hogy valóban azt kellett volna tennem – felelte szenvtelenül. – Gisele ugyanis, veled ellentétben, még sohasem járatott le a barátaim előtt.
– Hát ez azért mégiscsak…
– Nem tűröm, hogy ilyen látványosan semmibe vegyél! Igaz, összevesztünk, de ha jól emlékszem, egyszer már bocsánatot kértem. Fel nem foghatom, miért játszod itt a sértődöttet.
– Menj a pokolba!

Olympia egyszerűen elfordult, hogy felemelje az ágyról az odadobott blézerét.

Gregoris két lépéssel ott termett mellette, és megragadta a vállát. A szemében féktelen düh villámlott.
– Mondd csak, teljesen elment az eszed? Vagy egyszerűen betegesen féltékeny vagy, és így akarod megtorolni, hogy olyan sokat beszélgettem Samanthával az ebédnél?
– Micsoda?! Honnan veszed ezt az ostobaságot?
– Onnan, hogy annak idején eljátszottad ugyanezt Katerinával is. Soha nem tudtad megbocsátani neki, hogy egyszer régen szerelmes volt belém.

Olympia – mivel nem akarta elveszíteni a fejét – férje mézszínű selyem nyakkendőjére szegezte a tekintetét.
– Azt hiszem, az lenne a legjobb, ha visszamennél a vendégeidhez…
– Markos pontosan tudja, miért jöttem utánad. Nem megyek vissza addig, amíg nem tisztáztuk, mi történt veled. – Gregoris az asszony dús hajába túrt, és úgy fordította a fejét, hogy Olympia kénytelen legyen a szemébe nézni. – Reggel még olyan derűsnek látszottál, tisztának és ártatlannak…

Lassan az elviselhetetlenségig fokozódott a feszültség kettőjük között. Olympia szíve majd megszakadt férje haragos pillantását látva.
– Kérlek, hagyj… menj… menj most el! – suttogta alig érthetően.
– Nem, ezt a szívességet nem teszem meg neked. – Gregoris váratlanul a lány ajkára tapasztotta a száját.

Olympia erre aztán végképp nem számított, így védekezni sem tudott. Mint mindig, ha a férje hasonlóképp közeledett hozzá, most is rögtön kikapcsolt az agya.

Egy másodperccel később Gregoris az ágyra szorította, sokáig moccanni sem tudott. Igaz, nem is akart. A szívében kavargó ellentmondásos érzések vad vágyakozásba csaptak át.
– Az enyém vagy. Csak az enyém – jelentette ki diadalmasan Gregoris, miközben felhúzta a ruháját, és letépte róla a bugyit.

Még sohasem viselkedett ilyen vadul, de most ez is csak fokozta Olympia vágyát.

Az újabb mohó és követelő csók hatására szinte önkívületben nyomta csípőjét a férfiéhoz. Gregoris pedig olyan gyorsan és erőteljesen nyomult belé, hogy miután kéjesen felnyögött, úgy érezte, szinte elsüllyedt körülötte a világ.

Amikor elérkezett a várva várt beteljesülés, Olympia kinyitotta a szemét. Gregoris tekintetéből ugyanaz az értetlenség és tanácstalanság tükröződött, amely az szívét is eltöltötte.

Végül a férfi némán felállt, és bement a fürdőszobába. Olympia egy darabig fekve maradt. Olyan kábának érezte magát, hogy sokáig nehezére esett felkelni, végül nagy nehezen mégis talpra állt. Reszkető kézzel igazította meg a ruháját.

Gregoris közben visszajött, és oda sem figyelve földre dobta a törülközőt, amellyel az arcát megtörölte. Azután a feleségére nézett, és kinyújtotta a karját feléje.
– Gyere ide!
– Ne… Nem kell bocsánatot kérned – felelte akadozó nyelvvel Olympia. – Nekem is… nagyon jó volt.

Gregoris a következő pillanatban már ott állt mellette, magához húzta, és gyengéden megcsókolta még mindig felhevült arcát.
– Fogalmad sincs, mit teszel velem, Olympia. Valósággal megőrjít, hogy ilyen kiszámíthatatlan vagy. Próbálom megérteni, mit miért teszel, de sajnos számomra felfoghatatlanok az indítékaid.

Olympia szerette Gregorist. Az életénél is jobban, most mégis úgy döntött, hogy különválik tőle. A legutóbbi egy óra történései bebizonyították, hogy nem szabad többé a férfi közelébe mennie.
– Nem is tudod, mennyire… milyen nagyon… kedvellek – törte meg a lassan nyomasztóvá váló csendet Gregoris, majd várta, milyen válasz érkezik a vallomására. Mivel azonban nem kapott feleletet, hirtelen sarkon fordult, és kisietett a szobából.

Olympia jó ideig a gondolataiba merülve szemlélte a szőnyegen heverő bugyiját.

Nem bánta meg, hogy gátlástalanul odadobta magát a férjének, mert valójában ő is éppúgy kívánta a szeretkezést, mint Gregoris. Szüksége volt a férfira, hogy levezesse a felgyülemlett feszültséget, amely kis híján az eszét vette.

Gregoris… Ó, milyen határozott és magabiztos tud lenni, ha szellemes társalgásról vagy utasítások osztogatásáról van szó! Ellenben ha önmagáról, az érzéseiről kellene beszélnie, akkor félszeg és tanácstalan, mint egy kisgyerek. Most is… Nem tudta, mit mondjon neki, ezért inkább lerohanta.

Olympia rendbe szedte az öltözékét, majd megigazította a sminkjét. Végül vetett még egy utolsó pillantást a tükörbe, hogy meggyőződjön róla, valóban mutatkozhat emberek előtt. Közben eszébe jutott a baba, és szeretettel megsimogatta a hasát.

Akármibe le merte volna fogadni, hogy Gregoris azért teljesítette ilyen szorgalmasan férji kötelességét az elmúlt négy hétben, mert mielőbb teherbe akarta ejteni őt.

Bár ez most már amúgy is mellékes. A fő, hogy teljesítette a szerződésben vállalt kötelezettségét. Megszüli a kicsit, szeretni fogja, és gondoskodik róla, de nem hajlandó együtt élni a gyermek apjával, aki fűvel-fával megcsalja.

Amikor lement a konyhába, hogy néhány utasítást adjon a házvezetőnőnek, meglepő nyugalom szállta meg. Még az sem zökkentette ki az egykedvűségéből, hogy tudta: a nap végére Gregoris valószínűleg sokkal jobban fogja gyűlölni, mint valaha.

A falusi tavernában rendezett lakodalomban külön asztalnál kapott helyet a két házaspár, de Markosnak és Gregorisnak mint díszvendégnek annyiféle kötelezettséget kellett teljesítenie, hogy a két nő hamarosan magára maradt.

Samantha egyszer csak felkacagott.
– Tudod, mi jutott eszembe? – hajolt közelebb Olympiához. – Kár, hogy Gisele nem láthatja, milyen udvarias és odaadó férjed Gregoris. Igaz, ő nem ismeri az előzményeket.
– Miféle előzményeket?
– Hát hogy Gregoris már tizenévesen teljesen beléd habarodott. Markos mesélt nekem erről, de hogy őszinte legyek, nem hittem el. Hogy a hűvös, méltóságteljes Gregoris Cozakis így körülugráljon egy nőt!

Olympia kényszeredetten elmosolyodott.
– Nem igazán értem, mire gondolsz, Samantha.
– Hát arra, milyen figyelmesen viselkedik veled. Azonnal ugrik, hogy kinyissa neked az ajtót, vagy megigazítsa a székedet… Lehet, hogy számodra ez a legtermészetesebb dolog a világon, de engem mindenesetre meglep.

A fiatalasszony különösebb meggyőződés nélkül biccentett.
– Hát igen. A modorában én sem találtam soha kivetnivalót. Jó nevelést kapott.

Samantha felsóhajtott.
– Jaj, kedvesem, mire jó ez a haragszomrád? Miért nem bocsátasz meg neki? Életemben nem láttam még ilyen levertnek szegény Gregorist.

Az asszony elvörösödött.
– Tehát észrevetted, hogy veszekedtünk.
– Rajtad semmit sem vettem észre, Gregoris árulta el magát. De ne vedd úgy a szívedre, Olympia! Fogalmad sincs, mi mennyit marakodtunk Markosszal a házasságunk első heteiben. A görög férfiak nagyon erőszakosak tudnak lenni, és nem viselik el, ha nem az övék az utolsó szó.

A vendégek ütemesen tapsolni kezdtek, az örömapa pedig hosszan győzködte Gregorist, hogy csatlakozzék a táncolókhoz. A férfi levette a zakóját, a nyakkendőjét, majd kigombolta az ingét, és beállt a sorba. A zenészek egy olyan dalba fogtak, amely igen lassan, méltóságteljesen indult, ám fokozatosan egyre pattogóbb ritmusra váltott. Gregoris ismerte a bonyolult lépéseket, vállvetve ropta a halászokkal, mintha világéletében közéjük tartozott volna, és nem a csillogó-villogó irodaházak tanácstermeibe.

Korántsem Olympia volt az egyetlen nő, aki csodálattal szemlélte összehangolt mozdulatait. Ahogy a zene üteme gyorsult, úgy lett egyre mélyebb a lány bánata is.

Bár Gregoris nem szerette Gisele-t – ezt Olympia tökéletesen biztosra vette mégis lefeküdt vele. Miképp is lehetett olyan ostoba, hogy valódi házasságban reménykedett, amikor a férje rögtön leszögezte, hogy őt, Olympiát nem illetik meg a hitvesi előjogok?!

Csak azért vette el, hogy hozzájusson a Manoulis-vagyonhoz. Az esküvő csupán egy ügyes üzleti húzást jelentett számára, amelynek révén mellékesen egy feleséghez is hozzájutott. Egy feleséghez, akit kénye-kedve szerint megalázhat…

Még arra sem vette a fáradságot, hogy megismertesse vele ennek az újságcikknek a tartalmát, amit – rajta kívül, úgy látszik – mindenki olvasott. Egek, hogy is szerethet valakit, aki ennyire semmibe veszi? Hogyan élheti át egy ilyen ember karjában azt a leírhatatlan gyönyörűséget?

A zene már szinte követhetetlenül vad lüktetésben csúcsosodott ki, majd hirtelen elhallgatott. Mindenki lelkesen tapsolta a táncosokat, csak Olympia állt fel, hogy megkeresse a mosdót. Damianos, aki mobiltelefonnal a kezében állt a folyosón, megszólította.
– Kyria Cozakis! Igaz, amit az imént mondtak nekem? Tényleg elküldte a személyzetet, és úgy rendelkezett, hogy Gregoris holmiját szállítsák az Aurorára? Nem lehet, hogy tévedés történt?
– Nem, nem történt tévedés.
– De Gregoris, eredetileg…
– Csakhogy nekem más terveim vannak.

A testőr hitetlenkedve nézett rá, de Olympia állta a pillantását.
– Magánkívül lesz, ha megtudja – rázta a fejét Damianos, mire az asszony bólintott.

Azután büszkén felvetett fejjel elvegyült a tömegben. Biztosra vette, hogy Damianos nem fog szólni a gazdájának, nehogy úgy tűnjön, olyasmibe üti az orrát, amihez semmi köze.

Miután kijött a mosdóból, Gregoris, Samantha és Markos kíséretében odalépett hozzá.
– Sajnálom, hogy elhanyagoltalak – ölelte magához, majd gyöngéden megcsókolta a haját.

Tehát elégedett velem, gondolta keserűen Olympia, miközben a férjét követve beszállt a terepjáróba. Meg is van rá minden oka: úgy viselkedtem, mint egy igazi görög feleség. Illedelmesen a háttérben maradtam, és némán csodáltam őt. Ha tudná, mi vár rá a villában, biztosan nem lenne ennyire elégedett…

Húsz perccel később a helikopterhez kísérték Samanthát és Markost, majd miután a gép felszállt, visszatértek a házhoz. Olympia benyúlt a táskájába, megmarkolta a barna borítékot. Gregoris csak egy lépéssel lemaradva jött mögötte.

9. FEJEZET
Gregoris kénytelen-kelletlen maga akasztotta be a zakóját a szekrénybe, mivelhogy a személyzet egyetlen tagja sem mutatkozott. Csodálkozva nézett körül.
– Hát ezek meg hova a csudába tűntek? Mintha üres lenne az egész ház.
– Fején találtad a szöget. A ház valóban üres, mivel mindenkit hazaküldtem.

A férfi értetlenkedve ráncolta a homlokát.
– Remélem, tudsz főzni. Ugyanis éhes vagyok.
– Gregoris…
– Akár indulhatsz is a konyhába – mutatta meg az irányt a férfi. – Én még szeretnék lezuhanyozni vacsora előtt.
– Akkor azt javaslom, zuhanyozz a hajón – közölte hűvösen az asszony. – Úgyis ott van minden holmid.
– Megőrültél? Már hogy lenne ott a holmim?
– Mert odavitettem. Ugyanis ma reggel ezt találtam a táskámban. – A férje orra alá dugta a gyűrött újságkivágást. – És ha ezek után is szemrehányást akarsz tenni, amiért nem adtam meg neked a kellő tiszteletet az ebédnél, állok elébe.

Gregoris alig egy pillantást vetett az újságcikkre.
– Szóval egész nap nem voltál őszinte hozzám – állapította meg vádlón. – De ezt később megbeszéljük. Mint már említettem, most zuhanyozni szeretnék. Körülbelül negyedórád van tehát, hogy visszahozasd a ruháimat a házba.

Ezzel elindult felfelé a lépcsőn. Olympia egy másodpercig bénultan nézte, ám a csalódottsága hirtelen féktelen dühbe csapott át. Utolérte Gregorist, sőt előtte ért fel a lépcső tetejére.
– Meg sem nézed? – hajította a lába elé a cikket meg a képeket. – Pedig nagyon jól mutattok rajta, te meg az az álnok kígyó!
– Álnok kígyó? – visszhangozta Gregoris, és lehajolt a képekért. – Fogalmam sincs, miről beszélsz!

Ez volt az utolsó csepp a pohárban. Olympia felemelte a kezét, és ütött. A férfit úgy meglepte a váratlan támadás, hogy kis híján elveszítette az egyensúlyát. Szerencsére azonban meg tudott kapaszkodni a korlátban, majd rögtön megragadta felesége csuklóját.
– Olympia, az ég szerelmére, térj magadhoz! Elárulnád, mi közöd hozzá, kivel bújtam ágyba az esküvőnk előtt?

A lány egész testében reszketett.
– Az esküvőnk előtt? Hát ennyire ostobának gondolsz? Pontosan tudom, hogy vele töltötted a házasságkötésünket követő első hetet! – A hangja elcsuklott.

Gregoris elengedte a karját, és felemelte a képeket.
– Hol szerezted ezt?
– Az álnok kígyó ajándéka!
– Kérlek, csillapodj! – nyugtatgatta a férfi. – Szeretném tudni, hogy kerültek hozzád ezek a képek, úgyhogy vegyél egy mély levegőt, és meséld el az egészet az elejétől a végéig!
– Ha megkérhetlek, ne bánj velem úgy, mint valami gyerekkel, Gregoris! Lyukat beszélhetsz a hasamba, akkor sem tudod tisztára mosni magad.

És Olympia elmondott mindent az Aurora tükrére pingált felirattól kezdve egészen a délelőtt talált barna borítékig.
– Hogy kerülhetett a táskádba?
– Valaki tegnap belecsempészte.

Gregoris összegyűrte és a földre dobta az újságcikket meg a képeket. Azután szó nélkül sarkon fordult, és lesietett a lépcsőn. Egyenesen a fogason lógó zakójához ment, előhúzta a mobilját, tárcsázott, majd görögül beszélni kezdett valakivel.
– Kit hívtál? – érdeklődött Olympia, aki még mindig a lépcső tetején állt.
– Damianost. Utasítottam, hogy vegye kezébe az ügyet, és találja meg a bűnöst. Az egyik alkalmazottam durván beleavatkozott a magánéletünkbe, és ezt nem tűrhetem. – A férfi felnézett. – Miért vártál ilyen sokáig? Azonnal szólnod kellett volna. Egyszerűen nem értem, hogyan történhetett ilyesmi… Hát már a régi, kipróbált embereimben sem lehet megbízni? Egyáltalán nem csodálom, hogy ilyen… rosszkedvű vagy.
– Egyáltalán nem vagyok rosszkedvű, Gregoris. Dühös vagyok, méghozzá annyira dühös…
– Hogy ütni még tudsz, de a célzás már nehezen megy – fejezte be a mondatot Gregoris, és elmosolyodott. – Sebaj, ez tetszik nekem. Amikor mérges vagy, kiütközik belőled a görög vér… Természetesen tökéletesen megértelek, Olympia. Nemcsak megbocsátom a délelőtti viselkedésedet, de egyenesen csodállak, hogy így meg tudtad őrizni a hidegvéredet.
– Azt hiszed, a bókjaiddal elkápráztathatsz?
– A képek jó egy évvel ezelőtt készültek – világosította fel az asszonyt Gregoris. – Sajnos én csak akkor értesültem a létezésükről, amikor a múlt hónapban megjelentek az egyik pletykalapban. Azt a bizonyos hetet nem egy nő társaságában töltöttem, Olympia! Ami pedig a cikket illeti, az újság főszerkesztője már nyilvánosan elnézést kért, sőt megjelentette a cáfolatot. Lehet, hogy hiba volt, de helyetted az ügyvédeimmel beszéltem meg az ügyet. Kímélni akartam az érzéseidet.
– Az érzéseimet? – kérdezte halkan a lány.
– Igen. Nem szerettem volna, ha megbántódsz e miatt a világraszóló hazugság miatt. És ha nem haragszol, mondanék még valamit: meggyőződésem, hogy ez az egész nem Gisele műve.
– Ó, hát persze hogy nem!
– Hidd el, Olympia, én ismerem őt. Egyáltalán nem bosszúálló természetű, és egyébként is barátokként váltunk el egymástól. De akkor ki lehetett az? Kinek állhat érdekében, hogy ekkora bánatot okozzon neked?
– Katerinának – csúszott ki önkéntelenül is a lány száján.

Gregoris tekintete elfelhősödött.
– Még a feltételezés is nevetséges – legyintett.
– Csakugyan? – Olympia dühe újra felparázslott. – Hát tudod, mit? Semmi bizonyíték nincs arra, hogy te itt az imént az igazat mondtad. Hátha csak megvesztegetted a fotóst, hogy a neked megfelelő dátumot jelölje meg? Talán csak azért helyesbített az újság, mert perrel fenyegetted, és mert a felvételeket kizárólag a fényképész vallomása alapján lehet valamilyen időponthoz kötni.
– Vagyis hazugsággal vádolsz…
– Tudod, kedvesem, ha egy férfit egyszer rajtakapnak, az kicsit kínos. Ha ugyanez másodszor is előfordul, már megalapozottnak tűnik a gyanú, hogy az illető egy közönséges szoknyapecér. És én nem akarok egy közönséges szoknyapecér felesége lenni.
– Másodszor?
– Amikor előadtad, hogy tíz éve valami bódító szert kevertek az italodba, voltam olyan jóhiszemű, hogy hittem neked. Annyira azonban nem vagyok ostoba, hogy másodszor is felüljek a mesédnek.
– Tehát azt hiszed, hogy tíz éve is és most, az esküvőnk után is megcsaltalak…
– Pontosan. Mint ahogy te is biztosra vetted ugyanezt a Lukas-históriát követően. Mindenkit meghallgattál, csak engem nem. Hiába bizonygattam az ártatlanságomat, belém fojtottad a szót.
– Hát itt volnánk megint a kedvenc témádnál, hogy mi történt abban az átkozott parkolóban! Ilyen egyszerűen nincs! – Gregoris mindkét kezével kétségbeesetten a hajába túrt.
– Azért nem bízom benned, mert te sem bízol bennem. Azért nem hiszek neked, mert nem igazi házasságban élünk, csak egy szerződés előírásait teljesítjük. És én…
– Te most szépen befogod a szád, és végighallgatsz! – tört ki a férfi. – Épp elég sületlenséget hordtál össze már eddig is.

Olympia azonban megrázta a fejét, és zavartalanul folytatta.
– Még csak annyit akartam mondani, hogy teljesítettem a szerződésben vállalt kötelezettségemet.
– Ha még egyszer kiejted a szerződés szót, én nem is tudom…
– Állapotos vagyok, így nem kötelezhetsz, hogy továbbra is együtt éljek veled. Azt akarom, hogy elmenj. Most azonnal!

Gregoris úgy állt ott, mint akit villám sújtott. Némán meredt felesége sápadt arcára.
– Állapotos vagy? – ismételte hitetlenül. – Máris?
– Nincs ezen mit csodálkozni. Fáradságot nem kímélve dolgoztál rajta, ha nem emlékeznél… – Hogy valóságos érzéseit leplezze, Olympia a gúny fegyveréhez nyúlt.

A férfi azonban nem sértődött meg, pillantásából végtelen gyöngédség sugárzott, ahogy odalépett a lányhoz.
– Szegénykém… Annyira feldúlt vagy, hogy már azt sem tudod, mit beszélsz… Istenem! Kisbabát vársz! – Arcán boldog, büszke mosoly jelent meg. – Hogy lehettél olyan elővigyázatlan, kis butám?! Hiszen amikor nekem estél, akár magadban vagy a gyerekben is kárt tehettél volna!

Olympia összezavarodva, meglepetten pillantott a férfira. Gregoris pedig tanácstalanságát kihasználva ölbe kapta, és elindult vele a hálószoba felé.
– Le kell feküdnöd, hogy kipihenhesd magad. Gondolj a babára! – suttogta gyöngéden.
– Gregoris, az imént arra kértelek, hogy menj el.
– Hallottam. De biztos vagyok benne, hogy nem gondoltad komolyan. – A férfi olyan lassan és óvatosan fektette az ágyra szerelmét, mintha attól félne, hogy eltörik. – Kicsit kiborultál, ennyi az egész.

Olympia egyből felpattant fektéből.
– Egyáltalán nem borultam ki! – tiltakozott hevesen.
– Jó, rendben, nem borultál ki. Ezen igazán nem fogunk összeveszni. Ideges vagy, és ez tökéletesen érthető.

Az asszony egész testében reszketett az indulattól.
– Most biztos azt hiszed, hogy a markodban vagyok. De tévedsz, barátocskám. Anyám időközben kibékült nagyapámmal, tehát vele nem zsarolhatsz többé. És hogyha te nem utazol el az Aurorával, hát majd elutazom én!
– Az Aurora egy ideig biztosan nem futhat ki a kikötőből. Az egész legénységet szabadságoltam, csak egy-két őr van a hajón. Legfeljebb a helikopterrel hagyhatnám el a szigetet.
– Akkor mire vársz? Tűnj el végre!

Gregoris elkomorodott.
– Ha valóban ezt akarod, nem értem, miért adtad oda magad nekem ma délben is.
– Mert kívántam a szexet – vágta rá Olympia égő arccal. – Egyszerűen használtam a testedet, mint ahogy te is az enyémet.

A férfi nem felelt, némán elfordította a fejét.
– Csak nem hitted, hogy odáig vagyok érted? – Olympia gúnyosan felkacagott. – Egek! Azt képzelted, igaz érzéseket táplálok egy olyan ember iránt, aki kizárólag a pénzemért vett feleségül?

Még mindig semmi válasz. Az asszony vérszemet kapott.
– Micsoda férfi vagy te? – kérdezte megvetően. – Megjátszod a művelt úriembert, a gáncs nélküli lovagot, és ugyanakkor gondolkodás nélkül elveszel egy nőt, akit szajhának tartasz, csak mert az illető a Manoulis-vagyon örököse!

Gregoris arca hamuszürkére vált. Üres tekintettel Olympiára meredt, azután szó nélkül sarkon fordult, és kisietett a szobából.
– Na végre! – kiáltotta utána a felesége remegő hangon. – Ne is gyere vissza soha többé!

Olympiát hirtelen elhagyta az ereje, és az ágyra rogyott. A szeme megtelt könnyel, ráadásul ahelyett, hogy megkönnyebbült volna a veszekedéstől, most, ha lehet, még nyomorultabbul érezte magát. Csak az vigasztalta, hogy másnap – miután aludt egy jót – bizonyára eljő a megnyugvás, ami után annyira áhítozott.

A megnyugvás azonban nem jött el. Ellenben öt nap múlva megérkezett Periklész, Gregoris öccse. Olympia a szalonban fogadta a váratlan vendéget.

Periklész fejcsóválva szemlélte a lány kisírt szemét.
– Szívesen mondanám, hogy remekül nézel ki, kedves sógorasszony, de nem szeretek hazudni.

Olympia nyelt egyet. Nem mert megszólalni, attól félt, újra könnyekben törne ki.
– Mint látom, jó ideje itatod az egereket – folytatta a fiatalember. – A bátyám pedig olyan ördögien rossz hangulatban van napok óta, hogy aki csak teheti, rémülten menekül az útjából.
– Hol… hol van most?
– Az athéni lakásában. Hozzánk egyszer jött el, akkor is úgy összeveszett apámékkal, ahogy még soha. Anyám tett egy óvatos megjegyzést, miszerint talán hiba volt a házasságotok, mire Gregoris üvölteni kezdett. Apám persze anyám pártját fogta, és máris állt a bál… Ezzel csak azt akarom mondani, hogy minket sem tesz ám boldoggá ez, ami most zajlik.
– Igazán nem az én hibám…
– Nem is mondtam, hogy az. Leülhetek? Vagy úgy gondolod, az ellenséghez tartozom?

Olympia elpirult.
– Jaj, milyen udvariatlan vagyok! Bocsáss meg, Periklész! Persze hogy leülhetsz. Megkínálhatlak valamivel?
– Köszönöm, semmit sem kérek. Csak annyit, hogy szánj rám öt percet a drága idődből. Gregoris nem tudja, hogy idejöttem. Ha valahogy értesülne róla, valószínűleg leharapná a fejemet.
– Meg kell értened, hogy a háta mögött nem szívesen beszélek a kettőnk dolgáról.
– Megértem. De az, hogy végighallgatsz, semmi esetre sem bűn, ugye? Kérdeznék valamit. Válaszolnod sem kell, csak bólints, vagy rázd meg a fejed, jó? Az esküvőtök után megjelent újságcikk miatt vesztetek össze?

Olympia biccentett, azután gyorsan megrázta a fejét. Annyira vágyott rá, hogy kiöntse a szívét valakinek, mégis tisztességtelennek érezte, hogy épp Periklészt avassa a bizalmába.

A fiatalember azonban nem adta fel.
– Így is jó. Akkor elmondanám, hogy a bátyám a kérdéses hét első öt napját egy elhagyott svájci udvarházban töltötte, és az eszméletlenségig részeg volt, amikor rátaláltam.

Az asszony szeme tágra nyílt megrökönyödésében.

Periklész folytatta:
– Azért indultam a keresésére, mert tájékoztatni akartam arról a bizonyos újságcikkről. Mivel az Aurorán nem találtam, tovább szimatoltam. Mondhatom, Gregoris nem tűnt különösebben boldognak, hogy a magányában megzavartam.
– Azt állítod, egyedül vonult vissza abba a házba? – Olympia láthatóan kételkedett.
– Dehogy. – A fiatalember felnevetett. – A bátyám soha egyetlen lépést sem tesz a testőre nélkül. Képzelheted, milyen remek hangulat uralkodott ott, amikor odaértem! Damianos ugyanis meggyőződéses antialkoholista. Gregoris egyik pohár italt hajtotta fel a másik után, Damianos pedig megvető ábrázattal járt-kelt, és szüntelenül kávét főzött, hogy a testvérkémet magához térítse.
– De miért akart Gregoris mindenáron lerészegedni? – érdeklődött a lány.
– A saját bevallása szerint azért, hogy feledni tudjon bizonyos nyomasztó gondokat. Amikor azonban az orra elé tettem az újságot, elég gyorsan kijózanodott. A rákövetkező napot telefonálással töltötte, többször is hosszan tárgyalt az ügyvédeivel. Hát ennyi. Egyszerűen nem adódott alkalma rá, hogy szenvedélyesen szeretkezzék Gisele-lel egy medence partján.
– Te a testvére vagy – vetette fel az állát Olympia. – Honnan tudjam, nem hazudsz-e a kedvéért?
– Ha Gregoris Gisele-nél töltötte volna azt a hetet, nem jöttem volna el hozzád, nem szeretem ugyanis olyasmibe ütni az orrom, ami nem tartozik rám. De egyvalamit még el kell mondanom, Olympia: ha te vele vagy, a fivérem rá sem néz más nőkre. Ez így volt már tíz évvel ezelőtt is, és így van ma is.

A lány nem bírt tovább uralkodni magán. Az arcán kövér könnycseppek gördültek végig.
– Köszönöm, hogy eljöttél, Periklész, de sajnos már késő… Tíz éve történt valami, ami mind a mai napig megmérgezi a kapcsolatunkat. És, hogy egészen őszinte legyek, öt nappal ezelőtt valósággal kidobtam Gregorist. Válogatott sértéseket vágtam a fejéhez, végül nem is maradt más választása, mint elmenni.

Periklész várakozóan nézett a lányra, de Olympia megrázta a fejét.
– Többet nem mondhatok – törölte le a könnyeit. – Itt maradsz ebédre? Olyan jó, hogy végre valakivel beszélgethetek!
– Sajnos nem maradhatok. Vissza kell mennem Athénba, még mielőtt valakinek szemet szúrna a távollétem – állt fel a fiatalember, majd kedvesen arcon csókolta sógornőjét. – Vigyázz magadra!

A Periklésszel folytatott beszélgetés még sokáig foglalkoztatta Olympiát. Nem csoda, hiszen végre bizonyosságot szerzett afelől, hogy a férje mindvégig hűséges volt hozzá.

Így nyert értelmet az ügy sok apró, mostanáig megmagyarázhatatlan részlete.

Például, hogy miért nem tűnt Gregoris egy pillanatig sem bűntudatosnak. Kizárólag az érdekelte, hogyan jutott Olympia a fényképek birtokába, és vajon melyik alkalmazottja lehet ebben a bűnös. Mindez persze korábban is szemet szúrhatott volna a lánynak, ha nem taglózza le annyira a kétségbeesés. Így viszont nem látott tisztán a dühtől, és egyszerűen ajtót mutatott a férjének.

Gregoris persze még el sem hagyta a házat, ő máris megbánta elhamarkodott döntését. Sajnos azonban túlságosan makacs volt ahhoz, hogy bevallja: tévedett. Inkább egész éjjel sírt, mint a záporeső. Egyre az járt a fejében, milyen boldognak és büszkének tűnt Gregoris, amikor a babáról tudomást szerzett.

Az édesanyjával szinte naponkénti rendszerességgel folytatott telefonbeszélgetések sem nagyon vigasztalták Olympiát. Sőt mivel Irininek azt hazudta, Gregorist üzleti ügyek szólították Athénba, még a lelkiismeret-furdalás is kínozta. Így aztán a fiatalasszony mérsékelt lelkesedéssel nyúlt a kagyló után, amikor a házvezetőnő behozta a telefont. Ám ezúttal nem az édesanyja jelentkezett.
– Szervusz, Olympia, itt Gregoris.

Olyan halk és színtelen volt a férje hangja, hogy a lány megrémült.
– Csak… csak nem vagy beteg? – kérdezte akadozva.
– Nem. Az egészségem tökéletesen rendben van. Ma este érted küldöm a helikoptert. Nyolcra idehoz Athénba.
– Gregoris… – Olympiának alig jött ki hang a torkán. Sírás fojtogatta. – Én annyira… annyira szerencsétlen vagyok…
– Pedig megkaptad, amit akartál, nem? A tiéd a villám, tiéd a gyerekem, akit a szíved alatt hordasz, és még tőlem is sikerült megszabadulnod.
– De… de én téged akarlak! – zokogott fel az asszony.

A vonal másik végéről sokáig semmi sem hallatszott. Azután Gregoris megköszörülte a torkát.
– Hm… Nem tudom, mit mondjak erre.
– Nem baj… Igazán nem számít. Nekem már úgyis mindegy…

Olympia bontotta a vonalat, majd a párna alá dugta a készüléket, hogy ne hallja a szakadatlan csörgést.

Biztosra vette, hogy itt már nincs mit tenni. A házasságuknak vége. És az egészben az a legszörnyűbb, hogy ő maga tette tönkre. Egy expresszvonat sebességével rohant a vesztébe, mindent elpusztított, amit az elmúlt hetek során a szeretet erejével felépítettek.

Kopogtattak. A házvezetőnő jelent meg, és egy másik telefonkészüléket hozott.

Természetesen újra Gregoris jelentkezett.
– Olympia?
– Nyolckor találkozunk – rebegte az asszony. – Egyébként csak a baba miatt mondtam, hogy szükségem van rád.

Halk kattanás hallatszott, és a következő pillanatban már csak a tárcsahang búgott.

Amikor kiszállt a helikopterből, Olympia rémülten állapította meg, hogy Gregoris nem a saját házába, hanem a szülei villájába hozatta. Egy fekete egyenruhás inas várt rá, aki a leszállópályától a ház előcsarnokába kísérte. A lányt már akkor lenyűgözte ez az épület, amikor tíz évvel ezelőtt először betette a lábát ide. Az antik műtárgyakkal telezsúfolt villa leginkább egy múzeumra emlékeztetett.

Ó, ha megint tizenhét éves lehetnék! Bárcsak újra kezdhetnék mindent, a jelenlegi élettapasztalatommal! – gondolta. Akkor most semmi sem állna a boldogságom útjába.
– Olympia!

Az asszony megfordult. Férje az egyik ajtófélfához támaszkodva állt, és őt figyelte. Olympia szívverése kihagyott egy pillanatra, azután őrült iramban lódult meg újra. Oly közel érezte magához Gregorist, és mégis annyira távolinak tűnt, szinte megközelíthetetlennek…
– Van néhány dolog, amit meg kellene beszélnünk.

Az asszony csak most vette észre, mennyire fáradt a férje arca. Két keserű ránc jelent meg a szája sarkában, és mintha fogyott is volna azóta, hogy utoljára találkoztak.
– Először is azt szeretném közölni, hogy a házassági szerződésünk valamennyi példányát megsemmisítettem.

Olympia őszintén elcsodálkozott, de korántsem tette boldoggá a hír. Ez csupán annyit jelentett, hogy Gregorisnak megszólalt a lelkiismerete, és nem akarja kisemmizni őt – de ettől még elvált asszony lesz belőle, igaz, nagyon gazdag elvált asszony.

A férfi megfogta a kezét.
– A szememre vetetted, hogy csak hatalomvágyból és kapzsiságból vettelek el, de ez nem igaz. A házasságunkkal ugyanis korántsem szállt rám nagyapád vállalatbirodalmának tulajdonjoga. A hátad mögött úgy állapodtam meg Spirosszal, hogy én csak ügyvezető leszek, a tulajdonosi jogokat továbbra is ő gyakorolja.

Olympiának tátva maradt a szája.
– De hát miért? Miért csináltad ezt?
– Mert biztosra vettem, hogy a házasságunk válással végződik, és nem akartam, hogy a nagyapád úgy érezze, megrövidítettem.

Olympia elsápadt. Tehát Gregorist nem a gazdagodás vágya miatt vette feleségül őt. Akkor ezek szerint egyedül a bosszúszomj hajtotta.
– És végül, de nem utolsósorban, lenne még valami. Sokáig tartott ugyan, amíg rájöttem, de már úgy vélem, annak idején rosszul ítéltem meg ezt a Lukas-ügyet.

Ha lehet, ezek a szavak még inkább meglepték a lányt.
– Szentül meg voltam győződve róla, hogy megláttál a bárban Ramonával, ezért bosszúból odaadtad magad Lukasnak. – Gregoris halkan beszélt, szavaiból elkeseredés áradt. – Én valósággal istenítettelek téged, és amikor minden jel arra mutatott, hogy leszálltai erről a képzeletbeli piedesztálról, úgy éreztem, becsaptál és elárultál. Tíz éven át kínlódtam, szenvedtem ettől az érzéstől. Ezért viselkedtem úgy, mint egy hebehurgya kamasz, amikor az irodámban felkerestél. Akkor, abban a pillanatban feltámadt szívemben a régi düh, mintha tizenkilenc éves lettem volna újra, nem pedig felelősen gondolkozó, érett férfi. Ugye, megértesz?

Olympia bólintott, megszólalni ugyanis nem tudott volna. Nem számított rá, hogy Gregoris valaha is megnyílik előtte, őszintén beszél az érzéseiről, és végre megbocsátja neki – amit el sem követett. A meglepetések sorozata azonban még nem ért véget.
– Azt mondtad a telefonban, hogy vissza… – A férfi nyelt egyet, azután mély levegőt vett.

Nocsak! A mindig oly magabiztos Gregoris Cozakis most tétovának és félénknek tűnt.
– Hogy vissza akarlak kapni téged – segítette ki zavarából az asszony.

Gregoris fellélegzett, láthatóan nagy kő esett le a szívéről. Boldog mosollyal zárta karjába hitvesét, majd gyöngéden megcirógatta az arcát.
– Itt van a nagyapád és Katerina is – jelentette be mintegy mellékesen.

Olympia annyira megdöbbent, hogy ajkát halk, tiltakozó kiáltás hagyta el.
– Lukast, szegényt, már nem tudtam iderendelni – folytatta nyugodtan Gregoris, miközben az előcsarnokból a nappali felé vezette feleségét. – De egyébként mindenki itt van, akinek tíz évvel ezelőtt tudomása lehetett a parkolóban történtekről. Természetesen fogalmuk sincs, miért hívtam össze őket, egyszerű családi vacsorára számítanak. Azt sem árultam el, hogy te is idejössz. Annál nagyobb lesz a meglepetés!

10. FEJEZET
Öt csodálkozó szempár szegeződött Olympiára, amikor Gregoris kitárta előtte a nappali ajtaját, de az öt ember közül láthatóan csak kettő örült a fiatalasszony megjelenésének. Az egyik Spiros Manoulis volt, aki rámosolygott, a másik Periklész, aki pedig cinkosán rákacsintott.

Achilles és Alexandra Cozakis szemlátomást igen idegesek lett a menyük láttán, Katerina pedig elsápadt a rémülettől, majd ijedségét természetellenes élénkséggel próbálta leplezni. Olympia szeretettel átölelte a nagyapját, és kezet fogott a többiekkel, azután helyet foglalt.

Gregoris a kandallóhoz lépett, és a párkányra könyökölve megszólalt.
– Szeretnék elmesélni nektek egy történetet. – Azzal részletesen elmondta, hogyan találta meg Olympia a feliratot a fürdőszobatükrön, valamint beszámolt az asszony táskájába rejtett barna borítékról is.
– Micsoda alattomos, gátlástalan perszóna! – háborodott fel Alexandra Cozakis.
– Ó, te szegény! – sóhajtotta Olympiára pillantva mély átéléssel Katerina.
– Most már legalább tudom, miért volt nekem mindig olyan ellenszenves ez a Gisele Bonner – állapította meg Periklész.
– No igen, ez itt a legfőbb kérdés – ragadta magához a szót újra Gregoris. – Hogy ki mozgatja a szálakat.

A család csodálkozva meredt rá. Számukra teljesen nyilvánvalónak tűnt, ki állhat az események hátterében.
– Merthogy nem Gisele, az egészen biztos. – Gregoris egy borítékot húzott elő a zsebéből. – A családunk egyik tagja követte el ezt az alávalóságot, egy olyan személy, akit szerettünk, tiszteltünk, és akiben megbíztunk… – Rövid hatásszünetet tartott, majd a kandallópárkányra tette a borítékot. – Elővigyázatosabbnak kellett volna lenned, Katerina. Damianos nagyon gyorsan a nyomodra bukkant.

A kijelentés óriási felzúdulást okozott. Mindenki egyszerre kezdett el beszélni, Katerina pedig sírógörcsöt kapott. Gregoris azonban határozottan csendre intette őket, és pontról pontra előadta a történteket.

Az esküvő előtti hetet Katerina az Aurorán töltötte Alexandrával és Achillesszel, ekkor vesztegette meg a szobalányt, hogy segédkezzék aljas terve végrehajtásában.

Gregoris átadta apjának a borítékot.
– A mézesheteink alatt Katerina mindvégig tartotta a kapcsolatot Olympia szobalányával. Még Spanyolországba is elutazott a hajó után, valószínűleg akkor adta át a pletykalap megfelelő oldalát meg a fotókat. Ezt a legénység egy tagjának vallomása is bizonyítja. De a fényképész, akitől a fényképeket vásárolta, szintén felismerte Katerinát.

A lány felzokogott.
– De hát miért… Mi okom lett volna rá, hogy ilyet tegyek?

Olympia erre felállt, és odalépett hozzá.
– Azt te tudod a legjobban, Katerina. Hiszen már tíz évvel ezelőtt is addig mesterkedtél, amíg el nem szakítottál minket egymástól.
– Sejtelmem sincs, miről beszélsz!
– Ó, dehogyis nincs – vágott közbe Gregoris. – Valaha megesküdtél rá, hogy rajtakaptad Lukast és Olympiát az autómban. Miért hazudtál? Miért rágalmaztad meg a jegyesemet?

Katerina lehajtotta a fejét, és konokul hallgatott.
– Szerelmes volt beléd – törte meg a csendet Olympia. – Meg akart szabadulni tőlem, hiszen az útjába álltam.
– Csak azt nem értem, hogyan segédkezhetett Lukas ennek a mocskos ötletnek a kivitelezésében – töprengett el Gregoris.

Katerina továbbra sem válaszolt.
– Lukas leitta magát, hogy el tudja játszani a számára kijelölt szerepet – magyarázta halkan Olympia. – És csak azért lett Katerina cinkosa, mert attól félt, hogy a Cozakis- és Manoulis-vállalatok egyesülése tönkreteheti az ő családi vállalkozásukat.
– Ó, hát persze! – kapott a fejéhez Gregoris. – Erre hamarabb is rájöhettem volna!
– Hívok neked egy taxit, Katerina – állt fel Achilles Cozakis. – Mától fogva nem vagy szívesen látott vendég a házamban.

A görög lány erre felpattant ültéből, és mint egy őrül, feldúlt ábrázattal kirohant a villából.

Olympia visszatette Alyssát a bölcsőbe. A kislánynak hollófekete fürtjei voltak, és gyönyörű zöld szeme. Születése óta a Manoulis meg a Cozakis család, ha lehet, még közelebb került egymáshoz.

Spiros rendszeresen látogatta dédunokáját, mintha most akarná pótolni mindazt a törődést, odafigyelést és szeretetet, amelyet a gyerekeinél meg az unokájánál elmulasztott.

Irini, akinek egészségi állapota a kedvező életkörülmények hatására napról napra javult, szintén gondos, szerető nagymamának bizonyult, még akkor is, ha nem minden gondolatát az unokája töltötte ki.

Olympia még most is elmosolyodott, ha eszébe jutott, milyen képet vágott a nagyapja, amikor kiderült, hogy a lánya, aki bizony közel járt már az ötvenhez, férjhez akar menni. A múlt télen ugyanis megismert egy nyugdíjas görög özvegyembert, és egymásba szerettek.

Alexandra és Achilles Cozakis mindent megtett, hogy jóvátegye, amit Olympia ellen elkövetett, így a fiatalasszony igen kiegyensúlyozott, jó kapcsolatba került anyósával meg apósával.

Fél évvel a lelepleződése után Katerina levelet írt Gregorisnak és Olympiának, amelyben bocsánatot kért, és megígérte, hogy soha többé nem avatkozik az életükbe. A fiatal nő egyébként a legidősebb nővéréhez költözött Londonba, és új életet kezdett.

Így aztán az első házassági évfordulójukon Olympia maradéktalanul boldog lehetett. A családban újból béke uralkodott, arról már nem is beszélve, hogy született egy csodálatos kislánya, és napról napra jobban szerette a férjét.

A házassági évfordulót négyszemközt szerette volna ünnepelni a fiatal pár. Annyi társasági kötelezettségnek kellett eleget tenniük év közben, hogy igazi ünnepet jelentett számukra, ha végre kettesben maradhattak.

Olympia a gyémánt nyakékével játszott. Korábban mindig azt bizonygatta, hogy nem illenek hozzá az értékes ékszerek, ám időközben leküzdötte kisebbrendűségi érzését, és ma már egy öntudatos, büszke nő nézett rá vissza, ha a tükörbe pillantott. Vörösesbarna haját Gregoris kedvéért újra megnövesztette, és jelen pillanatban is egy neves divattervező ruháját viselte, amely csodásan hangsúlyozta nőies alakját.
– Lélegzetelállító – suttogta Gregoris, majd szorosan a háta mögé lépett. Amikor a tarkóját kezdte csókolgatni, Olympia hozzásimult. Együtt nézték a bölcsőben édesdeden szendergő Alyssát.
– A világ legcsodálatosabb kisbabája – állapította meg a büszke atya, majd halkan felnevetett. – Tudod, mi volt az első gondolatom, amikor annak idején elzavartál innen?
– Talán, hogy ezt nem nézted volna ki ebből a szürke kisegérből – kuncogott Olympia, miközben a férje felé fordult.
– Nem talált! Elfogott a rettegés, mi lesz, ha fiunk születik. Mert akkor azt mondhattad volna, hogy tessék, itt a kívánt örökös, most már válni szeretnék. – Gregoris tétován elmosolyodott. – Így aztán napokig mást se csináltam, csak azért fohászkodtam, hogy először egy rakás lányunk szülessen. – A férfi magához húzta, és forrón megcsókolta Olympiát. – Szeretlek – suttogta a fülébe szenvedélyesen.
– Én is téged… Megőrülök érted… Szükségem van rád most… és mindörökké.

Olympia elpirult, mert ennyi is elég volt ahhoz, hogy a vágya megint ébredezni kezdjen.
– De most sajnos mennünk kell, vár a vacsora.
– Csak egy icipici csókot! – könyörgött Gregoris, ám a felesége nem engedett, mert tudta, hogy akkor az asztalon maradna a sok finom ünnepi étel.

Kéz a kézben léptek ki a teraszra, azután helyet foglaltak az ünnepi asztalnál, és egymásra néztek. Az alkalmazottak csöppet sem csodálkoztak rajta, hogy a Cozakis házaspár jóformán nem is figyel rá, mit eszik. A desszertet követően pedig hirtelen sürgős szükségét érezték, hogy visszavonuljanak a szobájukba, de a sokat próbált személyzet ezen sem ütközött meg különösebben. Volt alkalmuk bőven hozzászokni az efféle sietséghez…













